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ข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงนิ 

โดยที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์จะใช้บริการด้านการเงินกับธนาคารทหารไทยธนชาต จ ากัด  (มหาชน) (“ธนาคาร”)   

ตามรายละเอียดที่ปรากฏในค าขอใช้บริการของธนาคาร  ผู้ขอใช้บริการจึงตกลงยินยอมผูกพันและปฏิบัติตามข้อก าหนดและเง่ือนไข

การใช้บริการด้านการเงินตามที่ระบุไว้ในข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงิน (“ข้อตกลงทั่วไป”) นี้  และ/หรือข้อตกลงเพ่ิมเติม 

และ/หรือธุรกรรมทุกประเภทที่ผู้ขอใช้บริการได้เปิดบัญชีหรือใช้บริการกับธนาคาร ไม่ว่าจะเป็นธุรกรรมที่ได้เข้าท าในวันที่ท า

ข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้หรือที่จะมีขึ้นในภายหน้า โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

1. ค าจ ากัดความ 

1.1. ในข้อตกลงทั่วไปนี้ตลอดจนข้อตกลงเพ่ิมเติมหรือท าธุรกรรมแต่ละประเภท หรือเอกสารอ่ืนใดที่เกี่ยวข้อง ค าหรือ

ข้อความดังจะกล่าวต่อไปนี้ หากมิได้แสดงความหมายให้เห็นเป็นอย่างอ่ืน ให้มีความหมายดังต่อไปนี้ 

“กฎหมายที่เกี่ยวข้อง” หมายถึง กฎหมายว่าด้วยการประกอบธุรกิจสถาบันการเงิน กฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ

ตลาดหลักทรัพย์ กฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน กฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปราม

การสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้ายและการแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายล้างสูง กฎหมายว่าด้วยการ

ควบคุมแลกเปลี่ยนเงิน กฎกระทรวง ระเบียบ ข้อบังคับ ประกาศ หนังสือเวียน  กฎ หรือค าส่ังที่เกี่ยวข้องกับการ

ให้บริการด้านการเงิน ซึ่งออกโดยหน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแลรวมทั้งกฎหมาย ประกาศ ระเบียบ หรือค าส่ังของ

กรมสรรพากรหรือหน่วยงานที่มีหน้าที่จัดเก็บภาษีอากร ซึ่งมีผลบังคับใช้ในขณะท าข้อตกลงทั่วไปนี้และตามที่อาจมี

การแก้ไข เปลี่ยนแปลง หรือเพ่ิมเติม ต่อไปในภายหน้า  

“ข้อตกลงเพ่ิมเติม” หมายถึง ข้อตกลงการใช้บริการ ttb business one, ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับรายผลิตภัณฑ์ ที่มี

ข้อก าหนดและเง่ือนไขการใช้บริการด้านการเงินเฉพาะส าหรับประเภทธุรกรรม และข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับผลิตภัณฑ์

พิเศษ โดยให้ถือว่าข้อตกลงเพ่ิมเติมเป็นส่วนหนึ่งของข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงินนี้ 

“เครื่องมือการท าธุรกรรม” หมายถึง รหัสผ่าน (Password), รหัสประจ าตัว (User, Login ID), รหัสยืนยันตัวตน (PIN), 

เครื่องมืออ่ืนใดไม่ว่าจะเป็นที่ธนาคารมอบให้แก่ผู้ขอใช้บริการ หรือเป็นรหัสที่ผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ก าหนดเองภายใต้

เง่ือนไขและวิธกีารที่ธนาคารก าหนด ส าหรับใช้ยืนยันตัวตนของผู้ขอใช้บริการในการเข้าใช้บริการทางอิเล็กทรอนิกส์ 

“ธุรกรรม”  หมายถึง   ธุรกรรมหรือการใช้บริการผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ  ของธนาคาร เช่น  การเปิดบัญชีเงินฝาก และ

ธุรกรรมอ่ืนใดตามที่ธนาคารจะก าหนดเพ่ิมเติมเพ่ือให้ใช้บังคับกับข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ และข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับ

ธรุกรรมแต่ละประเภท 

"บริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน (ttb business one)"  หมายถึง บริการจากธนาคารได้แก่ “ทีทีบี บิสสิเนสวัน อินเตอร์เน็ต

แบงก์กิ้ง" เป็นเว็บไซต์เพ่ือให้บริการผ่านเครื่องคอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์ส่ือสารที่ธนาคารก าหนด เพ่ือการเช่ือมต่อ

เข้าระบบอินเทอร์เน็ต และ บริการ “ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง" เป็นแอปพลิเคชันบนโทรศัพท์สมาร์ทโฟน (Smart 

Phone)  ส าหรับให้บริการแก่ผู้ใช้บริการที่ธนาคารก าหนดซึ่งสามารถดาวน์โหลดได้จากตลาดกลางของผู้ให้บริการที่

ธนาคารก าหนด (เช่น Official App Store/Google Play) เท่านั้น 

“บริการทางอิเล็กทรอนิกส์” หมายถึง ธุรกรรมที่ธนาคารให้บริการแก่ผู้ขอใช้บริการผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ 

ซึ่งรวมถึงบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน และ บริการ ttb business click 

"บัญชี" และ/หรือ “บัญชีเงินฝาก” หมายถึง บัญชีที่ผู้ขอใช้บริการเปิดไว้กับธนาคารเพ่ือใช้ในการท าธรุกรรมต่าง ๆ  อัน

เกี่ยวเนื่องกับการใช้บริการผลิตภัณฑ์หรือการท าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการ เช่น บัญชีออมทรัพย์ บัญชีกระแสรายวนั 

บัญชีสินเช่ือ หรือบัญชีเงินฝากประเภทอ่ืนใดที่ผู้ขอใช้บริการมีอยู่กับธนาคารทั้งที่มีอยู่ในขณะนี้ และ/หรือที่จะมีต่อไปใน

ภายหน้า  

“ผลิตภัณฑ์” หมายถึง ผลิตภัณฑ์บริการด้านการเงินที่ธนาคารตกลงเป็นผู้ให้บริการแก่ผู้ขอใช้บริการ  เช่น บัญชีเงิน

ฝาก บริการบัตรเดบิต บริการทางอิเล็กทรอนิกส์    

"ผู้ขอใช้บริการ" หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่ใช้บริการ /ท าธุรกรรม โดยผู้มีอ านาจกระท าการแทน หรือ

ผู้รับมอบอ านาจให้เป็นผู้ส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของนิติบุคคลหรือบุคคลธรรมดานั้นตามที่ระบุไว้ในค าขอใช้บริการ หรือ

บุคคลอ่ืนที่นิติบุคคลนั้นได้แจ้งขอเปลี่ยนแปลงในภายหลังตามแบบการแจ้งที่ธนาคารก าหนด 

“ระบบอิเล็กทรอนิกส์” หมายถึง ส่ืออิเล็กทรอนิกส์ เว็บไซต์ แอปพลิเคชัน เครือข่ายอินเตอร์เนต เครือข่ายทาง 

อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนใด โปรแกรมคอมพิวเตอร์และ/หรือโปรแกรมคอมพิวเตอร์ประยุกต์  (Application Program) 

ที่ เช่ือมโยงกับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร  หรือของบุคคลอ่ืนตามที่ธนาคารก าหนดผ่านโครงข่าย      
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อินเทอร์เน็ตซึ่งธนาคารก าหนดหรือจัดให้มีขึ้นเพ่ือให้ผู้ขอใช้บริการใช้เป็นช่องทางในการท าธุรกรรมกับธนาคาร 

หรือรับส่งข้อมูลใด ๆ ตามเอกสารธรุกรรม 

“วันท าการ” หมายถึง วันที่ธนาคารพาณิชย์ทั่วไปเปิดท าการตามปกติ ยกเว้นวันเสาร์ อาทิตย์ และวันหยุดอ่ืน

ตามที่ธนาคารแห่งประเทศไทยประกาศก าหนด 

“หน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแล”  หมายถึง ธนาคารแห่งประเทศไทย ส านักงานคณะกรรมการก ากับหลักทรัพย์และ

ตลาดหลักทรัพย์  ส านักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน  ส านักงานคณะกรรมการคุ้มครองผู้บริโภค 

กรมสรรพากรหรือหน่วยงานที่มีหน้าที่จัดเก็บภาษีอากร หน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแลผู้ประกอบธุรกิจสถาบัน

การเงิน ธุรกิจหลักทรัพย์  รวมทั้งหน่วยงานอ่ืนใดที่มีอ านาจตามกฎหมายทั้งในประเทศและต่างประเทศ ที่เกี่ยวข้องกับ

ธรุกรรมตามข้อตกลงทั่วไปนี้ 

“หลักฐานการท าธรุกรรม" หมายถึง หลักฐานที่แสดงการท าธรุกรรมต่าง ๆ   เช่น ใบบันทึกรายการ ใบแจ้งการโอนเงิน ใบ

แจ้งรายการ (Statement) เป็นต้น 

“เอกสารธรุกรรม” หมายถึง ค าขอใช้บริการ ข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ ข้อตกลงเพ่ิมเติมทุกฉบับ เอกสารการเปิดบัญชีเพ่ือ

การท าธุรกรรม คู่มือการใช้บริการแต่ละประเภท เอกสารหรือแบบฟอร์มต่าง ๆ  ที่เกี่ยวข้องกับธุรกรรมตามที่ธนาคาร

ก าหนด 

1.2. หากมีข้อความใดของข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงินขัดและ/หรือแย้งกับข้อตกลงเพ่ิมเติม ให้บังคับใช้เง่ือนไข

และข้อตกลงตามล าดับ ดังนี้ 

1.2.1. ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับผลิตภัณฑ์พิเศษ 

1.2.2. ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับรายผลิตภณัฑ์ 

1.2.3. ข้อตกลงการใช้บริการ ttb business one 

1.2.4. ข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงิน 

ในกรณีที่ข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงินฉบับนี้เป็นการขยายหรือเพ่ิมเติมข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับ

ธรุกรรมแต่ละประเภท หรือข้อตกลงและเง่ือนไขใดในข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับธรุกรรมแต่ละประเภทเป็นการขยาย

หรือเพ่ิมเติมข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงินฉบับนี้ กรณีดังกล่าวไม่ถือว่าข้อความนั้นขัดแย้งกัน  

1.3. การอ้างกฎหมายหรือบทบัญญัติของกฎหมายใด ให้หมายความรวมถึงการแก้ไขหรือการตรากฎหมายข้ึนใหม่ หรือ

บทบัญญัติของกฎหมายที่ออกและมีผลใช้บังคับแทนกฎหมายนั้น  ๆรวมทั้งระเบียบ ข้อบังคับ ประกาศ หนังสือเวียน กฎ 

หรือค าส่ังที่ออกภายใต้กฎหมายนั้น ๆ 

1.4. หัวข้อที่ก าหนดไว้ในข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ เพ่ือประโยชน์ในการอ้างอิงเท่านั้น ไม่มีผลต่อการตีความในข้อตกลงและ

เง่ือนไขในข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้แต่อย่างใด 

2. เอกสารธุรกรรม 

2.1. การมีผลใช้บังคับของเอกสารธรุกรรม 

2.1.1. ผู้ขอใช้บริการรับทราบและตกลงว่า ข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้จะใช้บังคับกับการใช้บริการผลิตภัณฑ์ และ/หรือ

ธุรกรรมทุกประเภทที่ผู้ขอใช้บริการได้ใช้บริการกับธนาคารไม่ว่าจะเป็นธุรกรรมที่ได้เข้าท าในวันที่ท าข้อตกลง

ทั่วไปฉบับนี้หรือที่จะมีขึ้นในภายหน้า  

2.1.2. นอกเหนือจากรายละเอียดและเง่ือนไขที่ระบุไว้ในข้อตกลงทั่วไปนี้ หากธุรกรรมที่ผู้ขอใช้บริการมีเง่ือนไขพิเศษและ 

ผู้ขอใช้บริการได้ตกลงแล้วในข้อตกลงเพ่ิมเติม หรือยืนยันรับทราบหรือตกลงตามเง่ือนไขในระหว่างการท า

ธุรกรรม ผู้ขอใช้บริการยินยอมปฏิบัติตามข้อตกลงรายละเอียดและเง่ือนไขดังกล่าวด้วย โดยให้ถือว่าข้อตกลง

รายละเอียดและเง่ือนไขเพ่ิมเติมดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของข้อตกลงทั่วไปนี้  

ทั้งนี้ ธนาคารจะส่งมอบข้อตกลงเพ่ิมเติมที่เกี่ยวข้องให้แก่ผู้ขอใช้บริการตามวิธีการที่ธนาคารก าหนด โดย

ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับการท าธุรกรรมดังกล่าวจะใช้บังคับกับผู้ขอใช้บริการเฉพาะในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการได้

เข้าท าธรุกรรมเพ่ิมเติมดังกล่าวกับธนาคาร   
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2.1.3. ธนาคารอาจปฏิเสธการให้บริการธุรกรรมไม่ว่าประเภทใดประเภทหนึ่งหรือหลายประเภท  หากธนาคารพิจารณา

แล้วเห็นว่า การให้บริการของธนาคารอาจขัดหรือแย้งต่อกฎหมาย    หรือด้วยเหตุอ่ืนใดตามที่ธนาคารเห็นสมควร 

โดยผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่เรียกร้องค่าเสียหายใด  ๆจากธนาคาร  

2.1.4. ในการเข้าท าธุรกรรมโดยผู้ขอใช้บริการ หรือระหว่างผู้ขอใช้บริการและธนาคาร เมื่อได้มีการแสดงเจตนา ไม่ว่า

กระท าเป็นลายลักษณ์อักษร หรือกระท าผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ หรือในรูปแบบอ่ืนใดตามที่ธนาคารก าหนด จะถือ

ว่าธุรกรรมดังกล่าวมีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการและธนาคารทันทีที่ได้มีการแสดงเจตนานั้น และธนาคารมีสิทธิ

ยึดถือและด าเนินการตามค าส่ังหรือการแสดงเจตนาของผู้ขอใช้บริการเสมือนผู้ขอใช้บริการได้ลงนามในเอกสาร

ใด ๆ ภายใต้เอกสารธุรกรรมหรือแบบฟอร์มที่เกี่ยวข้องกับธุรกรรม ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ตรวจสอบ

รายละเอียด เง่ือนไข และข้อจ ากัดการท าธรุกรรม เช่น ระยะเวลาในการด าเนินการของธนาคาร เป็นต้น โดยผู้ขอใช้

บริการจะไม่โต้แย้งการด าเนินการ หรือ การไม่ด าเนินการใดๆ ของธนาคาร และจะไม่เรียกร้องความเสียหายจาก

เหตุดังกล่าว 

2.2. การลงนามในเอกสาร การเปิดบัญชีเพ่ือท าธรุกรรม    

2.2.1. เพ่ือการสมัครใช้ หรือท าธุรกรรม ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน ผ่านช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ หรือช่องทางอ่ืนใดที่

ธนาคารก าหนด       ผู้ขอใช้บริการตกลงลงนามในเอกสารธุรกรรม หรือด าเนินการตามวิธีใด ๆ  ตามรูปแบบ และ

เง่ือนไขที่ธนาคารก าหนดให้ถูกต้องครบถ้วน  และเมื่อธนาคารได้ตรวจสอบเอกสารที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการและ

ตกลงเปิดบัญชีหรือให้บริการแก่ผู้ขอใช้บริการแล้ว ธนาคารจะแจ้งรายละเอียดต่าง  ๆเช่น เลขที่บัญชีเพ่ือการท า

ธุรกรรม User ID / Password หรือ สมุดคู่ฝาก (หากมี) เป็นต้น ให้ผู้ขอใช้บริการทราบ เพ่ือใช้ในการท าธุรกรรม

ของผู้ขอใช้บริการภายใต้ข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้และ/หรือข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับธุรกรรมแต่ละประเภท (ซ่ึง

ต่อไปนี้จะเรียกว่า “บัญชีเพ่ือการท าธรุกรรม”)    และผู้ขอใช้บริการตกลงผูกพันตามข้อตกลงและเง่ือนไขในการท า

ธุรกรรมแต่ละประเภทตามรายละเอียดที่ธนาคารแจ้งให้ทราบทุกประการ และยินยอมปฏิบัติตามข้อก าหนดของ

หน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแลที่เกี่ยวข้องกับธรุกรรมแต่ละประเภททุกประการ 

2.2.2. ผู้ขอใช้บริการตกลงยืนยันว่าผู้ขอใช้บริการได้อ่านและ/หรือรับทราบการช้ีแจงจากพนักงานเจ้าหน้าที่ผู้ได้รับ

มอบหมายของธนาคารถึงกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ข้อตกลงทั่วไป รวมทั้งเอกสารธุรกรรมอ่ืน ๆ  ประกาศ นโยบาย 

ข้อก าหนดของธนาคารที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเป็นอย่างดีแล้วและตกลงปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด 

2.2.3. ธนาคารมีสิทธใิช้ดุลพินิจในการตกลงหรือปฏิเสธการเปิดบัญชีเพ่ือการท าธุรกรรม หรือการด าเนินการใดให้กับ 

ผู้ขอใช้บริการและในการก าหนดจ านวนเงินและประเภทบัญชีเพ่ือการท าธุรกรรมของผู้ขอใช้บริการโดยไม่ต้อง

แจ้งเหตุผลให้ผู้ขอใช้บริการทราบ 

3. การรับทราบ รับรอง และยืนยัน 

ผู้ขอใช้บริการรับทราบและตกลงรับรองและยืนยันต่อธนาคาร ดังนี้ 

3.1. ผู้ขอใช้บริการเป็นผู้มีความสามารถในการสมัครใช้บริการ เข้าท าธุรกรรม การช าระหนี้ และการปฏิบัติหน้าที่ต่างๆ ที่

เกิดข้ึนตามเอกสารธรุกรรมทั้งหมดได้โดยชอบด้วยกฎหมาย และเป็นไปตามวัตถุประสงค์ของการให้บริการของธนาคาร 

และผู้ขอใช้บริการเข้าท าธรุกรรมเพ่ือตนเองในฐานะตัวการ มิได้กระท าในฐานะตัวแทนของบุคคลหรือนิติบุคคลใด ๆ และ

การใช้บริการ การเข้าท าธุรกรรมไม่ว่าส่วนหนึ่งส่วนใด เป็นไปตามวัตถุประสงค์ที่ชอบด้วยกฎหมายและสอดคล้องกับ

การใช้งานที่ธนาคารก าหนดให้ผู้ใช้งานทั่วไปใช้งาน  

3.2. ข้อมูลและ/หรือเอกสาร ไม่ว่าจะเป็นต้นฉบับหรือส าเนา ที่ผู้ขอใช้บริการได้ให้ไว้กับธนาคารเป็นข้อมูลและ/หรือเอกสารที่

เป็นความจริง ครบถ้วน ถูกต้อง และเป็นปัจจุบันทุกประการ และเป็นข้อมูลที่ธนาคารสามารถน ามาใช้ ในการให้ 

บริการตามเอกสารธุรกรรม และน ามาปรับปรุงข้อมูลในระบบของธนาคารให้เป็นปัจจุบันได้ และ ในกรณีที ่

ผู้ขอใช้บริการได้ให้ข้อมูลเท็จ ไม่ถูกต้อง หรือไม่ครบถ้วน ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารมีสิทธิพิจารณาปิดบัญชีเพ่ือ

การท าธุรกรรม หรือระงับการท าธุรกรรม หรือยกเลิกธุรกรรมที่เกี่ยวข้อง หรือยกเลิกข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้  หรือ

ข้อตกลงเพ่ิมเติมเมื่อใดก็ได้ตามที่ธนาคารเห็นสมควร 

3.3. ในกรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงข้อมูลใด ๆ  ที่ผู้ขอใช้บริการได้แจ้งไว้กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่แจ้งให้ธนาคารทราบ

เป็นหนังสือทันทีทุกครั้ง เพ่ือให้ธนาคารท าการเปลี่ยนแปลงหรือแก้ไขข้อมูล รายละเอียด เง่ือนไขหรือส่วนหนึ่งส่วนใด

ดังกล่าวในระบบอิเล็กทรอนิกส์ให้ต่อไป ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ตรวจสอบว่าธนาคารได้ท าการเปลี่ยนแปลงหรือ

แก้ไขข้อมูลรายละเอียด หากผู้ขอใช้บริการไม่ปรับปรุงแก้ไขข้อมูลให้ถูกต้อง ครบถ้วนและเป็นปัจจุบัน ผู้ขอใช้บริการ    

ตกลงและรับทราบว่าธนาคารสามารถเช่ือถือข้อมูลล่าสุดที่ผู้ขอใช้บริการให้ไว้กับธนาคาร โดยไม่มีหน้าที่ตรวจสอบ
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ความถูกต้อง ครบถ้วนและเป็นปัจจุบันของข้อมูล และธนาคารไม่ต้องรับผิดหรือรับผิดชอบในข้อผิดพลาด ข้อบกพร่อง 

หรือความเสียหายใด ๆ อันอาจเกิดข้ึนจากการไม่แจ้งและ/หรือไม่ตรวจสอบการเปลี่ยนแปลงหรือแก้ไขข้อมูล 

รายละเอียด เง่ือนไขหรือส่วนหนึ่งส่วนใด  นอกจากนี้ หากมีข้อมูลใด  ๆของผู้ขอใช้บริการ ไม่ตรงกับระบบของธนาคาร ให้

ถือว่าข้อมูลบนระบบของธนาคารถูกต้องและให้เช่ือถือข้อมูลดังกล่าว โดยสามารถใช้เป็นหลักฐาน หากมีข้อโต้แย้ง ไม่ว่า

กรณีใด  ๆ

3.4. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการกระท าการหรือส่งค าส่ังใด ๆ  ให้ธนาคาร หรือธนาคารเห็นสมควร ผู้ขอใช้

บริการยินยอมให้ธนาคารมีสิทธติรวจสอบเอกสารแสดงตน ลายมือช่ือ ลายพิมพ์นิ้วมือ ตราประทับของผู้ขอใช้บริการ 

หรือรายละเอียด และ/หรือข้อมูลใด ๆ  ที่ผู้ขอใช้บริการได้ให้ไว้แก่ธนาคาร และ/หรือข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับบัญชีผ่านระบบ

หรือฐานข้อมูลของหน่วยงานรัฐ และนิติบุคคลใด  ๆที่เกี่ยวข้องเพ่ือพิสูจน์ตัวตนของผู้ขอใช้บริการ หรือเพ่ือตรวจสอบ

ความถูกต้องในการท าธุรกรรมกับธนาคาร และผู้ขอใช้บริการตกลงให้ความร่วมมือกับธนาคารในการจัดส่งเอกสาร

หรือให้ข้อมูลเพ่ิมเติมตามที่ธนาคารร้องขอ 

3.5. ผู้ขอใช้บริการรับรองต่อธนาคารว่า การประกอบธุรกิจของผู้ขอใช้บริการ การเปิดบัญชี การท าธุรกรรมทางการเงิน

แต่ละประเภท ไม่ขัดต่อกฎหมายที่เกี่ยวข้องและประเพณีปฏิบัติเกี่ยวกับการท าธุรกรรมดังกล่าว นอกจากนี้ผู้ขอใช้

บริการจะปฏิบัติตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง กฎ ระเบียบ นโยบายของธนาคาร รวมถึงที่ธนาคารจะก าหนดข้ึนในภายหน้า  

นอกจากนี้  หากธนาคารจ าเป็นต้องขอข้อมูลของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือจัดท ารายงานตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ผู้ขอใช้

บริการตกลงให้ความร่วมมือกับธนาคาร ในการจัดส่งเอกสารประกอบหรือให้ข้อมูลตามที่ธนาคารร้องขอ 

3.6. ในกรณีผู้ขอใช้บริการต้องน าส่งข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ได้รับผลประโยชน์ที่แท้จริงหรือบุคคลใดๆ เพ่ือ

วัตถุประสงค์ในการใช้ท าธรุกรรมกับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการขอรับรองต่อธนาคารว่าได้ตรวจสอบความถูกต้อง 

ของข้อมูลส่วนบุคคลของบุคคลอ่ืนที่ผู้ขอใช้บริการให้แก่ธนาคาร โดยผู้ขอใช้บริการมีสิทธิโดยชอบตาม 

กฎหมายในการเก็บรวบรวม ใช้ และเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวให้แก่ธนาคาร และธนาคารสามารถเก็บ 

รวบรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลตามวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้ในนโยบายความเป็นส่วนตัว 

ของธนาคาร หากมีความเสียหายใด ๆ เกิดแก่เจ้าของข้อมูล  หรือธนาคารเนื่องจากการเปิดเผยข้อมูล 

ส่วนบุคคลดังกล่าวผู้ขอใช้บริการ ตกลงเป็นผู้รับผิดชอบความเสียหายดังกล่าวแต่เพียงผู้เดียว 

4. การใช้บริการบัญชีเงินฝาก 

4.1. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารจ่ายดอกเบ้ียและคิดค่าธรรมเนียมในอัตราที่ธนาคารก าหนดไว้ ส าหรับเงินฝาก 

แต่ละประเภทที่กฎหมาย หรือตามประกาศของหน่วยงานที่มีอ านาจก าหนดไว้ รวมทั้งยินยอมให้ธนาคารมีสิทธิ 

เปลี่ยนแปลงอัตราดอกเบ้ียและค่าธรรมเนียม เงินฝากทุกประเภทหรือแต่ละประเภทในเวลา ใดๆ ก็ได้ โดยธนาคาร 

จะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้าโดยให้ถือว่าอัตราดอกเบ้ียที่ธนาคารเปลี่ยนแปลงดังกล่าวเป็นอัตรา 

ดอกเบ้ียส าหรับเงินฝากแต่ละประเภทตามบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ และธนาคารมีสิทธิจ่ายดอกเบ้ีย 

ตามอัตราที่เปลี่ยนแปลงนั้นให้แก่ผู้ขอใช้บริการได้  

ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักภาษี ณ ที่จ่ายส าหรับดอกเบ้ียเงินฝาก และน าส่งกรมสรรพากรตาม

อัตราและหลักเกณฑ์ที่กฎหมายก าหนด และในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการต้องการขอคืนภาษี ผู้ขอใช้บริการจะต้อง

ติดต่อกรมสรรพากรด้วยตนเอง โดยใช้หนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่าย ที่ธนาคารออกให้เป็นหลักฐานใน

การขอคืนภาษี 

4.2. ผู้ขอใช้บริการมีสิทธถิอนเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการโดยการใช้เช็ค หรือผ่านบริการที่ธนาคารก าหนด เช่น 

บริการหักบัญชีอัตโนมัติ  บริการบัตรเดบิตและบัตรเครดิตตามเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนด รวมทั้งอาจถอนเงินโดยไม่ใช้

บัตร หรือวิธกีารอ่ืน หรือเง่ือนไขอ่ืนตามที่ธนาคารก าหนด 

4.3. กรณีที่ธนาคารเพ่ิมบริการเพ่ือใช้กับบัญชีเงินฝาก ถ้าผู้ขอใช้บริการได้ใช้บริการนั้นกับบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ 

ไม่ว่าผู้ขอใช้บริการจะได้แสดงความจ านงขอใช้บริการต่อธนาคารหรือไม่ก็ตาม ให้ถือว่าเป็นการแสดงความจ านงต่อ

ธนาคารและยอมรับในเง่ือนไขที่เกี่ยวข้องกับบริการที่เพ่ิมเติมในทันทีที่ผู้ขอใช้บริการได้ใช้บริการนั้น 

4.4. กรณีที่ผู้ขอใช้บริการถอนเงินจากบัญชีโดยการใช้เช็ค ผู้ขอใช้บริการจะลงลายมือช่ือในเช็คในฐานะผู้ส่ังจ่ายเงินให้

เป็นไปตามตัวอย่างลงลายมือช่ือที่ให้ไว้กับธนาคารและปฏิบัติให้ครบถ้วนตามเง่ือนไขที่แจ้งไว้ต่อธนาคาร ทั้งนี้ ลายมือ

ช่ือที่ให้ไว้กับธนาคารอาจเป็นรูปแบบลายมือช่ืออิเล็กทรอนิกส์ (ไม่ว่าเป็นลายมือช่ือดิจิทัลหรือไม่ก็ตาม) เช่น ลงนามใน

แท็บเล็ต โทรศัพท์ หรืออุปกรณ์ส่ือสารอ่ืนใด ซึ่งหากธนาคารได้ตรวจสอบหรือยืนยันตัวตนของผู้ขอใช้บริการก่อนหรือ

ขณะลงลายมือช่ือแล้ว ผู้ขอใช้บริการจะไม่โต้แย้งในความคลาดเคลื่อนของลายมือช่ือที่ได้ให้ไว้ กับลายมือช่ือ ณ ขณะท า

รายการเบิกถอน หากธนาคารได้ตรวจสอบแล้วโดยสุจริต   
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4.5. ถ้ามีผู้น าเช็คซึ่งส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการมาข้ึนเงินพร้อมกันหลายฉบับแต่เงินที่คงเหลือในบัญชีของผูข้อ

ใช้บริการมีไม่พอจ่ายได้ครบทุกฉบับ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้อยู่ในดุลยพินิจของธนาคารที่จะพิจารณาว่าสมควรจะ

จ่ายเงินตามเช็คฉบับใดก็ได้ 

4.6. ถ้าปรากฏว่าเช็คซึ่งส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการ มีรอยขีดฆ่า ขูดลบ แก้ไขเปลี่ยนแปลงโดยผู้ขอใช้บริการ

ไม่ได้ลงลายมือช่ือก ากับการแก้ไขเช่นเดียวกับที่ลงลายมือช่ือส่ังจ่าย หรือมีเหตุอันชวนให้ธนาคารสงสัยว่ามีการทุจริต

หรือ กรณีใดๆ ที่ธนาคารเห็นว่าอาจจะก่อให้เกิดความเสียหายแก่ผู้ขอใช้บริการ หรือกรณีอ่ืนใดที่ธนาคารเห็นสมควร    

ผู้ขอใช้บริการยอมให้ธนาคารระงับการจ่ายเงินตามเช็คฉบับนั้นหรือปฏิเสธการน าฝากเข้าบัญชีได้ และยอมสละสิทธิ

เรียกร้องค่าเสียหายอันอาจเกิดข้ึนเนื่องจากการระงับการจ่ายเงินนั้น  นอกจากนี้ผู้ขอใช้บริการตกลงและยอมรับว่า

ธนาคารมีสิทธิปฏิเสธไม่รับเช็คต่างธนาคารที่มีรอยขีดฆ่า ขูดลบ หรือแก้ไขข้อความใด ๆ  ลงบนเช็คเพ่ือเข้าบัญชีของ      

ผู้ขอใช้บริการได้ และผู้ขอใช้บริการตกลงสละสิทธิในการเรียกร้องค่าเสียหายอันอาจเกิดข้ึนเนื่องจากการระงับการ

จ่ายเงิน หรือการปฏิเสธไม่รับเช็คต่างธนาคารดังกล่าว 

4.7. ผู้ขอใช้บริการจะไม่ใช้ปากกาที่สามารถลบข้อความได้ในการกรอกข้อมูลในสมุดเช็ค ถ้าผู้ขอใช้บริการปฏิบัติผิดเง่ือนไขที่

ธนาคารก าหนด ธนาคารจะไม่รับผิดชอบชดใช้ความเสียหายอันเกิดจากการที่ธนาคารจ่ายเงินตามเช็คที่มีการ  

(ก) แก้ไขช่ือผู้รับเงินบนเช็ค  (ข) แก้ไขลายเซ็นของผู้ขอใช้บริการ (ค) แก้ไขจ านวนเงินในเช็ค หรือ (ง) แก้ไขข้อความใด ๆ  

 ในเช็คที่เกิดจากการใช้ปากกาที่สามารถลบข้อความได้  ธนาคารถือว่าเหตุดังกล่าวเกิดจากความประมาทเลินเล่อ หรือ

การประพฤติผิดโดยจงใจของผู้ขอใช้บริการ การกระท าของธนาคารเป็นไปตามการค้าปกติและสุจริต  ผู้ขอใช้บริการมิ

อาจปฏิเสธผลของความเสียหายโดยอ้างเหตุแห่งความไม่รู้ เหตุสุดวิสัย หรือ อ้างเหตุดังกล่าวว่าเกิดจากการกระท า

ของผู้อ่ืนได้ 

4.8. ถ้ามีเช็คส่ังจ่ายเงินจากบัญชีผู้ขอใช้บริการ โดยที่เงินคงเหลือในบัญชีไม่พอจ่ายต้ังแต่ 2 ครั้งข้ึนไป หรือเจตนาส่ังจ่าย

เช็คเพ่ือไม่ให้มีการใช้เงิน หรือมีเหตุอ่ืนใดที่ธนาคารพิจารณาแล้วว่าเป็นการท าธุรกรรมโดยไม่สุจริต หรือไม่เป็นไปตาม

เง่ือนไข ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการปฏิบัติผิดสัญญา และผู้ขอใช้บริการยอมให้ธนาคารใช้ดุลยพินิจปิดบัญชีของผู้ขอใช้

บริการได้ โดยอาจแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบในภายหลัง 

4.9. ถ้าบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการมีเงินไม่พอจ่ายตามเช็ค ธนาคารจะปฏิเสธการจ่ายเงิน แต่ในกรณีที่ผู้ขอใช้

บริการขอให้ธนาคารจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการไปก่อน ทั้งที่ผู้ขอใช้บริการไม่มีวงเงินเบิกเกินบัญชีและเงิน

คงเหลือในบัญชีของผู้ขอใช้บริการมีไม่พอจ่ายไม่ว่าจะด้วยเหตุใดก็ตาม เช่น จากการจ่ายเงินตามเช็คซึ่งส่ังจ่ายเงิน

จากบัญชีของผู้ขอใช้บริการก็ดี จากการใช้บัตรเดบิต บัตรเครดิต หรือบัตรประเภทอ่ืน ๆ  ของธนาคาร หรือจากการหัก

เงินจากบัญชีกระแสรายวันของผู้ขอใช้บริการตามค าส่ังหรือความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการ หรือบริการอ่ืน ๆ ผ่าน

เครื่องอิเล็กทรอนิกส์ที่ธนาคารได้จัดให้ไว้ก็ดี ซึ่งตามปกติธนาคารจะปฏิเสธการจ่ายเงินเสียก็ได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอม

ให้ถือว่าเป็นหนี้เงินเบิกเกินบัญชี และตกลงช าระหนี้ดังกล่าวคืนธนาคารพร้อมดอกเบ้ียตามอัตราที่ธนาคารประกาศ

ก าหนดในแต่ละคราว นับแต่วันที่ธนาคารได้จ่ายเงินไปจนถึงวันที่ผู้ขอใช้บริการได้ช าระหนี้ให้แก่ธนาคารจนครบถ้วน   

4.10. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการน าเช็คฝากเข้าบัญชีและในวันน าฝากนั้น ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารจ่ายเงินส่วนหนึ่ง หรือเต็ม

มูลค่าเช็คที่น าฝากนั้นให้ไปก่อน โดยที่ธนาคารยังไม่ทราบผลเรียกเก็บและผู้ขอใช้บริการไม่มีวงเงินเบิกเกินบัญชี แต่

ต่อมาธนาคารตามเช็คได้ปฏิเสธการจ่ายเงิน โดยเหตุอันมิได้เกิดจากความบกพร่องของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการยินยอม

ให้ถือว่าเป็นหนี้เงินเบิกเกินบัญชี และตกลงช าระหนี้ดังกล่าวคืนธนาคารพร้อมดอกเบ้ียตามอัตราที่ธนาคารประกาศ

ก าหนดในแต่ละคราว นับแต่วันที่ธนาคารได้จ่ายเงินไปจนถึงวันที่ผู้ขอใช้บริการได้ช าระหนี้ดังกล่าวให้แก่ธนาคารจน

ครบถ้วน  

4.11. ผู้ขอใช้บริการรับทราบเกี่ยวกับระบบการหักบัญชีเช็คด้วยภาพเช็ค(Imaged Cheque Clearing System: ICS) และระบบ

การจัดเก็บภาพเช็ค (Imaged  Archive System: IAS) ภายใต้การก ากับดูแลของธนาคารแห่งประเทศไทย ผู้ขอใช้บริการ

รับทราบว่าธนาคารมีสิทธิด าเนินการช าระเงินตามภาพเช็คที่ส่งผ่านระบบ ICS และปฏิบัติต่อภาพเช็คดังกล่าวเสมือน

เป็นต้นฉบับเช็ค  และธนาคารอาจด าเนินการช าระเงินตามเช็คล่าช้าในบางเวลา หรือจนกว่าจะได้รับค ายืนยันจากผู้ขอใช้

บริการให้ด าเนินการหักเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระเงินตามเช็คฉบับใด ๆ  ที่ธนาคารตรวจพบความ

ผิดปกติหรือมีเหตุอันสมควรให้สงสัย  โดยผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารต้องรับผิดใด ๆ และผู้ขอใช้บริการ

ยอมรับว่าธนาคารอาจพิมพ์ภาพเช็คที่ได้จากการตรวจภาพเช็คในระบบ IAS ให้แก่ผู้ขอใช้บริการแทนต้นฉบับเช็ค 

ภายในข้อบังคับแห่งกฎหมายว่าด้วยธรุกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ 

4.12. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารจัดการเรียกเก็บเงินให้ตามวิธีการและภายในระยะเวลาตามปกติประเพณีที่ธนาคาร

พาณิชย์ในประเทศไทยปฏิบัติ หากปรากฎในภายหลังว่าผู้ขอใช้บริการไม่มีสิทธิในเช็คนั้น หรือมีสิทธิแต่เพียงบางส่วน 

เป็นเหตุให้ธนาคารต้องรับผิดชอบใช้เงินให้แก่ผู้เป็นเจ้าของอันแท้จริง หรือผู้หนึ่งผู้ใดไป ผู้ขอใช้บริการยินยอมชดใช้
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เงินคืนแก่ธนาคารตามจ านวนที่ธนาคารต้องเสียไปนั้นพร้อมค่าเสียหายและค่าใช้จ่ายที่ธนาคารได้จ่ายไป พร้อมทั้ง

ดอกเบ้ียนับแต่วันที่ธนาคารเรียกเก็บจนกว่าธนาคารจะได้รับชดใช้ครบถ้วน  

4.13. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการน าต๋ัวเงิน เช็ค หรือตราสารเปลี่ยนมือฝากเข้าบัญชี จะถือว่าธนาคารได้รับฝากต่อเมื่อ

ธนาคารสามารถเรียกเก็บเงินตามต๋ัวเงิน เช็ค หรือตราสารนั้นได้แล้ว 

4.14. ผู้ขอใช้บริการจะคงเงินไว้ในบัญชีเงินฝากตามจ านวนทีธ่นาคารก าหนดตลอดเวลาที่ยงัมิได้ปิดบัญชี หากผู้ขอใช้บริการ

ไม่คงเงินไว้ตามที่กล่าวไว้ดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมเสียค่าธรรมเนียมในการรักษาบัญชีตามหลักเกณฑ์ที่

ธนาคารก าหนด โดยธนาคารจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน นอกจากนี้ ในกรณีที่ไม่มีการเคลื่อนไหวทาง

บัญชีตามระยะเวลาที่ธนาคารก าหนดและเงินคงเหลือในบัญชีเป็นศูนย์ (0)  ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารระงับหรือปิด

บัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการได้ 

อนึ่ง  รายการเคลื่อนไหว หมายถึง การฝาก-ถอนเงิน และ การน าสมุดเงินฝาก (ถ้ามี) มาปรับรายการ ณ เคาน์เตอร์สาขา

ของธนาคาร, การท าธุรกรรมผ่านช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ ได้แก่ เครื่อง ATM , เครื่องรับฝากเงินอัตโนมัติ (ADM), 

Internet Banking , BAHTNET, Interbank Transfer, Mobile Banking, Phone Banking รวมทั้งการท ารายการผ่าน

ตัวแทนรับฝากเงินของธนาคาร หรือการท าธุรกรรมอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ การปรับเปลี่ยนสถานะของบัญชีไม่

เคลื่อนไหวให้เป็นบัญชีปกติที่เคลื่อนไหว สามารถท ารายการฝาก-ถอนเงิน ณ เคาน์เตอร์ บริการสาขาของธนาคารด้วย

ตนเอง หรือวิธกีารอ่ืนที่ธนาคารก าหนดเท่านั้น  

4.15. ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ในการเก็บรักษาสมุดเช็ค อันเป็นเอกสารส าคัญไว้ในที่มั่นคงและปลอดภัย ตามค าแนะน าและ 

ค าเตือนที่ธนาคารได้ให้ไว้ และในกรณีที่เช็คซึ่งได้ส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการได้สูญหายไปหรือถูกลักไป       

ผู้ขอใช้บริการจะแจ้งให้ธนาคารทราบถึงการสูญหายหรือถูกลักไปและรายละเอียดของเช็คนั้นเป็นลายลักษณ์อักษรทนัที 

พร้อมทั้งขอให้ธนาคารระงับการจ่ายเงินตามเช็คนั้น โดยจะน าหลักฐานการแจ้งความการสูญหายหรือถูกลักไปต่อเจ้า

พนักงานมาส่งมอบให้กับธนาคารในภายหลัง แต่ถ้าปรากฏว่าธนาคารได้จ่ายเงินตามเช็คนั้นไปก่อนที่ธนาคารจะได้รับ

ทราบถึงการสูญหายหรือถูกลักไป ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่จ าต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายที่อาจเกิดข้ึน 

เว้นแต่กรณีที่เกิดจากการทุจริตหรือประมาทเลินเล่ออยา่งร้ายแรงของธนาคาร ส่วนผู้ขอใช้บริการต้องรับผิดชดใช้เงิน

ที่ธนาคารได้จ่ายไปเช่นนั้นให้แก่ธนาคาร 

นอกจากนี้ ในกรณีที่เช็คของผู้ขอใช้บริการซึ่งยังมิได้ส่ังจ่ายสูญหายไป หากผู้ขอใช้บริการมิได้ปฏิบัติตามวิธีการที่

กล่าวไว้ในวรรคก่อน และมีผู้ปลอมลายมือช่ือส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการ และธนาคารได้จ่ายเงินตามเช็ค 

ไปก่อนรับทราบถึงการสูญหาย ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารย่อมปราศจากความรับผิดชอบต่อความเสียหายที่

อาจเกิดข้ึน เว้นแต่กรณีที่เกิดจากการทุจริตหรือประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงของธนาคาร ส่วนผู้ขอใช้บริการต้อง 

รับผิดชดใช้เงินที่ธนาคารได้จ่ายไปเช่นนั้นให้แก่ธนาคาร 

4.16. ในการท าธุรกรรมใด ๆ  กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการจะได้รับหลักฐานการท าธุรกรรมเพ่ือใช้เป็นหลักฐานประกอบการ 

ท าธรุกรรม หรือเอกสารอ้างอิงการท าธรุกรรมนั้น 

4.17. ในกรณีมีข้อสงสัยหรือพบข้อผิดพลาดใด ๆ ผู้ขอใช้บริการสามารถติดต่อผ่าน ttb Corporate Call Center 0-2643-

7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร หรือทุกสาขาของธนาคาร หรือช่องทางอ่ืนใด

ที่ธนาคารก าหนด  

4.18. ผู้ขอใช้บริการจะต้องท าธุรกรรมภายในระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด (“Cut-off time”) หากผู้ขอใช้บริการท าธุรกรรม

ภายหลัง Cut-off time จะถือเป็นรายการของวันถัดไป ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการสามารถตรวจสอบ Cut-off time ของแต่ละ

บริการและผลิตภัณฑ์ของธนาคารผ่าน ttb Corporate Call Center 0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 

20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร หรือช่องทางที่ธนาคารก าหนด 

4.19. ผู้ขอใช้บริการตกลงและยินยอมให้ธนาคารสามารถใช้ข้อมูลและเอกสารอ่ืนใดซึ่งผู้ขอใช้บริการได้ส่งมอบให้กับธนาคาร

เพ่ือใช้ประกอบในการพิจารณาอนุมัติ และ/หรือ ขอใช้บริการบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการได้ 

4.20. ผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่แก้ไข เปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อความและตัวเลขใด ๆ  ลงในสมุดคู่ฝาก หรือโอนเปลี่ยนมือ 

หรือฉีกแผ่นใดของสมุดคู่ฝาก หรือปรับเปลี่ยนเอกสารหรือเครื่องมือการท าธุรกรรมใดที่ได้รับจากธนาคาร  ผู้ขอใช้

บริการมีหน้าที่ที่จะต้องเก็บรักษาสมุดเงินฝาก/บัตรเอทีเอ็ม/บัตรเดบิต และ/หรือ เอกสารหลักฐานที่ผู้ขอใช้บริการซึ่ง

เป็นเจ้าของบัญชีหรือผู้มีอ านาจส่ังจ่ายลงนามเป็นหลักฐานในการเบิกเงินไว้ในที่มั่นคงและปลอดภัย หากสมุดเงินฝาก /

บัตรเอทีเอ็ม/บัตรเดบิต และ/หรือ เอกสารหลักฐานดังกล่าวสูญหายไปจากความครอบครองของผู้ขอใช้บริการ ผู้ขอใช้
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บริการจะต้องแจ้งให้ธนาคารทราบทันที ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบจ านวนเงินที่เกิดธรุกรรมก่อนการ

แจ้งธนาคารเพ่ือยกเลิก/อายัดสมุดคู่ฝาก/บัตรเอทีเอ็ม/บัตรเดบิต และ/หรือ เอกสารหลักฐานดังกล่าว 

4.21. ยอดเงินฝากในสมุดคู่ฝาก และ/หรือ ใบแจ้งรายการเดินบัญชี (Statement) และ/หรือเอกสารหลักฐานใด จะถือว่า

ถูกต้อง  เมื่อธนาคารได้ตรวจสอบว่าตรงกับบัญชีของธนาคารแล้ว 

4.22. หากผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ผู้อ่ืนใช้บัญชีร่วมกับผู้ขอใช้บริการหรือ ใช้บัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือรับโอน หรือ ถอน

เงินในทางทุจริตจนเป็นเหตุให้เกิดความเสียหายแก่บุคคลอ่ืน ผู้ขอใช้บริการต้องเป็นผู้รับผิดชอบต่อความเสียหายที่

เกิดข้ึนจากการทุจริตนั้นและยินยอมให้ธนาคารระงับ หรือปิดบัญชีเงินฝากทันทีโดยแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบในภายหลัง 

(แล้วแต่กรณี) 

4.23. ในการท าธุรกรรมโอนเงินผ่านบัญชีเงินฝาก ธนาคารจะแจ้งผลการท าธรุกรรมหรือส่งมอบใบบันทึกรายการให้แก่ผู้ขอ

ใช้บริการเงินเก็บไว้เป็นหลักฐาน โดยธนาคารจะโอนเงินตามค าส่ังที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการ หากเกิดความผิดพลาด    

ใด  ๆธนาคารจะรับผิดชอบสูงสุดตามความเสียหายจริงแต่ไม่เกินจ านวนเงินที่ระบุตามค าส่ังของธรุกรรมนั้น 

4.24. ในกรณีมีข้อพิพาทเกี่ยวกับบัญชีเงินฝาก ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารด าเนินการแก้ไขข้อผิดพลาดตามที่ธนาคาร

เห็นสมควร ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าในกรณีธนาคารน าเงินเข้าบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการผดิพลาดไม่ว่าจะเกิดจาก 

สาเหตุใดๆ ก็ตาม ผู้ขอใช้บริการจะคืนเงินดังกล่าวให้กับธนาคาร โดยยินยอมให้ธนาคาร มีสิทธิหักเงิน จ านวนดังกล่าว

ออกจากบัญชีเงินฝากได้โดยไม่ต้องแจ้งล่วงหน้า อย่างไรก็ตาม เมื่อได้มีการแก้ไขปรับปรุง รายการนั้น ๆ  แล้ว ธนาคาร

จะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบในรูปแบบข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ หรือรูปแบบอ่ืนตามที่ธนาคารเห็นสมควร ทั้งนี้ ในกรณีที่

ลูกค้าของผู้ขอใช้บริการได้ช าระค่าสินค้า/บริการ โดยน าเงินเข้าบัญชีอ่ืน ซึ่งมิใช่บัญชีผู้ขอใช้บริการ ไม่ว่าด้วยเหตุใดก็

ตาม  ผู้ขอใช้บริการจะแจ้งให้ธนาคารทราบเพ่ือแก้ไขข้อผิดพลาดดังกล่าว ตามที่ธนาคารได้พิจารณาแล้วเห็นสมควร  

หรือต่อเมื่อได้รับความยินยอมจากเจ้าของบัญชีที่ลูกค้าของผูข้อใช้บริการน าเงินเข้าเท่านั้น  และหากธนาคารไม่สามารถ 

แก้ไขข้อผิดพลาดดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งให้ลูกค้าของผู้ขอใช้บริการทราบเพ่ือด าเนินการเรียกร้องเอา

เงินดังกล่าวคืนด้วยตนเอง โดยที่ผู้ขอใช้บริการ และ/หรือลูกค้าของผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารชดใช้

ค่าเสียหายและ/หรือคืนค่าธรรมเนียมและ/หรือ ค่าใช้จ่ายต่าง  ๆและ/หรือเงินอ่ืนใด (หากมี) แต่อย่างใดทั้งส้ิน 

4.25. ผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่โอนสิทธิในการรับเงินในบัญชีเงินฝาก และ/หรือ น าเงินฝากไปเป็นหลักประกัน หรือก่อ

ภาระผูกพันเหนือสิทธกิารรับเงินในบัญชี เว้นแต่จะได้รับความยินยอมเป็นหนังสือจากธนาคารก่อนเท่านั้น 

4.26. ธนาคารไม่อนุญาตให้ใช้นามแฝงในการเปิดบัญชี และไม่อนุญาตให้เปิดบัญชีแทนผู้อ่ืน หรือให้ผู้อ่ืนมาใช้บัญชี 

หรือน าบัญชีมาใช้เป็นเครื่องมือในการรับเงินและถ่ายโอนเงินที่ได้รับมาจากการกระท าความผิด 

4.27. ธนาคารสงวนสิทธทิี่จะไม่ด าเนินการตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการหากจ านวนเงินในบัญชีไม่เพียงพอต่อการท ารายการ 

หรือผู้ขอใช้บริการเป็นบุคคลต้องห้ามที่ธนาคารไม่สามารถด าเนินธรุกิจหรือให้บริการได้ หรือ ผู้ขอใช้บริการปฏิบัติผิด

เง่ือนไขหรือข้อตกลงกับธนาคาร หรือมีเหตุสุดวิสัย หรือการด าเนินการตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการจะท าให้ธนาคาร 

ฝ่าฝืนกฎหมาย กฎ ค าส่ัง มาตรฐานสากล หรือระเบียบภายในธนาคาร หรือสัญญาระหว่างธนาคารและบุคคลใด  ซึ่ง      

ผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องค่าเสียหายใดจากธนาคาร 

5. การใช้บริการทางอิเล็กทรอนิกส์ 

5.1. ผู้ขอใช้บริการจะท าธุรกรรมโดยผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์  เช่น  อินเทอร์เน็ต แอปพลิเคชัน เป็นต้น  กับธนาคารได้ต่อเมื่อ

ได้รับอนุญาตจากธนาคาร ซึ่งผู้ขอใช้บริการจะได้รับเครื่องมือการท าธุรกรรมจากธนาคารผ่านช่องทางและ/หรือ

วิธีการที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการสามารถเปลี่ยนเครื่องมือการท าธุรกรรมดังกล่าวได้ด้วยตนเองตาม

วิธีการที่ธนาคารก าหนด โดยผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่า เครื่องมือการท าธุรกรรมที่ธนาคารให้ผู้ขอใช้บริการหรือที่   

ผู้ขอใช้บริการท าการเปลี่ยนแปลงเองนั้นเป็นรหัสประจ าตัวที่ใช้แสดงตนของผู้ขอใช้บริการ 

5.2. สิทธิของผู้ขอใช้บริการในการใช้บริการทางอิเล็กทรอนิกส์เป็นสิทธิเฉพาะตัวของผู้ขอใช้บริการ และผู้ขอใช้บริการ

จะต้องเก็บเครื่องมือการท าธุรกรรมไว้เป็นความลับและต้องไม่แจ้งหรือเปิดเผยเครื่องมือการท าธุรกรรมให้ผู้อ่ืนทราบ

และต้องไม่ยินยอมให้บุคคลอ่ืนใช้เครื่องมือการท าธรุกรรมดังกล่าวไม่ว่ากรณีใด  ๆเป็นอันขาด 

5.3. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า การกระท าหรือการส่งค าส่ังใด ๆ  ที่เกี่ยวข้องกับธุรกรรมหรือเงินในบัญชีของผู้ขอใช้บริการที่

บันทึกผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์โดยใช้เครื่องมือการท าธุรกรรมของผู้ขอใช้บริการตามวิธีการและเง่ือนไขที่ธนาคาร 

ก าหนด เป็นวิธีการแสดงตนที่น่าเช่ือถือและยอมรับได้ระหว่างผู้ขอใช้บริการและธนาคารโดยถือเป็นการบันทึก 

ค าส่ังเกี่ยวกับธุรกรรม หรือเงินในบัญชีของผู้ขอใช้บริการโดยผู้ขอใช้บริการ รับรองว่าเอกสาร และ/หรือข้อมูล 

ใด ๆ ที่ธนาคารได้รับจากผู้ขอใช้บริการด้วยวิธีการดังกล่าวนั้นเป็นเอกสาร และ/หรือข้อมูลที่เช่ือถือได้ 
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และถูกต้องแท้จริงเสมือนเอกสารที่เป็นลายลักษณ์อักษรทุกประการสามารถใช้บังคับได้และมีผลผูกพันระหว่าง 

ผู้ขอใช้บริการและธนาคาร โดยผู้ขอใช้บริการไม่จ าเป็นต้องลงลายมือในเอกสารใด ๆ  อีก  และผู้ขอใช้บริการตกลงว่า

เป็นผู้กระท าการหรือส่งค าส่ังดังกล่าวด้วยตนเองทั้งนี้ ไม่ว่าการส่งค าส่ังท าธุรกรรมดังกล่าวจะเกิดข้ึนโดยผู้ขอใช้

บริการหรือไม่ก็ตาม เว้นแต่จะเกิดจากความผิดพลาดของธนาคาร  และผู้ขอใช้บริการตกลงยอมรับว่าการใช้เครื่องมือ

การท าธุรกรรมในการท าธุรกรรมของผู้ขอใช้บริการถือเป็นการลงลายมือช่ืออิเล็กทรอนิกส์ที่มีผลสมบูรณ์ตาม

กฎหมาย 

5.4. ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ต้องตรวจสอบรายละเอียดของการท ารายการแต่ละครั้งให้ถูกต้องก่อนท ารายการ และผู้ขอใช้

บริการตกลงยอมรับว่าบันทึก หลักฐาน หรือเอกสารใด ๆ ที่ธนาคารได้จัดท าข้ึนอันเนื่องจากการท าธุรกรรมทาง

อิเล็กทรอนิกส์ของผู้ขอใช้บริการ รวมทั้งรายการการท าธุรกรรมดังกล่าวหรือข้อมูลบันทึกรายการเคลื่อนไหวของ

บัญชีเพ่ือการท าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการที่ปรากฏในระบบของธนาคารเป็นหลักฐานที่ถูกต้อง กรณีมีการท ารายการ

ผิดพลาด ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งหรือโต้แย้งคัดค้านมายังธนาคารภายในระยะเวลาหรือเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนด 

5.5. ในกรณีที่เครื่องมือการท าธุรกรรมของผู้ขอใช้บริการสูญหาย ถูกท าลาย ถูกโจรกรรม หรือผู้ขอใช้บริการไม่อาจจดจ า

รายละเอียดของเครื่องมือการท าธุรกรรมดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งระงับการใช้เครื่องมือการท าธุรกรรม

ดังกล่าวทันทีตามวิธกีารที่ธนาคารก าหนด เพ่ือให้ธนาคารระงับการใช้เครื่องมือการท าธรุกรรมนั้น ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการ

ตกลงว่า การท าธุรกรรมผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์โดยใช้เครื่องมือการท าธุรกรรมของผู้ขอใช้บริการก่อนที่ธนาคาร 

จะระงับเครื่องมือการท าธุรกรรมนั้น ให้มีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการและผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบทุกประการ หาก   

ผู้ขอใช้บริการไม่แจ้งแก่ธนาคารแล้วและเกิดความเสียหายใด ๆ แก่ผู้ขอใช้บริการ ธนาคารจะไม่รับผิดชอบในความ

เสียหายดังกล่าวทั้งส้ิน  

5.6. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์จะรับ-ส่งข้อมูลใด ๆ ที่ตกลงกับธนาคาร เช่น ข้อมูลการให้ความยินยอม หรือ 

ข้อมูลการหักบัญชี เป็นต้น ผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ ผู้ขอใช้บริการตกลงจะด าเนินการและยอมรับเง่ือนไข  

เพ่ิมเติม ดังนี้ 

5.6.1. ผู้ขอใช้บริการจะต้องเป็นผู้ด าเนินการใด ๆ เพ่ือเช่ือมต่อระบบอิเล็กทรอนิกส์กับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร 

ในการด าเนินการดังกล่าวตามรายละเอียดและวิธีการที่ธนาคารก าหนด โดยผู้ขอใช้บริการเป็นผู้รับผิดชอบ

ค่าใช้จ่ายทั้งหมดที่เกี่ยวกับการพัฒนาระบบการเช่ือมต่อ 

5.6.2. การท่ีผู้ขอใช้บริการสามารถเข้าใช้ระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร ไม่ถือว่าธนาคารให้ค ารับรองหรือรับประกัน 

โดยชัดแจ้ง หรือโดยปริยายในความเหมาะสม ความน่าเช่ือถือ ความมีอยู่และใช้งานได้ การทันเวลา การไม่มีไวรัส 

หรือส่ิงอ่ืนใดท่ีเป็นอันตราย รวมท้ังความถูกต้องของข้อมูล ซอฟท์แวร์ และรูปแบบแผนผังใด  ๆ

ท่ีเก่ียวข้องท่ีปรากฏอยู่บนระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร  ท้ังน้ี  ไม่ว่าจะเพ่ือวัตถุประสงค์ใดๆ ก็ตาม 

ในกรณีท่ีข้อมูลท่ีปรากฏอยู่บนระบบของคอมพิวเตอร์ธนาคาร แตกต่างจากข้อมูลของ ธนาคารท่ีบันทึกไว้ในระบบ 

ปิดของธนาคาร ธนาคารขอสงวนสิทธ์ิในการใช้ข้อมูลท่ีบันทึกไว้ในระบบปิดของธนาคารเป็นท่ีส้ินสุด 

5.6.3. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่า ในบางกรณี ธนาคารอาจไม่สามารถให้ผู้ขอใช้บริการเข้าถึงระบบคอมพิวเตอร์ของ 

ธนาคารได้ อันเน่ืองมาจากความจ าเป็นทางเทคนิค หรือด้วยเหตุอ่ืน ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่เรียกร้องจาก 

ธนาคารในความลา่ช้า หรือการที่ผู้ขอใช้บริการเข้าถึงระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคารไม่ได้ ไม่ว่าด้วยเหตุใดก็ตาม 

5.6.4. ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่า 

5.6.4.1. ระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่ผู้ขอใช้บริการน ามาเช่ือมต่อกับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร 

(ก) ปราศจากชุดค าส่ัง (code) หรือโปรแกรม ท่ีเป็นอันตรายหรืออาจเป็นอันตรายหรือเล็งเห็นได้ว่า 

อาจเป็นอันตราย (malicious code) ต่อระบบ หรือเครือข่ายของธนาคาร หรืออาจรบกวนหรือโจมตี 

อุปกรณ์คอมพิวเตอร์ ระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร  

(ข) ไม่ก่อให้เกิดผลกระทบในแง่ร้ายต่อธนาคาร หรือส่งผลต่อภาพลักษณ์ หรือช่ือเสียงของธนาคาร  

(ค) ไม่อาจส่งลิงค์ (link) หรือเช่ือมต่อโดยตรงมายังเว็บไซต์ของธนาคาร ระบบคอมพิวเตอร์ของ 

ธนาคาร โดยไม่ได้รับอนุญาตจากธนาคารล่วงหน้า 

(ง) กรณีท่ีระบบอิเล็กทรอนิกส์ท่ีผู้ขอใช้บริการน ามาเช่ือมต่อกับระบบของธนาคาร มีการเก็บบันทึก 

ข้อมูลต าแหน่งท่ีต้ัง cookies หรือข้อมูลส่วนบุคคลของลูกค้าของผู้ขอใช้บริการ ผู้ขอใช้บริการ 

รับรองว่า ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้ง และได้รับความยินยอมจากลูกค้าของผู้ขอใช้บริการก่อน 
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การจัดเก็บข้อมูลดังกล่าวและจะป้องกันมิให้ลูกค้าของ ผู้ขอใช้บริการ หรือผู้หน่ึงผู้ใดหลงเช่ือว่า 

เป็นการเก็บบันทึกข้อมูลแทนธนาคาร 

5.6.4.2 ผู้ขอใช้บริการจะต้องจัดหาเครือข่ายและนโยบายการรักษาความปลอดภัยของไฟร์วอล (firewall) 

ที่จ าเป็น และใช้ระบบและมาตรการด้านความปลอดภัยเครือข่ายที่เป็นไปตามมาตรฐานวิชาชีพ  

ที่เกี่ยวข้องส าหรับซอฟต์แวร์ รวมทั้งปฏิบัติตามกฎเกณฑ์หรือระเบียบที่เกี่ยวข้องของธนาคาร 

แห่งประเทศไทย หน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแล หรือของธนาคาร ในการเช่ือมต่อกับระบบ 

คอมพิวเตอร์ของธนาคาร  

5.6.5. การท่ีธนาคารให้สิทธิผู้ขอใช้บริการเข้าถึงระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร สิทธิดังกล่าวเป็นสิทธิเฉพาะตัว 

ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถโอนหรืออนุญาตให้ผู้อ่ืนใช้งานในนามของผู้ขอใช้บริการ และธนาคารอาจเพิกถอนสิทธิ 

ของผู้ขอใช้บริการหรือระงับการใช้งานได้ตามท่ีธนาคารเห็นสมควร  

5.6.6. ผู้ขอใช้บริการตกลงใช้ระบบอิเล็กทรอนิกส์ท่ีกระท าผ่านเว็บไซต์ แอปพลิเคชัน และ/หรือ ช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ 

อ่ืนใดท่ีผู้ขอใช้บริการแจ้งไว้กับธนาคารเท่าน้ัน ในกรณีท ี ่ผู้ขอใช้บริการจะเปล่ียนแปลงช่ือเว็บไซต์ แอปพลิเคชัน หรือ 

ช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ ส าหรับการเช่ือมต่อกับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร  ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้งให้ 

ธนาคารทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน หรือ ระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด (แล้วแต่กรณี) 

5.6.7. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารไม่มีความรับผิดและจะไม่รับผิดส าหรับความสูญเสียหรือความเสียหายใด  ๆ

ท่ีเกิดข้ึนไม่ว่าจะโดยตรงหรือโดยอ้อม (รวมท้ังความสูญเสียหรือความเสียหายกรณีพิเศษ) จากการเช่ือมต่อ 

กับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร และธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในความเสียหายใดๆ ท่ีเกิดข้ึน หรืออาจเกิดข้ึน 

กับผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลภายนอกจากการเข้าใช้งานระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร ไม่ว่าด้วยประการใด 

ในกรณีท่ีระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคารหรือระบบการติดต่อส่ือสารขัดข้องเป็นเหตุให้ผู้ขอใช้บริการ 

ไม่สามารถเข้าใช้บริการระบบของธนาคารได้ผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่ยกเอาเหตุขัดข้องดังกล่าว 

เป็นข้อเรียกร้องค่าทดแทน หรือค่าเสียหายใด  ๆจากธนาคาร 

5.7. ผู้ขอใช้บริการรับทราบถึงความเส่ียงต่าง ๆ ที่อาจเกิดข้ึนจากการใช้บริการผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ เช่น ข้อมูล

ต่าง ๆ ในอินเทอร์เน็ตอาจสูญหายระหว่างทาง หรือถูกลักลอบน าข้อมูลไปใช้ เป็นต้น ซึ่งหากผู้ขอใช้บริการได้รับ

ความเสียหายจากกรณีดังกล่าว  ผู้ขอใช้บริการตกลงไม่ถือว่าเป็นความผิดของธนาคาร และผู้ขอใช้บริการจะ

ไม่เรียกร้องค่าเสียหายหรือเงินใด ๆ จากธนาคารทั้งส้ิน เว้นแต่ความเสียหายดังกล่าวจะเกิดจากการกระท าโดย

จงใจหรือประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงของธนาคารหรือของพนักงานธนาคาร 

5.8. เว้นแต่มีระบุไว้เป็นอย่างอ่ืน ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการพบข้อผิดพลาดใดๆ จากการด าเนินการใดๆที่เกี่ยวกับการใช้ 

บริการทางอิเล็กทรอนิกส์  หรือ การรับช าระเงินหรือกรณีที่มีเหตุให้ต้องระงับการด าเนินการภายใต้เอกสาร 

ธุรกรรมเป็นการช่ัวคราว ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนผู้ขอใช้บริการสามารถติดต่อ ttb Corporate Call Center 

0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร   หรือช่องทางอ่ืนใดที่

ธนาคารก าหนด โดยผู้ขอใช้บริการจะต้องให้ข้อมูลเรื่อง วัน เวลา ผู้ที่เกี่ยวข้อง จ านวนเงิน และลักษณะธรุกรรม 

หรือข้อมูลอ่ืนใดตามที่ธนาคารจะร้องขอและเมื่อผู้ขอใช้บริการด าเนินการต่างๆ ตามกระบวนการที่ธนาคาร 

ก าหนดครบถ้วนสมบูรณ์แล้ว ธนาคารตกลงด าเนินการระงับการด าเนินการ หรือสอบสวนตามที่ได้รับแจ้ง 

ตรวจสอบข้อเท็จจริง และแก้ไขข้อผิดพลาด (หากมี)   โดยยึดหลักเกณฑ์ของทางราชการ และ/หรือธนาคารแห่ง

ประเทศไทย และ/หรือธนาคารเป็นหลัก ซึ่งธนาคารจะด าเนินการให้แล้วเสร็จ ตามระยะเวลาที่ธนาคารได้แจ้งแก่ 

ผู้ขอใช้บริการ โดยผู้ขอใช้บริการยังคงเป็นผู้รับผิดชอบในรายการธุรกรรมที่ได้เกิดข้ึนก่อนครบก าหนด  

ระยะเวลาที่ธนาคารจะมีการระงับด าเนินการตามที่ได้รับแจ้งดังกล่าว ทั้งนี้ ธนาคารขอสงวนสิทธิในการเพิกเฉย 

ต่อค าร้องขอใดๆ ที่ ขัดต่อข้อก าหนด/หลักเกณฑ์ของธนาคาร และ/หรือธนาคารแห่งประเทศไทย 

รวมทั้งค าส่ังตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง  

6. ค่าธรรมเนียม  

6.1. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียม ค่าภาษี ค่าอากรแสตมป์ และค่าใช้จ่ายต่าง ๆ  ส าหรับการใช้บริการหรือ

เปิดบัญชีเพ่ือท าธุรกรรมตามข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ และข้อตกลงเพ่ิมเต่ิม ตามอัตราและก าหนดช าระที่ธนาคาร

และ/หรือกฎหมายประกาศก าหนด ซ่ึงยังไม่รวมภาษีมูลค่าเพ่ิม (ถ้ามี) 

6.2. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารน าค่าธรรมเนียมการใช้บริการ และเงินใด ๆ ตามข้อ 6.1 ไปหักจากบัญชีเงินฝาก

ที่ผู้ขอใช้บริการก าหนดส าหรับช าระค่าธรรมเนียมในเอกสารธุรกรรม ทั้งนี้ หากเงินในบัญชีเงินฝากดังกล่าวมีไม่

พอช าระหนี้ดังกล่าวตามจ านวนและภายในระยะเวลาที่ธนาคารได้แจ้งให้ทราบแล้วนั้น  ธนาคารจะด าเนินการหัก
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เงินในบัญชีเงินฝากใด ๆ ที่มีในบัญชีออมทรัพย์และบัญชีกระแสรายวัน (ตามล าดับ) ของผู้ขอใช้บริการ  เพ่ือช าระ

หนี้ดังกล่าว โดยหากเงินในบัญชีดังกล่าวมีไม่พอช าระหนี้ดังกล่าวได้ครบถ้วน และผู้ขอใช้บริการมีบัญชีกระแส

รายวันที่มีวงเงินเบิกเกินบัญชี (OD) ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารน าภาระหนี้ดังกล่าวไปบันทึกเป็นภาระหนี้ใน

บัญชีกระแสรายวันที่มีวงเงินเบิกเงินเกินบัญชีได้ แต่ทั้งนี้ ต้องไม่เกินกว่าวงเงินสินเช่ือของผู้ขอใช้บริการ และ

ยินยอมเสียดอกเบ้ียในจ านวนดังกล่าว นับแต่วันที่ธนาคารลงบัญชีเพ่ิมยอดหนี้ในอัตราดอกเบ้ียตามที่ระบุใน

สัญญาสินเช่ือระหว่างผู้ขอใช้บริการกับธนาคารในขณะนั้น 

6.3. ในกรณีที่การใช้บริการนี้ส้ินสุดลงก่อนครบระยะเวลาช าระค่าธรรมเนียมการใช้บริการซ่ึงผู้ขอใช้บริการได้ช าระ

ค่าธรรมเนียมให้แก่ธนาคารไว้ล่วงหน้าแล้ว  ธนาคารจะคืนค่าธรรมเนียมที่ผู้ขอใช้บริการได้ช าระแก่ธนาคาร

ดังกล่าวแล้ว ตามวิธีค านวณและรายละเอียดการคืนค่าธรรมเนียมตามที่ธนาคารก าหนดและประกาศให้ทราบ

ต่อไป 

7. การเปิดเผยข้อมูล  

ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารติดต่อ สอบถาม ให้ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้บริการธรุกรรมทางการเงินต่าง ๆ  ของธนาคาร หรือ

เปิดเผยรายละเอียด หรือข้อมูลบางประการเกี่ยวกับผู้ขอใช้บริการที่ธนาคารรับทราบมาแก่บริษัทข้อมูลเครดิต ธนาคารตัวแทนใน

การท าธุรกรรมตามค าขอใช้บริการ บุคคลใดที่ธนาคารเห็นว่าจ าเป็น หรือตามค าส่ังของเจ้าพนักงาน ผู้มีอ านาจตามกฎหมายที่

เกี่ยวข้องโดยไม่ต้องขออนุญาต หรือแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบก่อน  

8. การรักษาความลับ 

ผู้ขอใช้บริการจะไม่เปิดเผย หรืออนุญาตให้บุคคลใด (ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงผู้ใต้บังคับบัญชา ตัวแทน ผู้แทน 

พนักงานหรือลูกจ้างของตน) เปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องต่างๆ ของธนาคารซึ่งโดยสภาพเป็นหรือถูกก าหนดว่าเป็นความลับ 

(เช่น API, source code, ข้อมูลหรือเทคนิคเกี่ยวกับโปรแกรมคอมพิวเตอร์ ข้อมูล ที่เกี่ยวกับลูกค้าของธนาคาร ลูกค้าของ

ร้านค้า หรือข้อมูลอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวกับการใช้บริการนี้ ) แก่บุคคลใดๆ หรือใช้ รวมถึงยอมให้บุคคลอ่ืนใช้ข้อมูลดังกล่าว 

ด้วยวัตถุประสงค์ที่ไม่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติตามข้อตกลงนี้โดยปราศจากความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรของธนาคาร 

เป็นการล่วงหน้า เว้นแต่มีความจ าเป็นต้องเปิดเผยตามที่กฎหมายก าหนด หรือตามค าส่ังศาล หรือหน่วยงานราชการอ่ืนใด 

หรือได้รับความยินยอมจากเจ้าของข้อมูล ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งแก่ธนาคารเป็นหนังสือก่อนวันที่ต้องเปิดเผย  

ดังกล่าว  ในกรณีที่ธนาคาร ลูกค้าของผู้ขอใช้บริการ หรือบุคคลอ่ืนใดได้รับความเสียหาย และตรวจพบว่าเกิดจาก  

สาเหตุการให้ข้อมูลของผู้ขอใช้บริการ ไม่ว่าด้วยเหตุจงใจหรือไม่ก็ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหาย  

ที่เกิดข้ึนทั้งส้ิน ข้อก าหนดนี้ยังคงมีผลบังคับต่อไป แม้ภายหลังข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ส้ินสุดลงแล้ว 

9. ความรับผิดของผู้ขอใช้บริการ 

9.1. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารมีสิทธหัิกเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่ผูข้อใช้บริการก าหนด เพ่ือน าไปช าระ

หนี้ ค่าเสียหาย ค่าธรรมเนียม ภาระผูกพัน ค่าใช้จ่ายใด  ๆรวมทั้งเบ้ียปรับ (ถ้ามี) ที่เกิดข้ึนแก่ธนาคาร อันเนื่องจากการใช้

ผลิตภัณฑ์ หรือการไม่ปฏิบัติตามข้อตกลงกับธนาคาร ละเมิด ของผู้ขอใช้บริการหรือตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ  หรือ

การเข้าชดใช้หรือค่าใช้จ่ายเพ่ือป้องกันความเสียหายอันเกิดจากหรือเกี่ยวเนื่องกับการกระท าหรืองดเว้นการ

กระท าของผู้ขอใช้บริการ หรือตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ นอกจากนี้ หากธนาคารพิจารณาแล้วว่า อาจเกิด

ค่าใช้จ่ายที่ระบุในข้อนี้ ธนาคารอาจเลือกกันจ านวนเงินในบัญชีเงินฝากไว้ตามที่เห็นสมควร 

ทั้งนี้ หากเงินในบัญชีเงินฝากดังกล่าวมีไม่เพียงพอ หรือผู้ขอใช้บริการไม่ได้ก าหนดบัญชีเงินฝากส าหรับช าระ

เงินไว้โดยเฉพาะ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีออมทรัพย์และบัญชีกระแสรายวัน(ตามล าดับ) 

เพ่ือช าระหนี้ดังกล่าวได้  และหากเงินในบัญชีดังกล่าวมีไม่พอช าระหนี้ตามวรรคแรกได้ครบถ้วน  ผู้ขอใช้บริการ

ยินยอมให้ธนาคารน าภาระหนี้ตามวรรคแรกไปบันทึกเป็นภาระหนี้ในบัญชีกระแสรายวันที่มีวงเงินเบิกเงินเกิน

บัญชีได้ต่อไป ทัง้น้ี ไม่เกินกว่าวงเงนิสินเชื่อ และยินยอมเสียดอกเบ้ียในจ านวนดังกล่าวนับแต่วันที่ธนาคารลง บัญชีเพ่ิม

ยอดหนี้ในอัตราดอกเบ้ียตามที่ระบุในสัญญาสินเช่ือระหว่างผู้ขอใช้บริการกับธนาคารในขณะนั้น ตามหลักเกณฑ์

ที่กฎหมายหรือหน่วยงานก ากับดูแลก าหนด  หรือยินยอมให้ธนาคารมีสิทธิพิจารณาน าจ านวนเงินตามวรรคแรก

ทั้งหมดหรือบางส่วนไปหักจากเงินอ่ืนใดที่ผู้ขอใช้บริการเป็นเป็นเจ้าหนี้ธนาคาร หรือมีสิทธไิด้รับคืนจากธนาคาร  

9.2. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า บริการธุรกรรมทางการเงินแต่ละประเภท ที่ผู้ขอใช้บริการเลือกใช้บริการจากธนาคาร เป็นไป

เพ่ืออ านวยความสะดวกให้แก่ผู้ขอใช้บริการ โดยธนาคารไม่จ าต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายใด ๆ ที่ธนาคาร

ด าเนินการตามเอกสารธุรกรรมจากผู้ขอใช้บริการ หรือที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคาร และ/หรือ ธนาคาร

ตัวแทน รวมทั้ง แต่ไม่จ ากัดเฉพาะ การเช่ือมต่อกับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร ความผิดพลาด ล่าช้า หรือช ารุด

บกพร่องของระบบคอมพิวเตอร์ ระบบติดต่อส่ือสาร ไวรัสคอมพิวเตอร์ กล่องรับข้อความผ่าน Email หรือ
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โทรศัพท์เคลื่อนที่ของผู้ขอใช้บริการเต็ม การเปลี่ยนหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ ซึ่งผู้ขอใช้บริการก าหนดไว้กับทาง

ธนาคาร โดยไม่แจ้งให้ธนาคารทราบล่วงหน้า ธุรกรรมนั้น ๆ  ขัดต่อกฎหมายที่เกี่ยวข้อง กฎหมายสนธิสัญญา การใช้

มาตรฐานกีดกันทางการค้า หรือทางเศรษฐกิจขององค์การสหประชาชาติ หรือกฎหมาย ข้อบังคับที่รัฐบาลในประเทศ  

ที่ธนาคารตัวแทน/ธนาคารต่างประเทศที่เกี่ยวข้องต้ังอยู่ ประกาศใช้บังคับ เช่น U.S. Sanctions หรือ E.U Sanctions 

 เป็นต้น  หรือหลักเกณฑ์สากลที่เป็นที่ยอมรับในระหว่างธนาคาร ไฟไหม้ การประท้วง หรือเหตุสุดวิสัยอ่ืนใด ฯลฯ และผู้ขอ

ใช้บริการจะไม่เรียกร้องค่าเสียหายใด  ๆจากธนาคาร รวมทั้งผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะเป็นผู้รับผิดชอบในการเจรจาท า

ความตกลง และ/หรือด าเนินการใด ๆ กับคู่สัญญาของผู้ขอใช้บริการแต่ผู้เดียว และจะไม่กระท าการ  ใด ๆ  อันมีผลให้

ธนาคารต้องเข้ามีส่วนร่วมในข้อพิพาทใด ๆ  ทั้งส้ิน เว้นแต่เป็นความเสียหายที่เกิดข้ึนจากความจงใจหรือประมาทเลินเลอ่

อย่างร้ายแรงของธนาคารส าหรับการให้บริการธรุกรรมดังกล่าว 

9.3. ผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่กระท าการใดอันเป็นเหตุให้ธนาคารถูกบุคคลภายนอกกล่าวหา เรียกร้อง หรือฟ้องร้อง 

ด าเนินคดี เนื่องจากการที่ผู้ขอใช้บริการตัวแทน ลูกจ้าง  และ/หรือผู้รับมอบหมายของผู้ขอใช้บริการ 

มิได้ปฏิบัติตามหรือปฏิบัติผิดข้อก าหนดและเง่ือนไขในข้อตกลงทั่วไปนี้หรือผิดเง่ือนไขของธรุกรรมที่ใช้บริการกับ

ธนาคารข้อใดข้อหนึ่งหรือทั้งหมด หรือการโต้แย้งจากลูกค้าของผู้ขอใช้บริการ  เนื่องจากการผิดพลาดในการ 

ส่งมอบสินค้าและบริการ หากมีเหตุการณ์ดังกล่าวเกิดข้ึนกับธนาคารผู้ขอใช้บริการจะต้องด าเนินการปกป้อง 

โต้แย้ง ฟ้องร้อง และต่อสู้คดีกับบุคคลภายนอก รวมถึงด าเนินการทั้งปวงเพ่ือให้การกล่าวหา การเรียกร้อง 

หรือการฟ้องร้องดังกล่าว ระงับส้ินไปโดยเร็วด้วยค่าใช้จ่ายของผู้ขอใช้บริการทั้งส้ิน 

9.4. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ในกรณีที่เงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ มีไม่เพียงพอให้ธนาคารด าเนินการตามเอกสาร

ธรุกรรมได้ และ/หรือ ธนาคารยังไม่ได้รับเอกสารหลักฐานประกอบการให้บริการต่าง ๆ  และ/หรือ การใช้บริการมีจ านวน

เงิน หรือวงเงินสูงกว่าที่กฎหมายก าหนด ธนาคารมีสิทธิไม่ด าเนินการได้ โดยผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องค่าเสียหาย   

ใด  ๆจากธนาคาร 

10. การแก้ไขเพ่ิมเติมข้อตกลงทั่วไป และ/หรือเอกสารธุรกรรม  

 

10.1 หากมีการปรับเปลี่ยนเง่ือนไขที่ส่งผลให้ผู้ขอใช้บริการต้องรับภาระหรือความเส่ียงมากข้ึน การเปลี่ยนแปลงนั้น

จะมีผลบังคับใช้ได้ก็ต่อเมื่อผู้ขอใช้บริการได้ให้ความยินยอมก่อน เว้นแต่เป็นกรณีที่ภายหลังธนาคารได้แจ้ง

ความเปลี่ยนแปลงดังกล่าวแล้ว และผู้ขอใช้บริการยังคงใช้บริการหรือผลิตภัณฑ์ของธนาคาร จะถือว่าผู้ขอใช้

บริการได้ยอมรับตามข้อก าหนดและเง่ือนไขที่เปลี่ยนแปลงไป 

10.2 ในกรณีที่เป็นการเปลี่ยนแปลงเง่ือนไขอ่ืน ๆ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารสามารถด าเนินการปรับเปลี่ยนได้

ตามดุลยพินิจของธนาคาร โดยหากการเปลี่ยนแปลงนั้นมีผลกระทบต่อการใช้บริการของผู้ขอใช้บริการ เช่น 

การปรับค่าธรรมเนียมให้สอดคล้องกับต้นทุนที่เพ่ิมข้ึน การเปลี่ยนแปลงช่องทางให้บริการ หรือการเปลี่ยนวัน

ครบก าหนดช าระเงิน ธนาคารจะส่ือสารหรือแจ้งข้อมูลส าคัญเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงให้ผู้ขอใช้บริการทราบ

ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน หรือภายในระยะเวลาที่กฎหมายก าหนด 

10.3 ในกรณีที่กฎหมาย กฎเกณฑ์ หรือข้อก าหนดเฉพาะที่ก าหนดให้ธนาคารต้องด าเนินการเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลง

เง่ือนไขในลักษณะเฉพาะ ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารปฏิบัติตามข้อก าหนดทางกฎหมาย กฎเกณฑ์ หรือ

ข้อก าหนดนั้นได้ 

11. การส้ินสุดของข้อตกลงทั่วไป และ/หรือธุรกรรม 

11.1. ผู้ขอใช้บริการหรือธนาคารฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งมีสิทธิบอกเลิกธรุกรรมทั้งหมดหรืออย่างใดอย่างหนึ่งเมื่อใดก็ได้ โดยบอกกล่าว

เป็นลายลักษณ์อักษรให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 (สามสิบ) วัน  ทั้งนี้ การบอกเลิกธุรกรรมไม่เป็นการ 

ลบล้างสิทธ ิและ/หรือหน้าที่ที่ทั้งสองฝ่ายมีอยู่ต่อกันตามเอกสารธรุกรรมก่อนที่จะมีการบอกเลิก 

11.2. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมิได้ปฏิบัติตาม หรือปฏิบัติผิดข้อก าหนดและเง่ือนไขในข้อตกลงทั่วไปนี้ หรือผิดเง่ือนไขของ

ธุรกรรมที่ใช้บริการกับธนาคาร ข้อใดข้อหนึ่งหรือทั้งหมด หรือเลิกกิจการ หรือตกเป็นผู้มีหนี้สินล้นพ้นตัว หรือถูกศาล

ส่ังพิทักษ์ทรัพย์ หรือล้มละลาย หรือถูกร้องขอส่ังให้ฟ้ืนฟูกิจการ หรือละเมิดลิขสิทธิ ์หรือเกี่ยวข้องในคดีอาชญากรรม

ใด ๆ  หรือใช้ และ/หรือมีข้อสงสัยว่าอาจใช้ และ/หรือยินยอมให้บุคคลใดใช้บัญชีเงินฝาก, บริการหรือผลิตภัณฑ์ของ

ธนาคารในกิจการหรือธุรกรรมที่อาจเป็นการขัดต่อกฎหมาย หรือขัดต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของ

ประชาชน หรืออาจก่อให้เกิดความเสียหายแก่ธนาคารหรือบุคคลใด หรือท าธุรกรรมหรือใช้บัญชีไม่เป็นไปตามระเบียบ

หรือวิธกีารที่ธนาคารก าหนดหรือใช้ในธรุกรรมที่มีลักษณะผิดปกติ หรือเป็นการฉ้อฉล หรือส่งผลกระทบต่อภาพลกัษณ์

ของธนาคาร  หรือธนาคารต้องปฏิบัติตามกฎหมาย ค าส่ังศาล หรือค าส่ังของหน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแล ค าขอ

ความร่วมมือใด ๆ หรือกฎ หรือค าส่ังใด ๆ ของผู้ให้บริการเครื่องมือการช าระเงิน หรือเพ่ือป้องกันสิทธิตามกฎหมาย

ของบุคคลที่เกี่ยวข้อง หรือผู้ขอใช้บริการประกอบธุรกิจที่เข้าลักษณะความเส่ียงสูงหรือลักษณะต้องห้ามหรือไม่เป็นไป
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ตามหลักเกณฑ์ที่ธนาคารแห่งประเทศไทยก าหนด หรือขัดกับประเพณีปฏิบัติ หรือขัดต่อมาตรฐานสากลที่ธนาคาร

ยอมรับในการให้บริการนัน้ หรือมีเหตุจ าเป็นอ่ืนใดที่ธนาคารไม่อาจแจ้งล่วงหน้าได้ หรือมีเหตุอ่ืนใดที่ธนาคารเห็นสมควร 

ธนาคารมีสิทธิปฏิเสธการท าธรุกรรม หรือระงับหรือปิดบัญชี หรือยกเลิกข้อตกลงทั่วไปและ/หรือธุรกรรมทั้งหมดหรือ

อย่างใดอย่างหนึ่งได้ทันทีโดยแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบต่อไป และผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบความเสียหายที่

เกิดข้ึน (ถ้ามี) ทุกประการ 

11.3. หากคู่สัญญาบอกเลิกบริการ ttb business one จะไม่กระทบกับบริการหรือผลิตภัณฑ์อ่ืนใดของธนาคารที่ผู้ขอใช้บริการ

สามารถใช้บริการหรือผลิตภัณฑ์ผ่านช่องทางอ่ืน  ๆ  

 

12. ทรัพย์สินทางปัญญา 

12.1. สิทธใินทรัพย์สินทางปัญญาทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับบริการของธนาคารภายใต้ข้อตกลงนี้หรือข้อตกลงการใช้บริการอ่ืน

ใดระหว่างธนาคารและผู้ขอใช้บริการ รวมถึงเครื่องหมายการค้า ความลับทางการค้า ลิขสิทธิ์ สิทธิบัตร หรือทรัพย์สิน

ทางปัญญาที่เกี่ยวข้องกับระบบคอมพิวเตอรข์องธนาคาร (ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงข้อมูลที่อยูบ่นระบบคอมพิวเตอร์

ของธนาคาร) เป็นของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการมีสิทธใิช้บริการที่ธนาคารอนุญาตภายในระยะเวลาที่ก าหนดโดยข้อตกลงนี้ 

หรือข้อตกลงและเง่ือนไขเฉพาะบริการหรือผลิตภัณฑ์นั้น  ๆหรือที่ก าหนดโดยธนาคาร 

12.2. ผู้ขอใช้บริการจะไม่โอนสิทธิในการใช้ทรัพย์สินทางปัญญา หรืออนุญาตให้บุคคลอ่ืนใช้ทรัพย์สินทางปัญญาของ

ธนาคารโดยเด็ดขาด 

12.3. ผู้ขอใช้บริการตกลงที่จะไม่กระท าการดังต่อไปนี้ 

12.3.1.1. คัดลอกกลุ่มรหัสของซอฟต์แวร์ หรือเนื้อหาดังกล่าว 

12.3.1.2. แปลซอฟต์แวร์หรือบริการใด  ๆของธนาคาร หรือเนื้อหาดังกล่าว และ 

12.3.1.3. ค้นหาโครงสร้าง (หรือพยายามหากลุ่มรหัสของซอฟต์แวร์) แยกส่วน ดัดแปลง เปลี่ยน หรือเลียนแบบ 

ซอฟต์แวร์ บริการของธนาคาร หรือบริการ ttb business one 

13. ข้อตกลงอ่ืน ๆ  

13.1. การหักบัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระเงินใด ๆ ตามที่ก าหนดในข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้   ผู้ขอใช้บริการตกลง

ยินยอมให้รวมถึงเงินอ่ืนใดที่ผู้ขอใช้บริการเป็นเจ้าหนี้ของธนาคาร  หรือมีสิทธิได้รับคืนจากธนาคาร เพ่ือช าระ

เงินทั้งหมดหรือแต่บางส่วนได้โดยไม่ต้องรอให้รายการฝากเงินของบัญชีเงินฝาก หรือหนี้ที่ธนาคารเป็นลูกหนี้  

ผู้ขอใช้บริการถึงก าหนดช าระแต่อย่างใด  

13.2. ในกรณีที่ระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร หรือระบบไฟฟ้า หรือระบบอิเล็กทรอนิกส์ หรือระบบการติดต่อส่ือสาร

หยุดชะงักหรือขัดข้อง หรือมีเหตุอ่ืนใดที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคาร เป็นเหตุให้บริการของธนาคาร

ขัดข้องจนผู้ขอใช้บริการไม่สามารถใช้หรือรับบริการได้ หรือเป็นเหตุให้การส่งหรือรับค าส่ังไม่ถูกต้อง ผู้ขอใช้

บริการตกลงจะไม่ยกเหตุดังกล่าวเป็นข้อเรียกร้องให้ธนาคารรับผิดชอบแต่อย่างใด 

13.3. ธนาคารจะจัดให้มีวิธีปฏิบัติที่เหมาะสม เพ่ือสนองตอบข้อร้องเรียน หรือการร้องขอใด ๆ ของผู้ขอใช้บริการ โดย

ธนาคารจะด าเนินการให้ข้อร้องเรียน หรือข้อเรียกร้อง ของผู้ขอใช้บริการ ได้รับการตอบสนองเบ้ืองต้นภายใน 

24 ช่ัวโมง นับแต่วันที่ได้รับเรื่องดังกล่าว และแจ้งความคืบหน้า ของการแก้ไขข้อร้องเรียนของผู้ขอใช้บริการ

ภายใน 7 วันนับจากวันที่ได้รับเรื่อง  

13.4. การล่าช้า หรืองดเว้นใด ๆ ในการใช้สิทธิของธนาคารตามกฎหมาย หรือตามเง่ือนไขและข้อก าหนดนั้น ไม่ถือว่า

ธนาคารสละสิทธิหรือให้ความยินยอมในการด าเนินการใด ๆ แก่ผู้ขอใช้บริการแต่ประการใด เว้นแต่จะได้ท าเป็น

หนังสือลงลายมือช่ือผู้มีอ านาจของธนาคาร 

13.5. ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารเก็บรวบรวม และ/หรือ ใช้ และ/หรือ เปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล ข้อมูล

ทางการเงิน  และ/หรือ ข้อมูลใด ๆ ของผู้ขอใช้บริการที่ได้ให้ไว้หรือมีอยู่กับธนาคาร หรือที่ธนาคารได้รับ หรือ

เข้าถึงได้จากแหล่งอ่ืน หรือข้อมูลอ่ืนใดตามที่หน่วยงาน หรือคณะกรรมการที่มีอ านาจตามกฎหมายประกาศ

ก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ข้อมูล” รวมทั้งให้ธนาคาร ส่ง โอน และ/หรือ เปิดเผยข้อมูลของผู้ขอใช้บริการให้แก่

บริษัทในกลุ่มธุรกิจทางการเงินของธนาคาร หรือ นิติบุคคลนอกกลุ่มธุรกิจทางการเงินของธนาคาร พันธมิตร

ทางธรุกิจ ผู้ให้บริการภายนอก ผู้ประมวลผลข้อมูล ผู้รับโอนสิทธเิรียกร้อง หน่วยงาน/องค์กร/นิติบุคคลใด ๆที่มี
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สัญญากับธนาคาร และ/หรือข้อมูลอ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการให้แก่ หน่วยงานราชการ และ/หรือ นิติบุคคลใด ๆ ที่

ธนาคารเป็นคู่สัญญา หรือมีความสัมพันธ์ด้วยทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือการ

บริหารจัดการธุรกิจของธนาคาร การวิเคราะห์ข้อมูล การให้ และ/หรือ ปรับปรุงบริการ หรือผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ 

ของธนาคาร การที่ธนาคารจ้างหรือมอบหมายให้บุคคลอ่ืนด าเนินการแทนไม่ว่างานเกี่ยวกับเทคโนโลยี

สารสนเทศ งานประเมินราคาหลักประกัน งานต่อประกันภัยทรัพย์หลักประกัน งานติดต่อส่ือสาร งานติดตาม

ทวงถามหนี้ หรืองานอ่ืนใดไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน การตรวจสอบรายการธุรกรรมที่อาจเกิดจากการทุจริต 

ธรุกรรมที่มีเหตุควรสงสัย และเพ่ือวัตถุประสงค์อ่ืนใดที่ไม่ต้องห้ามตามกฎหมาย รวมถึงเพ่ือปฏิบัติตามกฎหมาย 

หรือระเบียบของประเทศใด ๆ ที่ใช้บังคับกับธนาคาร ซึ่งธนาคารได้ให้รายละเอียดขอบเขตการเก็บรวบรวมใช้ และ

เปิดเผยไว้ใน Privacy Notice ที่เผยแพร่ในเว็บไซต์ของธนาคาร (www.ttbbank.com/th/policy/privacy) โดย

ให้ความยินยอมของผู้ขอใช้บริการมีก าหนดเวลา 10 ปี นับแต่วันที่ผู้ขอใช้บริการยกเลิกการใช้บริการหรือ

ผลิตภัณฑ์กับธนาคาร ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าผู้ขอใช้บริการสามารถติดต่อธนาคารผ่านช่องทาง ttb 

Corporate Call Center 0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร  

หรือ สาขาของธนาคาร หรือช่องทางอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนดเพ่ือเพิกถอนความยินยอมได้ ซึ่งช่องทางติดต่อ

ธนาคารอาจมีการเปลี่ยนแปลงเพ่ิมข้ึน หรือ ลดลงได้ในอนาคต โดยธนาคารจะได้แจ้งให้ทราบทางเว็บไซต์ของ

ธนาคาร  

ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่า ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการเพิกถอนความยินยอมแก่ธนาคารในการเก็บรวบรวม ใช้ และ/

หรือ เปิดเผยข้อมูลเฉพาะเพ่ือวัตถุประสงค์ใด หรือ เฉพาะบริการ และ/หรือ ผลิตภัณฑ์ใด ให้ถือว่าการเพิกถอน

ดังกล่าวมีผลต่อการให้ความยินยอมเพ่ือวัตถุประสงค์ที่ผู้ขอใช้บริการได้เพิกถอนความยินยอมต่อธนาคารเท่านั้น 

โดยผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารยังคงมีสิทธิใช้ข้อมูลเพ่ือวัตถุประสงค์ที่ผู้ขอใช้บริการไม่ได้ขอเพิกถอน

ความยินยอมต่อไปได้ 

13.6. ข้อความต่าง ๆ ในข้อก าหนดและเง่ือนไขนี้จะปรับใช้เท่าที่ไม่ขัดต่อกฎหมาย หากข้อความใดในข้อก าหนดและ

เง่ือนไขนี้ตกเป็นโมฆะหรือใช้บังคับไม่ได้ตามกฎหมาย โดยผลของค าส่ังศาลที่มีเขตอ านาจในกรณีใด ๆ ให้ความ

สมบูรณ์หรือ ความสามารถใช้บังคับได้ในกรณีอ่ืน และความสมบูรณ์ของข้อความอ่ืนที่เหลือ ไม่ได้รับผลกระทบ

หรือต้องเส่ือมเสีย ไปด้วย และ ธนาคารจะท าการปรับปรุงแก้ไขข้อความดังกล่าว เท่าที่จ าเป็นเพ่ือให้ข้อความ

ดังกล่าวสามารถมีผลสมบูรณ์และใช้บังคับได้กับกรณีดังกล่าว 

13.7. ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารมีสิทธโิอนสิทธแิละ/หรือหน้าที่ตามข้อตกลงทั่วไปนี้และข้อตกลงเพ่ิมเติมไม่

ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนให้แก่บุคคลอ่ืนได้ตามที่ธนาคารเห็นสมควร   ธนาคารอาจจ้างช่วงหรือมอบหมายให้

บุคคลอ่ืนใดปฏิบัติหน้าที่เกี่ยวกับการให้บริการแทนก็ได้  แต่บรรดาสิทธิและ/หรือหน้าที่ของผู้ขอใช้บริการตาม

ข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้และข้อตกลงเพ่ิมเติมให้ถือว่าเป็นสิทธิเฉพาะตัวของผู้ขอใช้บริการเท่านั้น   ผู้ขอใช้บริการจะ

โอนสิทธิและ/หรือหน้าที่ใด ๆ ตามข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้และข้อตกลงเพ่ิมเติมให้แก่บุคคลอ่ืนไม่ได้ เว้นแต่จะได้รับ

ความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรล่วงหน้าจากธนาคาร 

13.8. การติดต่อ บอกกล่าว ทวงถาม ที่ได้ส่งไปตามที่อยู่ หรือเบอร์โทรสาร หรือที่อยู่จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ (Email) 

หรือ ข้อความ Short Message Service (SMS) ไปยังหมายเลขโทรศัพท์ ของผู้ติดต่อที่ผู้ขอใช้บริการได้ให้ไว้แก่

ธนาคาร หรือที่ได้แจ้งเปลี่ยนแปลงในภายหลัง ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการได้ทราบข้อมูลนั้นแล้ว และหากส่งไม่ได้ 

เพราะมีการเปลี่ยนแปลงที่อยู่ดังกล่าว โดยไม่มีการแจ้งเป็นหนังสือให้ธนาคารทราบ หรือส่งไม่ได้ เพราะไม่พบที่

อยู่ดังกล่าว ก็ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการได้ทราบถึงเรื่องที่ติดต่อ บอกกล่าว ทวงถามนั้นแล้ว 

ทั้งนี้ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการเปลี่ยนแปลงที่อยู่  สถานที่ท างาน ส านักงาน E-mail Address  หมายเลขโทรศัพท์  

ผู้ขอใช้บริการจะแจ้งให้ธนาคารทราบเป็นลายลักษณ์อักษรหรือทางช่องทางอ่ืนที่ธนาคารก าหนดทันที 

13.9. เอกสารธุรกรรมจะใช้บังคับและตีความตามกฎหมายไทย ข้อพิพาทใด ๆ ที่เกิดข้ึนจากหรือเกี่ยวกับเอกสาร

ธรุกรรมให้อยู่ในอ านาจการพิจารณาของศาลไทย 
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ข้อตกลงการใช้บริการ ttb business one 

1. เงื่อนไขทั่วไปส าหรับการใช้บริการช่องทางการท าธุรกรรมผ่านระบบ ttb business one 

1.1. การเข้าสู่ระบบ ttb business one ผู้ขอใช้บริการจะต้องมีเครื่องคอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์ส่ือสารที่ธนาคารก าหนด เพ่ือ

การเช่ือมต่อเข้าระบบอินเทอร์เน็ต หากผู้ขอใช้บรกิารเข้าสู่ระบบ ttb business one ด้วยการใช้คอมพิวเตอร ์หรืออุปกรณ์

ส่ือสารเช่นสมาร์ทโฟนหรือแทปเล็ตหรือเครือข่ายอินเทอร์เน็ตหรอือินเทอร์เน็ตบราวเซอร์ที่ไม่ได้มีการป้องกัน

ซอฟต์แวร์ไวรสัหรือโทรจันอย่างเหมาะสม หรือใช้งานผ่านคอมพิวเตอร์เช่ือมต่อเครือข่ายอินเทอร์เน็ตซึ่งมีระดับความ

ปลอดภัยต่า ผู้ขอใช้บรกิารจะต้องยินยอมรับความเส่ียงภัยและความเสียหายใด  ๆที่อาจเกิดข้ึนนั้นเอง 

1.2. ผู้ขอใช้บริการไม่ควรละทิ้งหน้าจอคอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์ส่ือสารทีใ่ช้งานในระหว่างที่เช่ือมต่อเข้าระบบ ttb business 

one และ ควรปิดหรือออกจากระบบ ttb business one เมื่อเสร็จส้ินการใช้บริการ 

1.3. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า บุคคลซึ่งมรีายช่ือเป็นผู้ดูแลระบบของผู้ขอใช้บริการ (Administrator) และ/หรือ ผู้ใช้งาน (User) 

ตามรายช่ือที่ระบุในใบค าขอใช้บรกิาร ttb business one Application Form ถือเป็นบุคคลที่ผู้ขอใช้บรกิารแต่งต้ังเป็น

ตัวแทนของผู้ขอใช้บรกิารในการด าเนินการต่าง  ๆที่เกีย่วกับการใช้บริการระบบ ttb business one บนระบบของธนาคาร

ได้ ซึ่งรวมถึงการท าธรุกรรมในนามของผู้ขอใช้บรกิารตามเง่ือนไขและวิธกีารที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี ้ การกระท าใด  ๆ

ของผู้ดูแลระบบ และ/หรือ ผูใ้ช้งาน (User) ของผู้ขอใช้บริการบนระบบของธนาคาร ให้ถือว่าเป็นการกระท าของผู้ขอใช้

บริการ และมผีลผูกพันผู้ขอใช้บรกิารทั้งส้ิน 

1.4. ในการท าธรุกรรมบนระบบ ttb business one ให้ผู้ดูแลระบบของผู้ขอใช้บริการ (Administrator) เป็นผู้สร้างบัญชี

ผู้ใช้งาน (User) ได้ โดยผู้ดูแลระบบสามารถเข้าใช้งานได้ตามสิทธกิารใช้งานที่ธนาคารก าหนด 

1.5. เพ่ือวัตถุประสงค์ในการใช้งานบริการระบบ ttb business one ซึ่งผู้ขอใช้บริการต้องน าส่งข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ดูแล

ระบบ (Administrator) และ/หรือ ผู้ใช้งาน (User) ผู้ขอใช้บรกิารมีหน้าที่ต้องขอความยนิยอม และ/หรอื ด าเนินการให้

บุคคลดังกล่าวให้ความยินยอมในการเปิดเผยข้อมลูส่วนบุคคลให้แก่ธนาคาร และผู้ขอใช้บรกิารขอรับรองต่อธนาคารว่า

ข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ดูแลระบบ (Administrator) และ/หรือ ผูใ้ช้งาน (User) ที่อยู่บนระบบ ttb business one เป็นข้อมลู

ส่วนบุคคลที่ได้รับความยนิยอมจากเจ้าของข้อมูลแลว้ หากมคีวามเสียหายใด  ๆ เกิดข้ึนแก่เจ้าของข้อมูล ผู้ขอใช้บริการ

ตกลงเป็นผู้รับผิดชอบต่อเจ้าของข้อมูลโดยตรง 

1.6. ส าหรับบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง ผู้ขอใช้บริการสามารถเลือกเข้าสู่ระบบได้อีกหนึ่งช่องทาง คือ การ

สแกนลายนิ้วมือ (Touch ID), สแกนใบหน้า (Face ID) และ/หรือ Biometric วิธีการอ่ืน แทนการใส่รหัสผ่าน ซึ่งการ

ก าหนดการเข้าสู่ระบบและใช้งานดังกล่าวจะเป็นไปตามเง่ือนไขและวิธีการใช้งานผ่านระบบการสแกนลายนิ้วมือ  

(Touch ID), สแกนใบหน้า (Face ID) และ/หรือ Biometric วิธีการอ่ืน ของระบบ IOS, Android หรือระบบปฏิบัติการของผู้

ให้บริการอ่ืน  ๆโดยผู้ขอใช้บริการจะสามารถใช้บริการนี้ได้เมื่อท าการเปิดใช้งานระบบดังกล่าว ซึ่งธนาคารถือว่า ผู้ขอใช้

บริการยินยอมและยอมรับในเง่ือนไขการใช้งานแล้ว อย่างไรก็ตาม ผู้ใช้บริการยังต้องระบุรหัสผ่านก่อนการท าธรุกรรม

ทางการเงินเช่นเดิม 

1.7. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีการเปลี่ยนแปลง หรือยกเลิกหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรือ อีเมล์แอดเดรสที่ผู้ขอใช้บริการได้

แจ้งไว้กับธนาคารส าหรับการใช้บริการตามข้อก าหนดและเง่ือนไขฉบับนี้ ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้งการเปลี่ยนแปลงหรือ

ยกเลิกหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรือ อีเมล์แอดเดรสดังกล่าวให้ธนาคารทราบทันที หากผู้ขอใช้บริการไม่แจ้งให้

ธนาคารทราบ ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในความเสียหายใด ๆ  ที่ผู้ขอใช้บริการได้รับจากการ

ท าธรุกรรมผ่านหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่หรือ อีเมล์แอดเดรสดังกล่าว 

1.8. เมื่อผู้ขอใช้บริการโอนเงิน ช าระเงิน เติมเงิน หรือการท าธุรกรรมอ่ืนใด ผู้ขอใช้บริการจะสามารถบันทึกหลักฐานการท า

ธุรกรรมลงสู่ คอมพิวเตอร์/อุปกรณ์ที่ใช้เมื่อเสร็จส้ินการท าธุรกรรม หรือสามารถจัดพิมพ์หากอุปกรณ์ดังกล่าว

รองรับการท างาน กับเครื่องพิมพ์และสามารถเรียกดูข้อมูลการท าธุรกรรมย้อนหลังเพ่ือท าการบันทึกหลักฐานการท า

ธุรกรรมอีกครั้งได้ ทั้งนี้ในกรณีที่ข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการบันทึกไว้เป็นหลักฐานมีความแตกต่างจากข้อมูลที่บันทึกไว้ใน

ระบบของธนาคาร ธนาคารขอสงวนสิทธใินการใช้ข้อมูลที่บันทึกไว้ในระบบของธนาคารเป็นที่ส้ินสุด     ในกรณีที่บุคคลอ่ืน

ใดสามารถเข้าถึงบริการบิสซิเนส วัน โมบายแบงก์กิ้งได้ไม่ว่าจะด้วยความยินยอมของผู้ขอใช้บริการหรือไม่ก็ตาม โดย

ผ่านการเข้าถึงรหัสผ่าน การสแกนลายนิ้วมือ การสแกนใบหน้า หรือด้วยวิธกีารอ่ืนใดที่จะท าให้สามารถเข้าถึงบริการ ที

ทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้งได้นั้น ผู้ขอใช้บริการยอมรับการเข้าถึงบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้งเสมือน

หนึ่งว่าผู้ขอใช้บริการได้เข้าถึงบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวันโมบายแบงก์กิ้งด้วยตนเอง โดย   ผู้ขอใช้บริการรับทราบและ

ยอมรับว่าธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายใด ๆ  ที่เกิดข้ึนจากการเข้าถึงบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบาย

แบงก์กิ้งของผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลดังกล่าว 
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1.9. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า บันทกึ รายงานแสดงการใช้บริการ เอกสารใด  ๆ ที่พิมพ์ออกมาจากระบบ ttb business one 

สามารถใช้เป็นพยานหลกัฐานที่เช่ือถือได้ ระหว่างผู้ขอใช้บรกิาร กับธนาคาร และต่อบุคคลภายนอกที่เกีย่วข้อง ในกรณีที่

ธนาคารท าธรุกรรมโดยยึดถือตามข้อมูล ค าส่ัง ที่ผู้ขอใช้บริการส่งผ่านระบบ ttb business one แลว้ต่อมาภายหลัง 

ปรากฏว่า ต้นฉบับเอกสารทีผู่้ขอใช้บริการส่งให้แก่ธนาคาร มีข้อความแตกต่างไปจากที่ผู้ขอใช้บรกิารส่งผ่านระบบ ttb 

business one ผู้ขอใช้บรกิารยนิยอมให้ธนาคารยึดถือตามข้อมูลทีธ่นาคารได้รับผ่านระบบ ttb business one และรับผิด

ชดใช้ค่าเสียหายให้แก่ธนาคาร 

1.10. ธนาคารทรงไว้ซึ่งสิทธิที่จะแจ้งหรือไม่แจ้งการหักเงิน หรือโอนเงิน หรือท ารายการใด ให้แก่ผู้ขอใช้บริการทราบ 

เนื่องจากผู้ขอใช้บริการสามารถตรวจสอบสถานะ และผลการหักเงิน หรือโอนเงิน หรือท ารายการได้ด้วยตนเองจาก

สมุดคู่ฝากหรือระบบ ttb business one 

1.11. ผู้ขอใช้บริการ มีหน้าที่ต้องตรวจสอบข้อมูลที่ได้รับแจ้งผ่านบรกิาร Email และ/หรือ SMS Notification ว่าถูกต้องหรือไม ่

ถ้าผู้ขอใช้บริการเห็นว่าข้อมลูดังกล่าวไม่ถกูต้อง ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งให้ธนาคารทราบภายใน 1 วันท าการนับแต่

วันทีธ่นาคารส่งข้อมูลผ่าน Email และ/หรือ SMS Notification มิฉะนัน้ ให้ถือว่าข้อมูลดังกล่าวครบถว้น ถกูต้องมีผล

สมบูรณ์ผกูพันผู้ขอใช้บริการ 

1.12. ผู้ขอใช้บริการจะสามารถเข้าถึงบรกิาร ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงกก์ิ้งได้ 1 เครื่องต่อผูใ้ช้งาน 

1.13. ผู้ขอใช้บริการต้องรับผิดชอบจัดหา ติดต้ัง ดูแลอุปกรณ์เครื่องมือที่จ าเป็นแก่การเข้าใช้ระบบ ttb business one รวมทัง้

การป้องกันไวรัสคอมพิวเตอร์ หรือการโจรกรรมข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ ตลอดจนค่าบริการที่ต้องช าระแก่ผู้ให้บริการ

อินเทอร์เน็ต หรือช่องทางส่ือสารที่เกี่ยวข้อง รวมทั้ง ธนาคารไม่อนุญาตให้ใช้อุปกรณ์มือถือที่ถูกดัดแปลง (เช่น 

อุปกรณ์ที่เจลเบรคหรือถูกรูท) ส าหรับแอปพลิเคชันธนาคารบนมือถือ ผู้ใช้อุปกรณ์นั้นจะถูกบล็อกเพ่ือให้ไม่สามารถท า

ธุรกรรมใดๆ บนระบบ ttb business one  นอกจากนี้ ธนาคารอาจปฏิเสธการเข้าใช้งานเพ่ือเหตุผลด้านความปลอดภัย 

หากมีเหตุอันควรสงสัยว่า อุปกรณ์เครื่องมือที่ใช้เข้าระบบ ttb business one ถูกจารกรรม หรือมีความเส่ียงด้าน

เทคโนโลยี หรือผู้เข้าใช้งานมิใช่ผู้ใช้งานที่ก าหนดไว้  

1.14. ผู้ขอใช้บริการจะต้องระบุรหัสยืนยันตัวตนที่จะใช้เพ่ือให้ได้สิทธิเข้าสู่ระบบ ttb business one นอกจากนี้ธนาคารอาจ

สอบถามข้อมูลเพ่ิมเติมเพ่ือทดสอบความถูกต้องแท้จริงของผู้ขอใช้บริการ ธนาคารขอสงวนสิทธิเปลี่ยนแปลงระบบ

ภายใน ซึ่งอาจท าให้ผู้ขอใช้บริการต้องเปลี่ยนแปลงเครื่องมือการท าธุรกรรมในการเข้าระบบ ttb business one โดยไม่

จ าเป็นต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้ บริการทราบล่วงหน้า และเมื่อธนาคารด าเนินการดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการจะต้องท าการ

เปลี่ยนแปลงเครื่องมือการท าธรุกรรมในการเข้าระบบ ttb business one ในครั้งต่อไป 

2. เงื่อนไขการใช้เครื่องมือการท าธุรกรรม   

2.1. ผู้ขอใช้บริการ จะเก็บรักษารหัสประจ าตัว (User ID) รหัส SMS OTP ผ่านทางโทรศัพท์มือถือที่ได้ท าการลงทะเบียน (เพ่ือ

ใช้ในการเข้าระบบ หรือเพ่ือการอนุมัติธุรกรรมต่าง ๆ บนระบบ ttb business one รหัสผ่าน (Password) รหัสโทเค็น 

(Token Password) และเครื่องโทเค็น (Token) ที่ได้รับมอบจากธนาคารไว้เป็นความลับเฉพาะตัว โดยเก็บรักษาไว้ในที่

ปลอดภัยจากการถูกโจรกรรม และจะไม่เปิดเผยแก่บุคคลภายนอกซึ่งไม่ได้รับอนุญาตให้ใช้บริการผ่านระบบ ttb 

business one แทนหรือในนามของผู้ขอใช้บริการ   ในกรณีที่เกิดการสูญหาย ถูกขโมย หรือลืมรหัสดังกล่าว หรือมีการ

ใช้โดยไม่ชอบด้วยกฎหมายไม่ว่าด้วยเหตุ ใด ๆ รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะการถูกเจาะข้อมูล  ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้งให้

ธนาคารทราบทันทีที่ ttb Corporate Call Center 0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้น

วันหยุดธนาคาร  หรือช่องทางอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด เพ่ือแจ้งระงับรหัสชุดเดิม และขอรหัสชุดใหม่แทน            

2.2. ผู้ขอใช้บริการสามารถเปลี่ยนแปลงรหัสผ่าน (Password) และ/หรือรหัส SMS OTP และ/หรือ รหัสโทเค็น (Token 

Password) เวลาใดก็ได้ ตามวิธีการที่ธนาคารก าหนด หากมีข้อสงสัยว่า อาจมีบุคคลอ่ืนล่วงรูร้หัสผ่าน (Password) ผู้

ขอใช้บริการควรจะต้องท าการเปลี่ยนแปลงรหัสผ่าน (Password) และ/หรือรหัส SMS OTP และ/หรือ รหัสโทเค็น (Token 

Password) นั้นทันที ทั้งนี้ธนาคารอาจก าหนดเวลาให้ผู้ขอใช้บริการต้องเปลี่ยนแปลงรหัสผ่าน (Password) ตามเวลาอัน

สมควร เพ่ือป้องกันความปลอดภัยของการใช้บริการ 

2.3. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการท าธุรกรรมใด ๆ  กับธนาคาร ผ่านระบบ ttb business one โดยใช้รหัสประจ าตัว (User ID) 

รหัส SMS OTP รหัสผ่าน (Password) รหัสโทเค็น (Token Password) และเครื่องโทเค็น (Token) ของผู้ขอใช้บริการ หรือ

ที่มีการอนุมัติผ่านระบบตามข้ันตอน โดยถูกต้องตามระเบียบและเง่ือนไข การท าธุรกรรมดังกล่าวมีผลสมบูรณ์ผูกพัน 

ผู้ขอใช้บริการตามกฎหมายเสมือนการลงลายมือช่ือท าธุรกรรมดังกล่าว โดยไม่จ าเป็นต้องมีลายมือช่ือของผู้ขอใช้

บริการในเอกสารใดๆ เพ่ือเป็นหลักฐานแห่งการนั้นอีก เว้นแต่ การท าธุรกรรมบางลักษณะที่ธนาคารอาจก าหนดไว้เป็น
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อย่างอ่ืน โดยแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบ และ ผู้ขอใช้บริการยินยอมรับผิดชอบในการท าธุรกรรมดังกล่าว ไม่ว่าจะเกิด

จากความทุจริตของบุคคลภายนอกหรือไม่ก็ตาม 

2.4. ผู้ขอใช้บริการยอมรับให้ธนาคารด าเนินการตามค าส่ังที่ได้รับผ่านระบบ ttb business one ที่มกีารใช้เครื่องมือการท า

ธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการ   

2.5.  ธนาคารจะระงับการให้บริการ ttb business one แก่ผู้ขอใช้บริการช่ัวคราวทันที หากมีการเข้าใช้บริการผ่านระบบ ttb 

business one โดยใส่รหัสผ่าน (password) และ/หรือ รหัส SMS OTP และ/หรือรหัสโทเค็น (Token Password) และ/หรือ

รหัสยืนยันตัวตน(PIN)    และ/หรือข้อมูลจากเครื่องโทเค็น (Token) ไม่ถูกต้องเกินจ านวนครั้งที่ธนาคารก าหนด  หรือ

ธนาคารเห็นว่าเครื่องมือการท าธุรกรรมนั้นล่วงรู้ถึงบุคคลอ่ืนโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย หรือมีการใช้หรืออาจมีการใช้

เครื่องมือการท าธุรกรรมโดยผู้ไม่มีสิทธิ และผู้ขอใช้บริการไม่อาจใช้เครื่องมือการท าธุรกรรมเดิมได้อีกต่อไป และต้อง

ติดต่อกับธนาคาร เพ่ือให้ธนาคารออกรหัสประจ าตัวใหม่ก่อนจะใช้ระบบ ttb business one ได้ต่อไป 

2.6. หากผู้ขอใช้บริการเห็นว่าเครื่องมือการท าธุรกรรมของตนถูกขโมยหรือมีการใช้โดยไม่ชอบด้วยกฎหมายไม่ว่าด้วยเหตุ 

ใด ๆ รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะการถูกเจาะข้อมูล ฯลฯ ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้งให้ธนาคารทราบทันที โดยธนาคารสงวน

สิทธิ์ที่จะปฏิเสธไม่ให้เข้าสู่ระบบให้บริการหรือบัญชี หากธนาคารเห็นว่าเครื่องมือการท าธุรกรรมนั้นล่วงรู้ถึงบุคคลอ่ืน

โดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย หรือมีการใช้หรืออาจมีการใช้เครื่องมือการท าธุรกรรมโดยผู้ไม่มีสิทธิ์ ผู้ขอใช้บริการควร

เปลี่ยนเครื่องมือการท าธรุกรรมทันที่ถ้าสงสัยว่าจะมีผู้อ่ืนล่วงรู้ข้อมูล 

3. ความปลอดภัยในการใช้บริการ  

3.1. ผู้ขอใช้บริการรับทราบและยอมรับว่าการติดต่อท าธุรกรรมทางบริการผ่านระบบ ttb business one มีทั้งความ

เส่ียงและความปลอดภัยใน ระดับหนึ่งเกี่ยวเนื่องจากการเช่ือมโยงเครือข่ายอินเทอร์เน็ต โดยความปลอดภัยของ

ข้อมูลที่ส่งผ่านระบบที่ผู้ขอใช้บริการใช้ติดต่อเข้าสู่ระบบ ttb business one ถือเป็นความรับผิดชอบของผู้ขอใช้

บริการ ธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในความผิดพลาดหรือปัญหาใด ๆ ที่อาจเกิดข้ึนจากการท างานของเครื่อง

คอมพิวเตอร์และ/หรือโทรศัพท์เคลื่อนที่หรือผู้ให้บริการอินเทอร์เน็ตและ/หรือบริการโทรศัพท์เคลื่อนที่หรือระบบ

คอมพิวเตอร์และ/หรือระบบโทรศัพท์ของผู้ขอใช้บริการ 

3.2. เพ่ือความปลอดภัยในการสมัครใช้บริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง ผู้ขอใช้บริการจะต้องเปิดใช้งาน

เซลลูลาร์ (Cellular) และปิดใช้งานไวไฟ (WiFi) ในขณะด าเนินการดังกล่าว  โดยผู้ขอใช้บริการประสงค์และ

ยินยอมให้ผู้ให้บริการโทรศัพท์เคลื่อนที่ของเครือข่ายที่ผู้ขอใช้บริการใช้หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่สมัครใช้บริการ

ไว้กับธนาคารส่งหมายเลขโทรศัพท์ของผู้ขอใช้บริการมายังระบบของธนาคารได้ เพ่ือให้ธนาคารใช้ตรวจสอบ

ยืนยันตัวบุคคลในการสมัครใช้บริการ เมื่อธนาคารตรวจสอบหมายเลขโทรศัพท์แล้วว่าตรงกับหมายเลขโทรศัพท์

ที่ผู้ขอใช้บริการลงทะเบียนไว้กับธนาคาร  ผู้ขอใช้บริการจึงจะสามารถเปิดใช้บริการกับธนาคารได้ 

นอกจากนี้ เพ่ือความปลอดภัยในการเข้าสู่ระบบให้บริการเพ่ือท าธุรกรรมทางการเงิน รวมถึงการถอนเงินสดโดยไม่ใช้

บัตรในแต่ละครั้งผู้ขอใช้บริการควรเข้าสู่ระบบให้บริการผ่านเครือข่ายเซลลูลาร์ (Cellular) หรือผ่านระบบไวไฟ (WiFi) ที่

เช่ือถือในความปลอดภัยได้เท่านั้น โดยควรหลีกเลี่ยงการใช้ไวไฟ (WiFi) สาธารณะในการท าธรุกรรมทางการเงิน รวมถึง

การถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตร 

4. ข้อจ ากัดการท าธุรกรรม/ ใช้บริการ 

4.1. ธนาคารมีสิทธจิ ากัดจ านวนครั้งและจ านวนเงินที่จะท าธรุกรรมทางระบบ ttb business one หรือไม่ท าธรุกรรมด้วยการ

โอนเงินไปยังบัญชีเงินฝากบางบัญชี โดยธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบกรณีที่ไม่สามารถด าเนินการโอนเงินตาม

ค าส่ังครั้งใด เว้นแต่ค าส่ังท าธรุกรรมนั้นจะขัดต่อข้อก าหนดและเง่ือนไขนี้หรือกฎหมาย 

4.2. ในการท าธุรกรรมใด ๆ ที่จะมีการส่งข้อความ SMS เป็นส่วนประกอบธุรกรรม ไม่ว่าจะเป็นการส่ง OTP (One-Time 

Password) การแจ้งเตือน หรือข้อความใดๆที่ธนาคารส่งให้ผู้ขอใช้บริการอันเป็นส่วนหนึ่งของการใช้บริการ ธนาคาร

สงวนสิทธทิี่จะส่งข้อความดังกล่าวไปยังหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ที่ลงทะเบียนและใช้งานในประเทศไทยเท่านั้น 

4.3. ในกรณีที่มีการใช้รหัสยืนยันตัวตน (PIN) ผิดเกินกว่าจ านวนครั้งที่ธนาคารก าหนด ธนาคารจะท าการระงับการให้บริการ

ทันที หากผู้ขอใช้บริการต้องการใช้บริการต่อไป ให้ติดต่อขอรหัสยืนยันตัวตนใหม่กับธนาคาร 

4.4. ในกรณีที่มีการใส่รหัส OTP (One-Time Password) ผิดเกินกว่าจ านวนครั้งที่ธนาคารก าหนด ธนาคารจะท าการระงับ

การให้บริการทันทีและผู้ขอใช้บริการจะต้องติดต่อขอปลดล็อค OTP กับธนาคาร 
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4.5. กรณีที่ระบบ ttb business one มีบริการให้ผู้ขอใช้บริการดาวน์โหลดเอกสารหรือเข้าดูข้อมูลย้อนหลังจากระบบ ผู้ขอใช้

บริการรับทราบว่า การดาวน์โหลดเอกสารหรือเข้าดูข้อมูลจะต้องท าภายในระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด ภายหลังจาก

ระยะเวลาดังกล่าว ระบบอาจไม่เปิดให้ดาวน์โหลดเอกสารหรือเข้าดูข้อมูลได้   

5. การโอนเงิน/ช าระเงิน 

5.1. ผู้ขอใช้บริการอาจใช้ระบบ ttb business one ท ารายการโอนเงิน/ช าระเงินตามวันและเวลาที่เปิดให้บริการ รวมทั้ง

เง่ือนไขและวิธปีฏิบัติที่เกี่ยวข้อง 

5.2. ธนาคารขอสงวนสิทธใินการพิจารณาอนุมัติหรือปฏิเสธการปรับวงเงินในการท าธรุกรรมในกรณทีี่ผู้ขอใช้บริการ ยื่น

ค าร้องขอปรับเพ่ิมวงเงินสูงกว่ามาตรฐานทีธ่นาคารได้ก าหนดไว้ให้ต้ังแต่แรกใช้บรกิาร 

5.3. ธนาคารมีสิทธ(ิแต่ไม่ถือเป็นหน้าที่) ที่จะปฏิบัติตามค าส่ังที่ธนาคารได้รับทางระบบ ttb business one ซึ่งธนาคารเช่ือโดย

สุจริตว่าผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ส่งค าส่ัง หรือเป็นการส่งค าส่ังแทนผู้ขอใช้บริการ ธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในการ

ให้บริการที่ถูกต้องตามค าส่ังที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการผ่านระบบ ttb business one ทั้งนี้ธนาคารสงวนสิทธิที่จะไม่

ด าเนินการตามค าส่ังโอนเงินในกรณีดังต่อไปนี้ 

5.3.1. กรณีที่จ านวนเงินในบัญชีไม่เพียงพอ หรือ 

5.3.2. ผู้ขอใช้บริการถูกระงับการใช้วงเงินสินเช่ือใด  ๆกับธนาคาร  

5.3.3. การโอนเงินนัน้จะท าให้ยอดเงินในบัญชีเกินกว่าวงเงินสินเช่ือที่ตกลงไว้กับธนาคารหรือ 

5.3.4. ธนาคารรับทราบว่าเป็นการท าธรุกรรมอันเกี่ยวข้องกับหรือได้ตกเป็นข้อพิพาทอยู่ในระหว่างด าเนินการทางศาล 

หรือกรณทีี่ธนาคารได้แจ้งให้ผู้ขอใช้บริการได้ทราบถึงข้อขัดข้องในการด าเนินงานของธนาคาร กอ่นหรอืใน

ขณะทีม่ีการท ารายการ หรือ 

5.3.5. ผู้ขอใช้บริการปฏิบัติผิดเง่ือนไขหรอืข้อตกลงกับธนาคาร หรือ 

5.3.6. เนื่องจากมีเหตุสุดวิสัย หรือ 

5.3.7. การด าเนินการตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการจะท าให้ธนาคารฝ่าฝืนกฎหมาย กฎ ค าส่ัง มาตรฐานสากล หรือ

ระเบียบภายในธนาคาร หรือสัญญาระหว่างธนาคารและบุคคลใด  

6. บริการผลิตภัณฑ์หรือรูปลักษณ์ใหม่ 

ธนาคารอาจแสดงโฆษณาหรือเสนอบริการ ผลิตภัณฑ์ หรือโปรโมช่ันต่าง  ๆของธนาคาร บริษัทในเครือ หรือคู่ค้าของธนาคาร 

หรือรูปลักษณ์ใหม่  ๆในระบบ ttb business one หรือแก้ไขหรือลบลักษณะทีม่ีอยู่ในระบบ ttb business one ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการ

รับทราบว่าธนาคารเพียงให้ข้อมูลเพ่ืออ านวยความสะดวกให้ผู้ขอใช้บริการเลือกพิจารณาเพ่ือใช้บริการหรือผลิตภัณฑ์

เท่านั้น ผู้ขอใช้บริการจะต้องศึกษาผลิตภัณฑ์และบริการดังกล่าว รวมถึงเง่ือนไขต่าง  ๆก่อนการตัดสินใจท ารายการ ธนาคาร

จะไม่รับผิดต่อความเสียหายใดๆ ที่เกิดข้ึนแก่ผู้ขอใช้บริการในการสมัครใช้ผลิตภัณฑ์ หรือบริการใดๆ จากธนาคาร บริษัทใน

เครือ หรือคู่ค้าของธนาคาร ทั้งนี้ ในการท ารายการอาจมีการเช่ือมต่อไปยังผู้ให้บริการอ่ืน ซึ่งผู้ขอใช้บริการจะต้อง

ตรวจสอบเง่ือนไขและข้อก าหนดของผู้ให้บริการรายนั้น  ๆเพ่ิมเติมก่อนการท าธรุกรรม 

7. ค่าธรรมเนียม 

ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมช าระค่าธรรมเนียมการใช้บริการระบบ ttb business one ตามก าหนดเวลาและอัตราที่ธนาคาร

ก าหนดซ่ึงยังไม่รวมภาษีมูลค่าเพ่ิม โดยยินยอมให้ธนาคารหักช าระเงินค่าธรรมเนียมดังกล่าวจากบัญชีเงินฝากใด ๆ  ของผู้

ขอใช้บริการ ที่มีอยู่กับธนาคารได้ทันทีหรือช าระเงินค่าธรรมเนียมดังกล่าวให้แก่ธนาคาร ภายใน 30 (สามสิบ) วัน นับแต่วันที่

ได้รับใบแจ้งหนี้จากธนาคาร 

8. การรับประกันและการชดใช้ค่าเสียหาย  

8.1. ผู้ขอใช้บริการรับรองและรับประกันว่า 

8.1.1. ผู้ขอใช้บริการได้รับความยินยอม อ านาจและการมอบหมายที่จ าเป็นที่จะสมัครเข้าใช้บริการระบบ ttb business 

one บรรดาข้อมูลและรายละเอียดต่าง ๆ  ที่ผู้ขอใช้บริการแจ้งไว้ต่อธนาคารหรือผ่านระบบให้บริการทั้งหมด เป็น

ความจริงถูกต้อง ซึ่งผู้ขอใช้บริการจะมีหนังสือแจ้งให้ธนาคารทราบทันทีที่มีการเปลี่ยนแปลง 
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8.1.2. การกระท าใด ๆ  ของธนาคารตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการ จะมีผลแต่เฉพาะกับบัญชีและเป็นความรับ ผิดชอบของ

ผู้ขอใช้บริการทั้งส้ิน 

8.1.3. ผู้ขอใช้บริการรับรองและยอมรับผลแห่งการกระท าทั้งหมดที่ธนาคารได้ด าเนินการหรือท าให้เกิดข้ึนเกี่ยวเนื่องกับ

ระบบ ttb business one ตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการ 

8.1.4. ในกรณีที่ธนาคารอ านวยความสะดวกให้แก่ผู้ขอใช้บริการจัดเก็บข้อมูลบนพ้ืนที่จัดเก็บออนไลน์ผ่านระบบ ttb 

business one ผู้ขอใช้บริการรับรองว่าจะจัดเก็บข้อมูลและเอกสารที่เกี่ยวข้องกับบริการของธนาคารเท่านั้น โดย

ข้อมูลดังกล่าวจะปราศจากมัลแวร์ ไวรัส หรือส่ิงใดที่อาจเป็นอันตรายต่อระบบงานของธนาคาร โดยผู้ขอใช้

บริการยินยอมให้ธนาคารจัดเก็บข้อมูล และเอกสารดังกล่าว ตามระยะเวลาที่ธนาคารเห็นสมควร โดยธนาคารอาจ

ลบข้อมูลโดยไม่จ าเป็นต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้า 

8.2. ในกรณีที่ธนาคารมิได้ปฏิบัติตามค าส่ังระงับการโอนเงิน/อายัดเครื่องมือการท าธุรกรรมซึ่งผู้ขอใช้บริการได้แจ้งไว้

ตามเวลาที่ก าหนด และต่อมาเกิดรายการโอน/ช าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ข้ึน ทั้งนี้ธนาคารจะถือช่วงวัน/เวลาที่ผู้ขอใช้

บริการได้มีการแจ้งกับธนาคารเป็นจุดเริ่มต้นการนับเวลา   หากมีรายการโอน/ช าระเงินเกิดข้ึนภายหลังจากนั้น ธนาคาร

จะชดใช้ ค่าเสียหายให้กับผู้ขอใช้บริการ 

8.3. ธนาคารจะไม่ด าเนินการชดใช้ค่าเสียหายส าหรับรายการโอน/ช าระเงินที่เกิดข้ึนในช่วงเวลาก่อนที่ธนาคารจะได้รับการ

แจ้งระงับค าส่ังโอนเงิน/อายัดเครื่องมือการท าธรุกรรมจากผู้ขอใช้บริการ รวมถึงกรณีเกิดการโอน/ช าระเงินอันมีเหตุ

จากเครื่องมือการท าธุรกรรมสูญหาย หรือถูกโจรกรรม ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดตามจ านวนเงินโอนที่เกิดก่อน

ธนาคารจะด าเนินการอายัดหรือระงับการใช้เครื่อง มือการท าธรุกรรมหรือค าส่ังโอนเงินที่มีข้อตกลงล่วงหน้าแล้ว 

9. การไม่รับประกัน 

9.1. ธนาคารไม่รับรอง หรือรับประกัน (ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม) ในกรณีต่อไปนี้ 

9.1.1. การเข้าสู่ระบบ ttb business one ไม่ว่าส่วนหนึ่งส่วนใด หรือทั้งหมด ข้อมูล เนื้อหา และ/หรือการท างานใน ระบบ 

ttb business one จะสามารถใช้บริการได้ตลอดเวลาโดยไม่ขัดข้อง ตรงเวลา ปลอดภัย และไม่ผิดพลาด 

นอกจากนี้ ข้อมูลหรือเนื้อหาใดๆ ที่ผู้ขอใช้บริการน าเข้าสู่ระบบ ttb business one ถือเป็นความรับผิดชอบของผู้

ขอใช้บริการที่จะดูแลรักษาความปลอดภัย และป้องกันการเข้าถึงโดยบุคคลอ่ืนๆ การรั่วไหล การก่อกวน การ

สูญเสียของข้อความ เอกสาร และข้อมูล 

9.1.2. ปลอดจากไวรัส หรือจะไม่ก่อความเสียหายต่อระบบคอมพิวเตอร์ของผู้ขอใช้บริการ อันเนื่องจากการ เช่ือมต่อ

ระบบให้บริการ (ถ้ามี) 

9.1.3. กรณีเครื่องมือการท าธรุกรรมสูญหายหรือถกูลักลอบขโมย เนื่องจากธนาคารไม่มีนโยบายการส่งรหัส ประจ าตัว

และรหัสเข้าใช้งานผ่านบริการใด ๆ นอกเหนือไปจากข้อมูลซึ่งผู้ขอใช้บริการได้เป็นผู้กรอกเองในข้ันตอนการ

สมัครและข้อมูลซึ่งธนาคารได้รับจากการสมัครบริการที่สาขาของธนาคาร รวมถึง โทรศัพท์เคลื่อนที่หมายเลขที่

ผู้ขอใช้บริการได้ให้ไว้กับธนาคารเอง ธนาคารถือว่าผู้ขอใช้บริการได้รับเครื่องมือการท าธุรกรรมด้วยตนเอง

จากธนาคารโดยตรงเป็นที่เรียบร้อยแล้ว 

9.2. กรณีมีการดาวน์โหลดข้อมูลทางอินเทอร์เน็ตจะเป็นความรับผิดชอบและความเส่ียงภัยของผู้ขอใช้บริการต่อความ

เสียหายที่อาจเกิดข้ึนแก่ระบบคอมพิวเตอร์หรือการสูญหายของข้อมูล เนื่องจากการดาวน์โหลดข้อมูลดังกล่าว 

9.3. ธนาคารไม่รับประกันหรือรับรองความสมบูรณ์ถูกต้อง หรือความเช่ือถือได้ ความเป็นปัจจุบัน หรือผลลัพธ์ของการใช้

หรือ ประการอ่ืนใดเกี่ยวกับส่ิงที่มีอยู่ในระบบ ttb business one หรือเว็บไซต์ที่ต่อเช่ือมกับระบบ ttb business one 

รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงข้อมูลบริการหรือผลิตภัณฑ์ของธนาคาร หรือบริษัทในเครือ คู่ค้าของธนาคาร หน่วยงานรัฐ 

หรือหน่วยงานอ่ืนใด ("บุคคลภายนอก”) หรือหากธนาคารอ านวยความสะดวกเป็นช่องทางในท าธรุกรรมหรือการเสนอ

ขายบริการ/ผลิตภัณฑ์ของบุคคลภายนอก และระบบการเช่ือมต่อกับบุคคลภายนอกเกิดขัดข้อง มีความผิดพลาด หรือ

กรณีอ่ืนใดที่ท าให้ผู้ขอใช้บริการซื้อผลิตภัณฑ์ซ้าซ้อน หรือไม่ตรงกับความประสงค์ของผูข้อใช้บริการ หรือเกินกว่าสิทธิ

ของผู้ขอใช้บริการ ผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิดในกรณีดังกล่าว  

ทั้งนี้ หากผู้ขอใช้บริการร้องขอ ธนาคารสงวนสิทธิท์ าการสอบสวน ตรวจสอบธรุกรรมที่เกิดข้ึนย้อนหลังไม่เกิน 3 (สาม) 

เดือนตามข้ันตอนของธนาคาร และในกรณีที่มีประเด็นขัดแย้งหรือข้อพิพาทเกี่ยวกับการธุรกรรมที่ด าเนินการโดยใช้ 

ระบบ ttb business one ธนาคารจะให้ความร่วมมือแก่ผู้ขอใช้บริการในการให้ข้อมูลที่เกี่ยวข้อง เพ่ือช่วยยุติข้อพิพาท
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ดังกล่าว โดยภายหลังระยะเวลาสามเดือนหลังการท าธุรกรรม ธนาคารอาจลบ ย้าย หรือท าลายข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับ

ธรุกรรม หรือการจัดเก็บข้อมูลได้ โดยมิต้องแจ้งผู้ขอใช้บริการก่อน 

10. ความรับผิดกรณีที่มีการเข้าระบบ ttb business one หรือบัญชีโดยไม่มีสิทธิ 

กรณีผู้ขอใช้บริการใช้เครื่องมือการท าธุรกรรมท าธุรกรรมใด ๆ  ผ่านระบบ ttb business one ในแต่ละครั้ง ผู้ขอใช้บริการ

รับรองว่า เป็นการกระท าโดยผู้ขอใช้บริการเอง ธนาคารมีสิทธิที่จะด าเนินการตามค าส่ังที่ใช้เครื่องมือการท าธุรกรรมของ   

ผู้ขอใช้บริการ และผู้ขอใช้บริการยอมรับผูกพันรับผิดชอบในธุรกรรมดังกล่าว เสมือนกับมีการลงลายมือช่ือของผู้ขอใช้

บริการ  หากธนาคารไม่ด าเนินการตามค าส่ังที่ได้รับดังกล่าวภายในเวลา หรือตามจ านวนเงินที่ระบุในค าส่ัง ธนาคารจะ

รับผิดชอบในความเสียหายต่อผู้ขอใช้บริการ ตามความเสียหายที่แท้จริง แต่ธนาคารจะไม่รับผิดชอบต่อความล่าช้าหรือ

ความบกพร่องที่เกิดแก่ความสมบูรณ์ของธรุกรรมดังกล่าว ในกรณีต่อไปนี้ 

10.1. มีเงินในบัญชีไม่พอส าหรับธุรกรรมโอนเงิน หรือช าระเงิน หรือการโอนเงินหรือช าระเงินตามค าส่ังจะ ท าให้เกินวงเงิน

สินเช่ือเบิกเงินเกินบัญชีที่ได้รับอนุมัติจากธนาคาร 

10.2. ระบบให้บริการ อุปกรณ์โทรศัพท์เคลื่อนที่หรือซอฟต์แวร์ท างานไม่สมบูรณ์ในเวลาที่ท าธรุกรรม 

10.3. กรณีที่อยู่นอกเหนือการควบคุม ท าให้ธนาคารไม่สามารถด าเนินการตามค าส่ังให้ได้เช่น เหตุสุดวิสัย ภัยธรรมชาติ 

อัคคีภัย อุทกภัย การกระท าของเจ้าพนักงานของรัฐ ผู้ก่อการร้าย สงครามกลางเมือง การจลาจล การปฏิวัติ 

รัฐประหาร การนัดหยุดงาน การขาดแคลนพลังงาน การหยุดชะงักหรือการแทรกแซงของก าลังส่งไฟฟ้า ความล้มเหลว

ของระบบติดต่อและการส่ือสาร และสาเหตุอ่ืนใดที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคาร 

10.4. ผู้ขอใช้บริการไม่ได้ให้ข้อมูลที่สมบูรณ์แก่ธนาคาร หรือไม่ปฏิบัติตามข้อก าหนดและเง่ือนไขนี้หรือสัญญา อ่ืนใดที่ท าไว้กับ

ธนาคาร 

10.5. จ านวนเงินในบัญชีถูกยึด อายัด หรือถูกจ ากัดการโอนหรือหักช าระเงินโดยบังคับของกฎหมาย 

11. ข้อจ ากัดการใช้ระบบ ttb business one  

ผู้ขอใช้บริการจะไม่ใช้ระบบ ttb business one เพ่ือดัดแปลง ประยุกต์ใช้หรือน าไปเป็นส่วนประกอบส่วนใดส่วนหนึ่งอันเป็น

ช่องทางในการสร้างรายได้จากการเรียกเก็บค่าบริการ หรือน าไปเป็นส่วนหนึ่งในธรุกิจและบริการอ่ืนใดนอกเหนือไปจาก การ

จัดการและธรุกรรมกับธนาคาร ธนาคารมีสิทธิในการยกเลิกบริการโดยมิต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้าหากมีเหตุอัน สมควรเช่ือ

ได้ว่ามีการใช้ระบบให้บริการของธนาคารตามลักษณะดังกล่าว 

12. การติดต่อเกี่ยวกับบริการระบบ ttb business one 

12.1. หากมีข้อผิดพลาดหรือมีข้อสงสัยเกี่ยวกับรายการเคลื่อนไหวทางบัญชี หรือพบว่ามีการท าธรุกรรมที่ไม่ได้ รับอนุญาต

ผ่านระบบ ttb business one ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งให้ธนาคารทราบด้วยตนเองผ่านทาง ttb Corporate Call Center 

0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร  หรือแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรให้

ธนาคารทราบโดยเร็วที่สุด หรือช่องทางอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ข้อมูลที่ต้องแจ้งให้ ธนาคารทราบมีดังนี้ 

12.1.1. ช่ือและเลขที่บัญชีของผู้ขอใช้บริการ 

12.1.2. จ านวนเงินที่คาดว่าได้เกิดความผิดพลาด 

12.1.3. ประเภท วัน เวลาและสถานที่ท ารายการที่เกิดข้ึน 

12.1.4. รายละเอียดของข้อผิดพลาด และรหัสอ้างอิง (ถ้ามี) 

12.1.5. ช่ือและที่อยู่ที่ติดต่อได้รวมทั้งที่อยู่ส าหรับการส่งจดหมายอิเล็กทรอนิกส์(e-mail) ของผู้ขอใช้บริการ  

     (หากมี)  

12.2. หลังจากที่ธนาคารได้รับแจ้งรายการผิดพลาดหรือผิดปกติของธุรกรรมที่ท าผ่านระบบ ttb business one ตาม

ข้อก าหนดดังกล่าวข้างต้นแล้วธนาคารจะด าเนินการตรวจสอบข้อผิดพลาดและแจ้งผลการตรวจสอบให้ ผู้ขอ

ใช้บริการทราบโดยเร็วที่สุด โดยหากต้องมีการพิจารณาชดเชยใด ๆ ธนาคารสงวนสิทธทิี่จะพิจารณาโดยอาศัย

ข้อตกลงที่มีในข้อก าหนดและเง่ือนไขการใช้บริการสัญญาให้บริการด้านการเงิน และข้อตกลงฉบับนี้เป็นพ้ืนฐาน

ในการพิจารณา หรือพิจารณาเป็นกรณีไป 
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13. การยกเลิกบริการระบบ ttb business one     

13.1. ธนาคารมีสิทธิระงับหรือยกเลิกการให้ใช้ระบบ ttb business one ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน ในเวลาใด ๆ  ด้วยเหตุผล

ประการใด ๆ  โดยไม่ต้องมีการแจ้งล่วงหน้า รวมทั้งในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการฝ่าฝืนไม่ปฏิบัติตามข้อก าหนดและเง่ือนไขนี้

หรือกรณีที่ผู้ใช้บริการไม่ได้เข้าใช้ระบบ ttb business one ติดต่อกันเป็นเวลานาน 

13.2. ผู้ขอใช้บริการอาจยกเลิกสิทธใิช้ระบบ ttb business one และ/หรือยกเลิกไม่ใช้ระบบ ttb business one อีกต่อไป โดยการ

แจ้งให้ธนาคารทราบเป็นหนังสือ และผู้ขอใช้บริการต้องไม่ใช้ระบบ ttb business one อีกต่อไป หรือโดยขอยกเลิก ณ 

ส านักงานของธนาคาร หรือโดยการยกเลิกด้วยตนเองผ่านทางระบบให้บริการบนโทรศัพท์สมาร์ทโฟน หรือโดยแจ้งไป

ยัง ttb Corporate Call Center 0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร  หรือ

ช่องทางอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด 
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ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับรายผลิตภัณฑ์ 

ธนาคารทหารไทยธนชาต จ ากัด (มหาชน) (“ธนาคาร”) ได้จัดท าข้อตกลงฉบับนี้ขึ้นเพ่ือก าหนด เง่ือนไข สิทธหิน้าที่และความ

รับผิดต่าง  ๆ ส าหรับการใช้บริการรายผลิตภณัฑ์กับธนาคาร ซึ่งผูข้อใช้บริการตกลงยอมรับและผกูพันตามเง่ือนไขในข้อตกลงนี้

และเอกสารธรุกรรมต่าง  ๆที่เกีย่วข้อง นับแต่วนัที่ธนาคารได้ตกลงให้ผู้ขอใช้บริการได้ใช้ผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ  ตามทีร่ะบุในข้อตกลงนี ้ 

บริการโอนเงินภายใน (Direct Credit) 

1. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการโอนเงินภายใน (Direct Credit) ได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝาก

ของผู้ขอใช้บริการ และน าเงินเข้าบัญชีของผู้รับเงินที่เปิดไว้กับธนาคารทุกสาขาภายในประเทศเท่านั้น โดยให้หักเงินจากบัญชี

เงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่มีอยู่กับธนาคารตามที่ระบุในค าขอใช้บริการนี้ หรือจากบัญชีเงินฝากอ่ืนใด ของผู้ขอใช้บริการที่

ได้แจ้งเพ่ิมเติม หรือเปลี่ยนแปลงในภายหลังได้ โดยธนาคารไม่ต้องขอความยินยอมจากผูข้อใช้บริการอีก ซ่ึงต่อไปนี้จะเรียกว่า 

"บัญชีเงินฝาก" และผู้ขอใช้บริการจะจัดเตรียมเงินในบัญชีเงินฝาก ให้มีจ านวนเพียงพอกับจ านวนเงินรวม ตามข้อมูลค าส่ังที่

กล่าวไว้ในข้อ 2. พร้อมด้วยค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าบริการ และ/หรือค่าใช้จ่ายที่เกิดจากการให้บริการโอนเงินภายใน 

(Direct Credit) อนึ่ง ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือมีความผิดพลาดในการรับ

ข้อมูลค าส่ัง ไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดก็ตาม โดยมิใช่ความผิดของธนาคาร และ/หรือธนาคารไม่ได้รับเงินจากผู้ขอใช้บริการ และ/

หรือเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ ไม่มี หรือมีไม่พอ ให้ด าเนินการได้แล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูล

ค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ ให้เป็นดุลยพินิจของธนาคารแต่ผู้เดียว ที่จะปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังดังกล่าวก็ได้ 

2. ผู้ขอใช้บริการ จะเป็นผู้จัดส่งข้อมลูรายละเอียดค าส่ัง ที่จะใช้บริการโอนเงินภายใน (Direct Credit) ในลกัษณะที่ธนาคารก าหนด 

ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ข้อมูลค าส่ัง" ในรูปแบบ และเนื้อหาตามที่ธนาคารได้ก าหนดไว้ อาทิ มีรายละเอียดเกีย่วกับเลขที่บญัชีเงิน

ฝากของผู้รับเงิน, รายช่ือของผู้รบัเงิน, จ านวนเงินที่ส่ังโอน, รายละเอียดข้อมลูในหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่าย, วนัที่

รายการมผีล เป็นต้น ผู้ขอใช้บรกิาร ขอรับรองว่าข้อมลูค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่ธนาคารทกุครั้ง ผู้ขอใช้บริการ

ได้ตรวจสอบแล้วว่า มีข้อมลูและรายละเอียดทีถู่กต้องและครบถว้น ตรงตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทกุประการแลว้ 

ธนาคารไม่มีหน้าทีต่รวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด 

3. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่าน ttb business one ของธนาคาร หรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปใน

ภายหน้า หรือน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคาร ผ่านส่ือข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ ตามแบบที่ธนาคารก าหนด โดยน าส่งข้อมูลค าส่ัง

ให้ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ก่อนวันก าหนดโอนเงิน 

4. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนยีมและ/หรือค่าใช้จ่ายใด  ๆ อันเกีย่วกับ การให้บริการโอนเงินภายใน (Direct Credit) ผู้ขอใช้บริการ 

ตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระให้แก่ธนาคารลว่งหน้า ตามวนัและเวลาที่ธนาคาร

ก าหนด ก่อนวันที่รายการมผีลตามข้อมูลค าส่ัง 

5. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ัง ก าหนดให้ธนาคารจัดท าหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายด้วย ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารสแกน

ลายมือช่ือของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือลายมือช่ือของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือลายมือช่ือของเจ้าหน้าที่

ตัวแทนของธนาคาร ลงในหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายแทนผู้ขอใช้บริการได้ และให้ถือเสมือนว่าการจัดท าหนังสือรับรอง

หักภาษี ณ ที่จ่ายตามข้อมูลค าส่ังเป็นการกระท าของผู้ขอใช้บริการเอง 

6. ในกรณีทีผู่้ขอใช้บริการ ขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนยีมการใช้บริการโอนเงินภายใน (Direct Credit) จากผู้รับเงินนัน้ ผู้ขอใช้

บริการยอมรับว่า ผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และได้รับความยินยอมจากผู้รับเงินอย่างถูกต้องแล้ว หากเกิดความ

เสียหายใด  ๆ ข้ึนแก่ธนาคาร จากการให้บริการดังกล่าว   ผู้ขอใช้บรกิารตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง  ๆให้แก่ธนาคารทุก

ประการ 

7. ธนาคารจะถือว่า ข้อมูลเลขที่บัญชีเงินฝาก ที่ได้รับจากผู้ขอใช้บรกิาร เป็นสาระส าคัญในการโอนเงินเข้าบัญชี โดยธนาคารไม่

จ าเป็นต้องค านึงถึง ช่ือบัญชีเงินฝากนั้น  ๆกรณีที่ธนาคารได้ด าเนินการตามเลขที่บญัชีเงินฝากที่ระบุแลว้ถือว่ามผีลผกูพันผู้

ขอใช้บริการทกุประการโดยธนาคารไม่จ าต้องตรวจสอบว่าช่ือบัญชีตรงกับเลขที่บัญชีเงินฝาก  

 

บริการการจ่ายเงินเดือนและดูแลสวัสดิการพนักงาน ทีทีบี เพย์โรลพลัส (Payroll Plus) 

1. ผู้ขอใช้บริการตกลงใช้บริการการจ่ายเงินเดือนและดูแลสวัสดิการพนักงาน ทีทีบี เพย์โรลพลัส (Payroll Plus) เพ่ือจ่ายเงิน

เดือน โบนัส สิทธิประโยชน์ หรือจัดให้มีสวัสดิการอ่ืนใด  ตามที่ธนาคารให้บริการเพ่ิมเติมแก่บุคคลที่ผู้ขอใช้บริการก าหนด ซึ่ง

ต่อไปนี้จะเรียกว่า “ผู้รับเงิน” 
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2. ผู้ขอใช้บริการจะจัดท าข้อมูลค าส่ัง ในรูปแบบและเนื้อหาตามที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ข้อมูลค าส่ัง" โดยมี

รายละเอียด อาทิ จ านวนผู้รับเงิน พร้อมรายช่ือของผู้รับเงิน เลขที่บัญชีเงินฝากของผู้รับเงิน จ านวนเงินที่ส่ังโอน จ านวนเงิน

ภาษี หัก ณ ที่จ่าย วันที่รายการมีผล เป็นต้น โดยผู้ขอใช้บริการรับรองว่า ข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่

ธนาคารทุกครั้ง ผู้ขอใช้บริการได้ตรวจสอบแล้วว่ามีข้อมูล และรายละเอียดที่ถูกต้อง และครบถ้วนตรงตามความประสงค์ของ

ผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว โดยธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด 

ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือมีความผิดพลาดในการรับข้อมูลค าส่ังไม่วา่จะ

เกิดจากเหตุใดก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคาร และ/หรือธนาคารไม่ได้รับเงินตามจ านวนเงินโอนที่ผู้ขอใช้บริการระบุใน

ข้อมูลค าส่ัง  และ/หรือธนาคารไม่ได้รับช าระค่าธรรมเนียมการใช้บริการ และค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับบริการนี้ (ถ้ามี) 

ธนาคารมีสิทธไิม่ปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้นได้ตามที่เห็นสมควรโดยไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการก่อน ซึ่ง

รวมถึงการไม่ด าเนินการตามค าขอของผู้ขอใช้บริการเพ่ือขอรับความคุ้มครองอุบัติเหตุหรือสวัสดิการอ่ืนใดให้แก่

ผู้รับเงิน และผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการด าเนินการตามดุลพินิจของธนาคารดังกล่าวมีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการ ซึ่ง 

ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิดชอบประการใดทั้งส้ิน โดยผู้ขอใช้บริการตกลงช าระเงินทั้งหมด

ตามข้อมูลค าส่ัง รวมทั้งค่าธรรมเนียมการใช้บริการ และค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับบริการนี้ (ถ้ามี) ให้แก่ธนาคารทันทีที่ธนาคาร

แจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบ 

3. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารตามวิธีการที่ธนาคารก าหนด ซึ่งในกรณีผู้ขอใช้บริการจะส่งข้อมูลค าส่ังผ่าน 

ttb business one หรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า ผู้ขอใช้บริการตกลงจะสมัครใช้บริการ ttb 

business one หรือระบบอ่ืนใดที่เกี่ยวข้องตามที่ธนาคารก าหนดด้วย โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคาร ภายในระยะเวลาที่

ธนาคารก าหนด  

4. ผู้ขอใช้บริการมีสิทธยิกเลกิ หรือแก้ไขข้อมูลค าส่ังก่อนถึงก าหนดเวลาโอนเงินทีร่ะบุในข้อมูลค าส่ัง ทั้งนี ้ การขอยกเลกิค าส่ัง

โอนเงินจะขอยกเลกิเพียงบางส่วนไม่ได้ 

5. ธนาคารจะยึดถือข้อมูลเลขที่บัญชีเงินฝาก ที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการเป็นสาระส าคัญ ในการโอนเงินเข้าบัญชี โดยธนาคารไม่

จ าเป็นต้องตรวจสอบช่ือบัญชีเงินฝากนั้น ๆ  ซึ่งหากการโอนเงินไม่สามารถด าเนินการได้ ธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการ

ทราบ 

6. ในการขอใช้บริการจ่ายเงินเดือนและดูแลสวัสดิการพนักงานตามข้อตกลงนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงิน

ฝากของผู้ขอใช้บริการที่เปิดไว้กับธนาคารตามรายละเอียดที่ระบุในค าขอใช้บริการ หรือจากบัญชีเงินฝากอ่ืนใดของผู้ขอใช้

บริการที่ได้แจ้งธนาคารเพ่ิมเติม หรือเปลี่ยนแปลงในภายหลัง ซ่ึงต่อไปนี้จะเรียกว่า “บัญชีของผู้ขอใช้บริการ”  และน าเงินเข้า

บัญชีของผู้รับเงินที่เปิดไว้กับธนาคาร  ตามรายละเอียดที่ผู้ขอใช้บริการระบุในข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการส่งให้ธนาคาร โดย

ผู้ขอใช้บริการจะจัดเตรียมเงินในบัญชีของผู้ขอใช้บริการให้มีจ านวนเพียงพอกับจ านวนเงินโอนทั้งหมดตามข้อมูลค าส่ัง 

พร้อมด้วยค่าธรรมเนียม และ/หรือ ค่าบริการ และ/หรือ ค่าใช้จ่ายที่เกิดจากการใช้บริการนี้ 

7. ในกรณีผู้ขอใช้บริการขอรับความคุ้มครองอุบัติเหตุให้แก่ผู้รับเงิน ทั้งแบบการประกันอุบัติเหตุส่วนบุคคล และ การประกัน

อุบัติเหตุส่วนบุคคลแบบมีค่ารักษาพยาบาล ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารจัดหาบริษัทประกันภัยที่ธนาคารเห็นว่าเหมาะสม 

และตกลงให้ธนาคารเป็นผู้ด าเนินการแจ้งท าประกันภัย ต่ออายุกรมธรรม์ เพ่ิมหรือลดทุนประกัน เปลี่ยนแปลง แก้ไข ยกเลิก

เง่ือนไขสัญญาต่าง ๆ อันเกี่ยวกับการประกันภัยแทนผู้ขอใช้บริการได้ โดยถือว่าผู้ขอใช้บริการรับทราบเง่ือนไขการเอา

ประกันภัยของบริษัทประกันภัยดังกล่าว ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงจะเป็นผู้เรียกร้องค่าสินไหมทดแทน กรณีเกิดอุบัติเหตุกับ

พนักงานของผู้ขอใช้บริการจากบริษัทประกันภัยโดยตรง โดยธนาคารมีหน้าที่ในการประสานงานในการแจ้งรายช่ือพนักงาน

ของผู้ขอใช้บริการที่ใช้บริการจ่ายเงินเดือนผ่านธนาคารให้บริษัทประกันทราบเท่านั้น อย่างไรก็ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า

การรับความคุ้มครองตามข้อนี้จะมีค่าธรรมเนียมสูงกว่าการใช้บริการแบบไม่รับความคุ้มครอง 

8. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมการใช้บริการนี้ให้ธนาคาร ตามวิธกีาร ก าหนดเวลาและอัตราที่ธนาคารก าหนด  

9. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการนี้จากผู้รับเงินนั้น ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารหัก

ค่าธรรมเนียมดังกล่าวจากจ านวนเงินโอนที่ผู้รับเงินรายนั้นจะได้รับ  และผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าผู้ขอใช้บริการได้

ด าเนินการแจ้งและได้รับความยินยอมจากผู้รับเงินอย่างถูกต้องแล้ว หากเกิดความเสียหายใด ๆ ข้ึนแก่ธนาคารจากการ

ด าเนินการดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง  ๆให้แก่ธนาคารทุกประการ 

 

บริการหักบัญชีอัตโนมัติ (Direct Debit) 

1. การให้บรกิารรับช าระค่าสินค้า/บรกิาร โดยวิธหัีกบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb direct debit) เป็นบรกิารทีผู่้ขอใช้บริการ มี

ความประสงค์เรยีกเก็บเงินค่าสินคา้/บริการ จากลูกค้าของผู้ขอใช้บรกิาร โดยให้ธนาคารเป็น  ผู้หักเงินจากบัญชีเงินฝากของ
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ลูกค้าของผูข้อใช้บริการ หรือบุคคลอ่ืนที่มีอยู่กับธนาคาร ตามรายละเอียดที่ระบุในข้อ 2. ซึ่งต่อไปนี้จะเรยีกว่า “ผู้ช าระเงนิ”  แลว้

น าเงินจ านวนที่หักนัน้เข้าบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่มีอยูก่ับธนาคาร 

2. ผู้ขอใช้บริการตกลงด าเนินการให้ผู้ช าระเงินแต่ละรายท าหนังสือยินยอมให้หักเงินในบัญชีตามแบบที่ธนาคารก าหนดไม่ว่าจะ

เป็นแบบลายลักษณ์อักษร หรือข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ หรือรูปแบบอ่ืนใดตามที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ข้อมูลการ

ให้ความยินยอม” ให้ธนาคารไม่น้อยกว่า 15 (สิบห้า) วันท าการของธนาคาร หรือวันอ่ืนใดที่ธนาคารจะแจ้งให้ทราบ ก่อนวันที่

ขอให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีของผู้ช าระเงินเป็นครั้งแรกและธนาคารจะหักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงินตามจ านวน

ที่ระบุในข้อมูลการหักเงิน เฉพาะผู้ช าระเงินที่ธนาคารได้ตรวจสอบยืนยันตัวตนของผู้ช าระเงินที่ให้ความยินยอมดังกล่าว

ถูกต้องแล้วเท่านั้น 

3. ผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้จัดส่งข้อมูลรายละเอียดค าส่ังที่จะใช้บริการรับช าระค่าสินค้า/บริการ โดยวิธหัีกบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 

ทีทีบี (ttb direct debit) ในแต่ละคราว ในรูปแบบและเนื้อหาที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ข้อมูลการหักบัญชี" โดยมี

รายละเอียด อาทิ เลขที่บัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงิน, ช่ือบัญชีเงินฝาก, จ านวนเงินที่ขอให้หักบัญชีของผู้ช าระเงินแต่ละราย, 

วันที่ก าหนดให้ธนาคารหักบัญชี, หมายเลขอ้างอิงของผู้ช าระเงิน เป็นต้น เพ่ือให้ธนาคารหักบัญชีเงินฝากของ      ผู้ช าระเงิน

ด้วยวิธกีารของระบบอิเล็กทรอนิกส์   

4. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลการหักบัญชี ผ่านบริการ ttb business one  ของธนาคารหรือระบบอิเล็กทรอนิกส์ หรือส่ือข้อมูล

ทางคอมพิวเตอร์ หรือวิธีการอ่ืนใดตามที่ธนาคารก าหนด  ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ส่ือข้อมูล"  โดยน าส่งข้อมูลการหักบัญชีให้

ธนาคารล่วงหน้าตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลการหักบัญชี

และ/หรือมีความผิดพลาดในการรับข้อมูลการหักบัญชีไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคาร ธนาคารไม่

มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลการหักบัญชีนั้น 

5. ในกรณีทีผู่้ขอใช้บริการมีความประสงค์จะจัดส่งข้อมูลการหักบัญชีผา่นบริการ ttb business one ผู้ขอใช้บริการจะต้องสมคัร

ใช้บริการ ttb business one กับธนาคารตามข้อตกลงและเง่ือนไขของการใช้บรกิาร ttb business one ด้วย 

6. ธนาคารจะด าเนินการหักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงิน  ในวันที่ผู้ขอใช้บริการก าหนดให้ธนาคารหักบัญชีตามข้อมูล

การหักบัญชี ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าข้อมูลการหักบัญชีที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่ธนาคารทุกครั้ง ผู้ขอใช้

บริการได้ตรวจสอบแล้วว่ามีข้อมูลและรายละเอียดที่ถูกต้องและครบถ้วนตรงตามความประสงคข์องผู้ขอใช้บริการทุกประการ

แล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด  และผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคาร

ด าเนินการตามข้อมูลที่ปรากฏในส่ือข้อมูล และ/หรือ ระบบอิเล็กทรอนิกส์ ดังกล่าวได้ทันที อนึ่ง ธนาคารจะถือว่าข้อมูลเลขที่

บัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงินที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการเป็นสาระส าคัญในการหักเงินจากบัญชี  โดยธนาคารไม่จ าเป็นต้อง

ค านึงถึงช่ือบัญชีเงินฝากนั้น  ๆ

7. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ธนาคารจะหักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงินรายใดรายหนึ่งต่อเมื่อบัญชีเงินฝากของผู้ช าระ

เงินรายนั้นมียอดเงินเพียงพอให้หักตามจ านวนเงินที่ระบุในข้อมูลการหักบัญชี รวมกับค่าธรรมเนียมที่ธนาคารเรียกเก็บจากผู้

ช าระเงิน (ในกรณีที่ผู้ช าระเงินเป็นผู้ช าระค่าธรรมเนียม) ในขณะที่ธนาคารด าเนินการหักบัญชีเท่านั้น หากในบัญชีเงินฝากของ

ผู้ช าระเงินมียอดเงินไม่เพียงพอไม่ว่าด้วยเหตุใด  ๆธนาคารจะไม่ด าเนินการหักเงินจากบัญชีเป็นอันขาด  

8. ธนาคารจะน าเงินเข้าบัญชีตามที่ผู้ขอใช้บริการระบุไว้ในค าขอใช้บริการ ให้แก่ผู้ขอใช้บริการในวันเดียวกันกับที่ธนาคารหักเงิน

จากบัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงิน กรณีที่บัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่ระบุไว้ในใบค าขอใช้บริการนี้ ได้เปลี่ยนแปลงไปไม่

ว่าเหตุใดก็ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ค าขอใช้บริการดังกล่าวคงมีผลใช้บังคับกับบัญชีเงินฝากที่เปลี่ยนแปลงนั้นได้ด้วยทุก

ประการ 

9. ในกรณีที่ บัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการตามที่ระบุในค าขอใช้บริการ (บัญชีรับโอนเงิน และ/หรือบัญชีหักค่าธรรมเนียม) ถูก

ปิดบัญชี ถูกระงับการเดินบัญชี หรือบัญชีไม่มีรายการเคลื่อนไหวตามระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด (Dormant Account)  หรือ

บัญชีถูกอายัด ธนาคารมีสิทธิพิจารณายกเลิก หรือระงับการให้บริการนี้ได้ทันทีโดยแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบต่อไป ตามที่

ธนาคารเห็นสมควร โดยธนาคารไม่ต้องรับผิดใด  ๆต่อผู้ขอใช้บริการและ/หรือผู้ช าระเงินทั้งส้ิน 

10. หากปรากฏว่าธนาคารได้น าเงินเข้าบัญชีให้แก่ผู้ขอใช้บริการโดยไม่ถูกต้องหรือมีข้อผิดพลาดเกิดข้ึนไม่ว่ากรณีใด ๆ  ผู้ขอใช้

บริการจะคืนเงินดังกล่าวให้กับธนาคาร โดยตกลงยินยอมให้ธนาคารปรับปรุงรายการและมีสิทธหัิกเงินจ านวนดังกล่าวออก

จากบัญชีเงินฝากตามค าขอใช้บริการได้ทันที อย่างไรก็ตาม เมื่อได้มีการแก้ไขปรับปรุงรายการที่ผิดพลาดดังกล่าวให้ถูกต้อง

แล้ว  ธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบในรูปแบบข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์หรือรูปแบบอ่ืนตามที่ธนาคารเห็นสมควร  

          การให้ค ายินยอมตามที่กล่าวมาข้างต้น ให้ถือว่าเป็นค าส่ังของผู้ขอใช้บริการในฐานะเจ้าของบัญชีและผู้ขอใช้บริการจะไม่

กระท าการใด  ๆอันมีผลให้ธนาคารต้องเข้าร่วมในข้อพิพาทใด  ๆ
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11. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการนี้จากผู้ช าระเงินนั้น ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าผู้ขอใช้

บริการได้ด าเนินการแจ้งและได้รับความยินยอมจากผู้ช าระเงินอย่างถูกต้องแล้ว หากเกิดความเสียหายใด ๆ  ข้ึนแก่ธนาคาร

จากการด าเนินการดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง  ๆให้แก่ธนาคารทุกประการ 

 

บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay 

1. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่าน SMART หรือ PromptPay ได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคาร 

หักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ และน าเงินเข้าบัญชีของผู้รับเงินที่เปิดไว้กับธนาคาร และ/หรือธนาคารอ่ืน (โอนเงิน

เครดิต) ซึ่งอยู่ในระบบ SMART หรือ PromptPay โดยให้หักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่มีอยู่กับธนาคาร ตามที่

ระบุไว้ในใบค าขอใช้บริการนี้ หรือจากบัญชีเงินฝากอ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการ ที่ได้แจ้งเพ่ิมเติม หรือเปลี่ยนแปลงในภายหลังได้ 

โดยธนาคารไม่ต้องขอความยนิยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "บัญชีเงนิฝาก" และผู้ขอใช้บริการ จะจัดเตรียม

เงินในบัญชีเงินฝากให้มีจ านวนเพียงพอ กับจ านวนเงินรวมตามข้อมูลค าส่ังที่กล่าวไว้ในข้อ 2 พร้อมด้วยค่าธรรมเนียม และ/

หรือค่าบริการ และ/หรือค่าใช้จ่าย ที่เกิดจากการให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay ทั้งนี้ 

จ านวนเงินสูงสุดที่โอนได้ในแต่ละรายการ จะต้องไม่เกินจ านวนที่ธนาคารก าหนดไว้ อนึ่ง ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ในกรณีที่

ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือมีความผิดพลาดในการรับข้อมูลค าส่ัง ไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดก็ตาม โดยมิใช่ความผิด

ของธนาคาร และ/หรือ เงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ ไม่มี หรือมีไม่พอ ให้ด าเนินการได้แล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้อง

ปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ ให้เป็นดุลยพินิจของธนาคารแต่ผู้เดียว ที่จะปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังดังกล่าวก็ได้ 

2. ผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้จัดส่งข้อมูลรายละเอียดค าส่ัง ที่จะใช้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ 

PromptPay ในลักษณะที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ข้อมูลค าส่ัง" ในรูปแบบ และเนื้อหาตามที่ธนาคารได้ก าหนดไว้ 

อาทิมีรายละเอียดเกี่ยวกับ หมายเลขพร้อมเพย์ของผู้รับเงิน, เลขที่บัญชีเงินฝากของผู้รับเงิน, รายช่ือผู้รับเงิน, จ านวนเงินที่

ส่ังโอน, รายละเอียดข้อมูลในหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายวันที่รายการมีผล เป็นต้น ผู้ขอใช้บริการ ขอรับรองว่าข้อมูล

ค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่ธนาคารทุกครั้ง ผู้ขอใช้บริการได้ตรวจสอบแล้วว่า มีข้อมูล และรายละเอียดที่ถูกต้อง 

และครบถ้วน ตรงตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่ง

ถึงธนาคารแต่อย่างใด 

3. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบรกิาร ttb business one ของธนาคาร หรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติม

ต่อไปในภายหน้า หรือน าส่งข้อมลูค าส่ังให้ธนาคาร ผ่านส่ือข้อมลูทางคอมพิวเตอร ์ ตามแบบทีธ่นาคารก าหนดซึ่งได้แก ่

Diskette ขนาด 3.5 นิว้, CD หรือส่ือข้อมูลอ่ืน  ๆ เป็นต้น ซึ่งต่อไปนีจ้ะเรียกว่า "ส่ือข้อมูล" โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคาร

ล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด 

4. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีความประสงค์จะขอยกเลิก หรือแก้ไขข้อมูลค าส่ังใด จะต้องแจ้งให้ธนาคารทราบล่วงหน้าเป็น           

ลายลักษณ์อักษร ก่อนธนาคารด าเนินการส่งข้อมูลค าส่ัง ไปยังธนาคารปลายทาง ทั้งนี้ การขอยกเลิกค าส่ังโอนเงินจะขอ

ยกเลิกเพียงบางส่วนไม่ได้ 

5. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนยีม และ/หรือค่าบริการ และ/หรือค่าใช้จ่ายใด  ๆ อันเกีย่วกับการให้บรกิารโอนเงินระหว่างธนาคาร

ผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay ผู้ขอใช้บริการ ตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือ

ช าระให้แก่ธนาคารลว่งหน้า ตามวนัและเวลาที่ธนาคารก าหนด 

6. ในกรณีที่ข้อมลูค าส่ัง ก าหนดให้ธนาคารจัดท าหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายด้วย ผู้ขอใช้บริการตกลงยนิยอมให้ธนาคาร

ถ่ายภาพ (Scan) ลายมือช่ือของผูข้อใช้บริการ และ/หรือลายมือช่ือของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของผู้ขอใช้บรกิาร และ/หรือ ลายมือ

ช่ือของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของธนาคารลงในหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายแทนผู้ขอใช้บรกิารได้ และให้ถอืเสมือนว่าการจัดท า

หนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายดังกล่าวเป็นการกระท าของผู้ขอใช้บริการเอง 

7. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าบรรดาเอกสารและหรือคู่มือเกี่ยวกับการให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ 

PromptPay เป็นส่วนหนึ่งของค าขอใช้บริการนี้ และธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติม และหรือ เปลี่ยนแปลงเง่ือนไขการให้บริการโอนเงิน

ระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay รวมทั้งบรรดาเอกสารคู่มือต่าง ๆ ได้ ส่วนการเพ่ิมเติมและหรือ

เปลี่ยนแปลงอัตราการเรียกเก็บค่าธรรมเนียมและหรือค่าบริการ และหรือ ค่าใช้จ่ายอันเกี่ยวกับการให้บริการโอนเงินระหว่าง

ธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay ธนาคารมีสิทธกิระท าได้ตามที่ธนาคารจะเห็นสมควร โดยธนาคารจะแจ้งให้ทราบ

ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30(สามสิบ) วัน ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงผูกพันและปฏิบัติตามข้อตกลงและเง่ือนไข ตลอดจน

ค่าธรรมเนียมที่ธนาคารได้ท าการเพ่ิมเติมและหรือเปลี่ยนแปลงนั้น โดยธนาคารไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก 

8. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการ ขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือระบบ 

PromptPay จากผู้รับเงินนั้น ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และได้รับความยินยอม จากผู้รับเงิน



© Copyright 2025. TMBThanachart  Bank Public Company Limited (ver. 250612) 

อย่างถูกต้องแล้ว หากเกิดความเสียหายใด ๆ  ข้ึนแก่ธนาคารจากการให้บริการดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้

ค่าเสียหายต่าง  ๆให้แก่ธนาคารทุกประการ 

9. ธนาคารจะถือว่า ข้อมูลเลขที่บัญชีเงินฝาก เลขที่บัตรประจ าตัวของผู้รับเงิน เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากร เลขที่บัญชีธนาคาร

ของผู้รับเงิน หรือ หมายเลขโทรศัพท์มือถือของผู้รับเงิน ที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการ เป็นสาระส าคัญในการโอนเงินเข้าบัญชี 

โดยธนาคารไม่จ าเป็นต้องค านึงถึงช่ือบัญชีเงินฝาก ช่ือบนบัตรประจ าตัวประชาชน ช่ือผู้เสียภาษีอากร ช่ือบัญชีธนาคารของ

ผู้รับเงิน หรือ ช่ือเจ้าของหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ นั้น ๆ  หากมีข้อมูลส่งคืนจากศูนย์หักบัญชีอิเล็กทรอนิกส์ เนื่องจากการ

โอนเงินไม่สามารถด าเนินการได้ ธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบ และถ้าข้อมูลโอนเป็นการโอนเงินเครดิต ธนาคารจะคืน

เงินเข้าบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการภายในวันที่ได้รับข้อมูลส่งคืนจากศูนย์หักบัญชีอิเล็กทรอนิกส์ 

10. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าบริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay เป็นบริการที่ธนาคารอ านวย

ความสะดวกแก่ผู้ขอใช้บริการ หากเกิดความเสียหายหรือเกิดความผิดพลาดใดๆข้ึนแก่ผู้ขอใช้บริการ และหรือ ผู้รับเงินอัน

เนื่องมาจากที่ธนาคารให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay ตามข้อมูลที่ระบุในข้อมูลค าส่ังที่

ผู้ขอใช้บริการได้จัดส่งให้แก่ธนาคาร และหรือ ไม่ว่าด้วยเหตุใด  ๆ ก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า

จะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิดชอบแต่อย่างใดรวมทั้งยอมรับว่าจะเป็นผู้รับผิดชอบในการเจรจาท าความตกลงโดยตรงกับ

ผู้รับเงินแต่ผู้เดียว 

11. หากเกิดความเสียหายใด  ๆข้ึนแก่ธนาคาร จากการให้บรกิารโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือระบบ PromptPay 

ไม่ว่าด้วยเหตุใด  ๆก็ตาม ผู้ขอใช้บรกิารตกลงรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายต่าง  ๆให้แก่ธนาคารทุกประการ 

 

บริการโอนเงินระหว่างธนาคาร (BAHTNET) 

1. ธนาคารจะด าเนินการโอนเงินผ่านระบบ BAHTNET ตามค าขอโอนเงิน ภายหลังได้รับช าระเงิน หรือมีเงินเพียงพอให้หักบัญชี

ครบตามจ านวนเงินที่ขอโอน รวมทั้งค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายอ่ืน (ถ้ามี) ธนาคารไม่มีหน้าที่ต้องตรวจสอบ ความถูกต้อง

ของข้อมูลที่แจ้งขอใช้บริการโอนเงินระหว่างธนาคาร (BAHTNET) การยกเลิก แก้ไข ค าขอโอนเงิน ไม่ว่าก่อน หรือหลัง

ด าเนินการ อาจมีค่าใช้จ่ายต้องเรียกเก็บเพ่ิมจากผู้ขอโอนเงิน 

2. หากธนาคารไม่สามารถด าเนินการตามค าขอโอนเงินให้ได้ ไม่ว่าจะด้วยเหตุใด ๆ  ที่อยู่นอกเหนือความรับผิดชอบของธนาคาร    

ผู้ขอโอนเงินจะได้รับแจ้งจากธนาคารโดยไม่ชักช้า และธนาคารจะคืนเงินเฉพาะจ านวนเงินที่ขอโอน ไม่เกินวันท าการถัดไปของ

ธนาคาร ทั้งนี้ความรับผิดของธนาคารที่มีต่อผู้ขอโอนเงินจะไม่เกินจ านวนเงินที่ขอโอน 

 

บริการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตร (Cardless withdrawal) (ยังไม่เปิดใช้บริการ) 

ในการใช้บริการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตร ผู้ขอใช้บริการจะต้องเป็นผู้ใช้บริการ ttb business one อยู่ก่อนแล้ว ทั้งนี้ ค่าธรรมเนยีมใน

การใช้บรกิารถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตรให้เป็นไปตามประกาศของธนาคาร หรือทีธ่นาคารแจ้งต่อผู้ขอใช้บรกิาร  

วิธีการใช้งาน: ผู้ขอใช้บริการจะต้องเข้าท ารายการบน ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง โดยเลือกเมนู “ถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตร” 

หรือ “Cardless Withdrawal” และระบุบัญชี จ านวนเงิน และระยะเวลาที่สามารถถอนเงินสดได้ เพ่ือรับรหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN)   

จากนั้น ผู้ขอใช้บริการจะต้องระบุหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ที่ได้ลงทะเบียน ttb business one ไว้กับธนาคาร และรหัสถอนเงิน 

(Withdrawal PIN) ที่ตู้เอทีเอ็มหรือตู้เอดีเอ็ม หลังจากนั้น ผู้ขอใช้บริการจะต้องตรวจสอบจ านวนเงินที่ต้องการถอนที่แสดง ณ ตู้

เอทีเอ็มหรือตู้เอดีเอ็มอีกครั้ง โดยการท ารายการจะเสร็จสมบูรณ์เมื่อกดปุ่ม “ยืนยัน” ที่ตู้เอทีเอ็มหรือตู้เอดีเอ็ม ทั้งนี้ การใช้บริการ

ถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตร มีเง่ือนไขดังต่อไปนี้  

1. ผู้ขอใช้บริการที่มีสิทธสิร้างรายการ (Maker) จะต้องสร้างรายการถอนเงินสดโดยไมใ่ช้บัตรผ่านบรกิาร  ทีทีบี บิสสิเนสวัน โม

บายแบงก์กิ้ง เท่านัน้ โดยระบุบัญชี จ านวนเงิน ระยะเวลาที่สามารถถอนเงินสดได้ และข้อมูลอ่ืนใดที่ก าหนดโดยธนาคาร จากนัน้ 

ระบบจะส่งการแจ้งเตือนไปยังผู้ขอใช้บริการที่มีสิทธอินุมัติรายการ (Authorizer) เพ่ือให้อนุมัติ หรือยกเลิกรายการดังกล่าว

ผ่านบรกิาร ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง, ทีทีบี บิสสิเนสวนั อินเตอร์เน็ตแบงก์กิ้ง 

2. กรณีทีผู่้ขอใช้บริการที่มีสิทธอินุมติัรายการ (Authorizer) ไม่อนุมัติ หรืออนุมัติแลว้แต่ผู้ขอใช้บริการที่มีสิทธสิร้างรายการ 

(Maker) ไม่ด าเนินการถอนเงินภายในระยะเวลาทีร่ะบุไว้  หรือผู้ขอใช้บริการยกเลิกรหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN) ธนาคาร

สงวนสิทธิย์กเลกิรายการทนัทีที่พ้นระยะเวลานัน้หรือเมื่อยกเลิกรหัสถอนเงินดังกล่าว (แลว้แต่กรณ)ี 

3. ผู้ขอใช้บริการสามารถท ารายการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตรได้ทีละหลายรายการตามจ านวนและเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนด โดย

ผู้ขอใช้บริการสามารถสร้างรายการถอนเงินสดลว่งหน้าได้ ซึ่งระยะเวลาที่สามารถถอนเงินสดลว่งหน้า และจ านวนเงินรวม
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สูงสุดที่สามารถถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตรต่อวัน ให้เป็นไปตามทีผู่้ขอใช้บริการก าหนด โดยอยูภ่ายใต้จ านวนเงิน และระยะเวลาที่

ธนาคารก าหนดให้สามารถท าได้   

4. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าการใช้รหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN) ในการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตรมผีลผกูพันผู้ขอใช้บรกิารทกุ

ประการ ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่เกบ็รักษารหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN) ไว้เป็นความลับ และหากมีผู้ใดใช้รหัสถอนเงิน 

(Withdrawal PIN)  ผู้ขอใช้บริการจะไม่โต้แย้งว่าตนไม่ได้เป็นผูใ้ช้รหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN) หรือโต้แยง้ความสมบูรณ์ของ

การท าธรุกรรมดังกล่าว 

5. ธนาคารจะไมร่ับผิดชอบต่อความเสียหายที่เกิดข้ึนในกรณีดังต่อไปนี้ 

5.1 หากผู้ขอใช้บรกิารเปิดเผย ส่ง หรือให้ผู้อ่ืนลว่งรู้รหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN) ของผู้ขอใช้บริการ และ 

5.2 ในกรณีทีผู่้ขอใช้บริการไม่แจ้งเปลี่ยนแปลงสิทธใินการเข้าถึงบริการของธนาคาร เช่น สิทธใินการสร้างรายการ และ

อนุมัติรายการถอนเงินสดโดยไมใ่ช้บัตร การเปลี่ยนแปลงหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที ่เป็นต้น 

 

บริการCheque Payment (Cashier Cheque,  Demand Draft) 

1. ผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้จัดส่งข้อมูลรายละเอียดค าส่ังที่จะใช้บริการ Cheque Payment ให้ธนาคาร ในรูปแบบและเนื้อหา
ตามที่ธนาคารได้ก าหนดไว้ ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ข้อมูลค าส่ัง” อาทิ มีรายละเอียดเกี่ยวกับรายช่ือของผู้รับเงิน และ/หรือ 

หนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายให้แก่ผู้รับเงิน จ านวนเงินส่ังจ่าย, รายละเอียดข้อมูลในหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่

จ่าย, วันที่ลงในเช็ค (วันที่รายการมีผล) เป็นต้น  ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่

ธนาคารทุกครั้งผู้ขอใช้บริการจะต้องได้ตรวจสอบแล้วว่ามีข้อมูลและรายละเอียดที่ถูกต้องและครบถ้วนตรงตามความ

ประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด 

2. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ของธนาคารหรือระบบอิเล็กทรอนิกส์ หรือส่ือข้อมูลทาง

คอมพิวเตอร์ หรือวิธีการอ่ืนใดตามที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ส่ือข้อมูล" โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคาร

ล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ก่อนวันที่ขอให้ธนาคารให้บริการออกเช็คฯ 

3.  ในกรณทีี่ผู้ขอใช้บรกิารมคีวามประสงค์จะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ผู้ขอใช้บริการจะต้องเป็นผู้ขอใช้

บริการ ttb business one กับธนาคารตามข้อตกลงและเง่ือนไขของการใช้บริการ ttb business one 

4. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือ

การบริการ Cheque Payment ตามที่ระบุในใบค าขอใช้บริการ หรือจากบัญชีเงินฝากอ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการที่ได้แจ้ง

เพ่ิมเติมในภายหลังได้ โดยธนาคารไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก และผู้ขอใช้บริการจะจัดเตรียมเงินในบัญชี

เงินฝากให้มีจ านวนเพียงพอกับจ านวนเงินรวม ตามข้อมูลค าส่ังและค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวข้อง  

5. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือ มีความผิดพลาดในการรับข้อมูลค าส่ังไม่ว่าจะเกิด

จากเหตุใดก็ตาม โดยมิใช่ความผิดของธนาคาร และ/หรือ ธนาคารไม่ได้รับเงินจากผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ เงินในบัญชีเงิน

ฝากของผู้ขอใช้บริการไม่มี หรือมีไม่พอให้ด าเนินการได้แล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ให้

เป็นดุลยพินิจของธนาคารแต่ผู้เดียวที่จะปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังดังกล่าวก็ได้      

6. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังก าหนดให้ธนาคารจัดท าหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายด้วย ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้

ธนาคารสแกนลายมือช่ือของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ   ลายมือช่ือของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ ลายมือ

ช่ือของเจ้าหน้าที่ ตัวแทนของธนาคารลงในหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายแทนผู้ขอใช้บริการได้ และให้ถือเสมือนว่าการ

กระท าดังกล่าวเป็นการกระท าของผู้ขอใช้บริการเอง 

7. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมและหรือ ค่าใช้จ่ายใด  ๆอันเกี่ยวกับบริการ Cheque Payment  โดยผู้ขอใช้บริการ  ตก

ลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือช าระให้แก่ธนาคารล่วงหน้าตามวันและเวลาที่ธนาคาร

ก าหนด 

8. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังมีข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารแจ้งข้อมูลการจ่ายเช็คแก่ผู้รับเงินโดยวิธีการต่าง ๆ เช่น ส่ง

โทรสาร ส่งไปรษณีย์อิเล็กโทรนิกส์ ส่งข้อความส้ัน และอ่ืน ๆ  ที่ธนาคารให้บริการในขณะนั้น และ/หรือ ที่จะมีขึ้นต่อไปในภายหน้า

นั้น ข้อมูลที่ธนาคารส่งให้ผู้รับเงินเป็นข้อมูลตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการเพ่ืออ านวยความสะดวกให้กับผู้รับเงิน 

ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์ให้ธนาคารแจ้งแก่ผู้รับเงินแต่อย่างใด 
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9. ในกรณีผู้ขอใช้บริการประสงค์จะยกเลิก Cashier Cheque  และ/หรือ Demand Draft  ที่ยังไม่ได้ส่งมอบให้ผู้รับเงิน ผู้ขอใช้

บริการต้องแจ้งให้ธนาคารทราบล่วงหน้า และตกลงจะช าระค่าธรรมเนียมในการยกเลิก และตกลงปฏิบัติตามวิธีที่ธนาคาร

ก าหนดและแจ้งให้ทราบทุกประการ 

10. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่าบรรดาเอกสาร คู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ และ/หรือ หลักฐานต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับบริการ Cheque 

Payment ซึ่งธนาคารได้จัดท าข้ึนและการด าเนินการใด ๆ  ของธนาคารแทนผู้ขอใช้บริการตามข้อมูลค าส่ังของผู้ขอใช้บริการมี

ความถูกต้องและผูกพันผู้ขอใช้บริการทุกประการ  

11. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการ Cheque Payment จากผู้รับเงินนั้น ผู้ขอใช้บริการ

ยอมรับว่าผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และได้รับความยินยอมจากผู้รับเงินอย่างถูกต้องแล้ว หากเกิดความเสียหายใด ๆ  

ข้ึนแก่ธนาคารจากการให้บริการดังกล่าวผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง  ๆให้แก่ธนาคารทุกประการ 

  

บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) 

1. ผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้จัดส่งข้อมูลรายละเอียดค าส่ังที่จะใช้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี ในรูปแบบและเนื้อหาตามที่ธนาคาร

ได้ก าหนดไว้ ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ข้อมูลค าส่ัง" อาทิมีรายละเอียดเกี่ยวกับรายช่ือของผู้รับเงิน และ/หรือ หนังสือรับรองการ

หักภาษี ณ ที่จ่ายให้แก่ผู้รับเงิน จ านวนเงินส่ังจ่าย, รายละเอียดข้อมูลในหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่าย, วันที่ลงในเช็ค 

(วันที่รายการมีผล) เป็นต้น  ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่ธนาคารทุกครั้ง   ผู้ขอใช้

บริการจะต้องได้ตรวจสอบแล้วว่า มีข้อมูลและรายละเอียดที่ถูกต้องและครบถ้วนตรงตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทกุ

ประการแล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด 

2. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ของธนาคารหรือระบบอิเล็กทรอนิกส์ หรือส่ือข้อมูลทาง

คอมพิวเตอร์ หรือวิธีการอ่ืนใดตามที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ส่ือข้อมูล" โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคาร

ล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ก่อนวันที่ขอให้ธนาคารให้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) 

3. ในกรณีทีผู่้ขอใช้บริการมีความประสงค์จะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ผู้ขอใช้บริการจะต้องเป็นผู้ขอใช้

บริการ ttb business one กับธนาคารตามข้อตกลงและเง่ือนไขของการใช้บริการ ttb business one 

4. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือ

การบริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) ตามที่ระบุในใบค าขอใช้บริการ หรือจากบัญชีเงินฝากอ่ืนใดของผู้

ขอใช้บริการที่ได้แจ้งเพ่ิมเติมในภายหลังได้ โดยธนาคารไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก และผู้ขอใช้บริการจะ

จัดเตรียมเงินในบัญชีเงินฝากให้มีจ านวนเพียงพอกับจ านวนเงินรวม ตามข้อมูลค าส่ังและค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวข้อง  

5. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือ มีความผิดพลาดในการรับข้อมูลค าส่ังไม่ว่าจะเกิด

จากเหตุใดก็ตาม โดยมิใช่ความผิดของธนาคาร และ/หรือ ธนาคารไม่ได้รับเงินจากผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ เงินในบัญชีเงิน

ฝากของผู้ขอใช้บริการไม่มี หรือมีไม่พอให้ด าเนินการได้แล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ให้

เป็นดุลยพินิจของธนาคารแต่ผู้เดียวที่จะปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังดังกล่าวก็ได้ 

6. ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารพิมพ์ลายเซ็นอิเล็กทรอนิกส์ของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ สแกนลายมือช่ือของผู้มี

อ านาจส่ังจ่ายเช็คของผู้ขอใช้บริการลงบนเช็ค  ตามตัวอย่างลายเซ็นที่ผู้ขอใช้บริการให้ไว้แก่ธนาคาร โดยให้ถือเสมือนเป็น

ลายมือช่ือที่แท้จริงของผู้ขอใช้บริการ   

7. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังก าหนดให้ธนาคารจัดท าหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายด้วย ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้

ธนาคารพิมพ์ลายเซ็นอิเล็กทรอนิกส์ของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือสแกนลายมือช่ือของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ 

และ/หรือ ลายมือช่ือของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของธนาคาร  ลงในหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายที่ออกแทนผู้ขอใช้บริการได้ 

และให้ถือเสมือนว่าการกระท าดังกล่าวเป็นการกระท าของผู้ขอใช้บริการเอง 

8. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าใช้จ่ายใด ๆ   อันเกี่ยวกับบริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate 

cheque) ให้แก่ธนาคาร โดยผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือช าระให้แก่

ธนาคารล่วงหน้าตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด  

ทั้งนี้      ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่มีหน้าที่ต้องตรวจสอบจ านวนเงินตามบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ ณ วันที่

ให้บริการออกเช็คตามข้อมูลค าส่ัง  หรือกันเงินฝากในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการตามจ านวนเงินที่ระบุส่ังจ่ายในเช็ค  และ

หาก ณ วันที่ถึงก าหนดใช้เงินตามเช็คเมื่อผู้รับเงินน าเช็คมาเรียกเก็บ  ปรากฏว่าเงินฝากในบัญชีของผู้ขอใช้บริการมีจ านวนไม่
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พอช าระ  ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารคืนเช็คและตกลงให้ธนาคารเรียกเก็บค่าธรรมเนียมเช็คคืนจากผู้ขอใช้บริการตามวธิี

ที่ก าหนดในวรรคก่อนด้วย 

9. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังมีข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารแจ้งข้อมูลการจ่ายเช็คแก่ผู้รับเงินโดยวิธีการต่าง ๆ เช่น ส่ง

โทรสาร ส่งไปรษณีย์อิเล็กโทรนิกส์ ส่งข้อความส้ัน และอ่ืน ๆ  ที่ธนาคารให้บริการในขณะนั้น และ/หรือ ที่จะมีขึ้นต่อไปในภายหน้า

นั้น ข้อมูลที่ธนาคารส่งให้ผู้รับเงินเป็นข้อมูลตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการเพ่ืออ านวยความสะดวกให้กับผู้รับเงิน 

ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์ให้ธนาคารแจ้งแก่ผู้รับเงินแต่อย่างใด 

10. ในกรณีผู้ขอใช้บริการประสงค์จะยกเลิกเช็คที่ยังไม่ได้ส่งมอบให้ผู้รับเงิน ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้งให้ธนาคารทราบล่วงหน้า และ

ตกลงจะช าระค่าธรรมเนียมในการยกเลิก และปฏิบัติตามวิธทีี่ธนาคารก าหนดและแจ้งให้ทราบทุกประการ 

11. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่าบรรดาเอกสาร คู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ  และ/หรือ หลักฐานต่าง ๆ  ที่เกี่ยวกับบริการออกเช็ค

อัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) ซึ่งธนาคารได้จัดท าข้ึนและการด าเนินการใด ๆ  ของธนาคารแทนผู้ขอใช้บริการตาม

ข้อมูลค าส่ังของผู้ขอใช้บริการมีความถูกต้องและผูกพันผู้ขอใช้บริการทุกประการแม้จะพิสูจน์ได้ในภายหลังว่าข้อมูลค าส่ัง

ดังกล่าวไม่ได้ลงนามโดยผู้มีอ านาจกระท าแทนของผู้ขอใช้บริการก็ตาม  

12. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) จากผู้รับ

เงินนั้นผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และได้รับความยินยอมจากผู้รับเงินอย่างถูกต้องแล้ว หาก

เกิดความเสียหายใด ๆ  ข้ึนแก่ธนาคารจากการให้บริการดังกล่าวผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่

ธนาคารทุกประการ 

13. ในกรณีที่มีเช็คของผู้ขอใช้บริการที่ออกโดยการใช้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) คงค้างอยู่กับ

ธนาคาร และเช็คดังกล่าวหมดอายุแล้ว (เกินกว่า 180 วัน นับแต่วันที่ลงในเช็ค) ธนาคารจะด าเนินการจัดส่งเช็คที่หมดอายุคืน

ให้แก่ผู้ขอใช้บริการ 

14. ธนาคารจะดูแลรักษาความปลอดภัยในการเก็บรักษาข้อมูลของผู้ขอใช้บริการ และการควบคุมดูแลให้มีการน าลายเซ็น

อิเล็กทรอนิกส์หรือภาพสแกนลายมือช่ือของผู้ขอใช้บริการไปใช้อย่างปลอดภัยและตรวจสอบได้ 

15. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารหักบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการตามที่ก าหนดในค าขอใช้บริการเพ่ือช าระเงินตามเช็คของ 

ผู้ขอใช้บริการที่ออกโดยการใช้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) ตามธรรมเนียมปฏิบัติปกติเกี่ยวกับการ

ช าระเงินตามเช็คโดยทั่วไปของธนาคาร  

 

บริการช าระเงินค่าสินค้าและบริการ (Pay Bill or Top up Service) 

1. ผู้ขอใช้บริการ สามารถใช้บริการช าระเงินค่าสินค้า/บรกิาร หรือบรกิารเติมเงิน ด้วยการหักบัญชีเงินฝากธนาคาร (TR) ผ่าน

ระบบ ttb business one   โดยให้ธนาคารเป็นผู้หักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่มีอยูก่ับธนาคาร แลว้น าเงินจ านวน

ที่หักนั้นเข้าบัญชีเงินฝากของผู้รับช าระเงินตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการ  

2. ผู้ขอใช้บริการสามารถช าระเงินค่าสินค้า/บริการ หรือบริการเติมเงิน กับผู้ขายสินค้า/ ผู้ให้บริการ (Billers) เฉพาะรายที่

ธนาคารก าหนด โดยเลือกรายช่ือผู้ขายสินค้า/ผู้ให้บริการ (Billers) ที่ต้องการท ารายการ ทั้งนี้ การท ารายการจะเสร็จสมบูรณ์

เมื่อผู้ขอใช้บริการยืนยันการท ารายการบนระบบ ttb business one เรียบร้อยแล้ว 

3. ผู้ขอใช้บริการตกลงและรับทราบว่า เป็นหน้าที่ของผู้ขอใช้บริการที่จะต้องตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลและรายละเอียด 

เช่น ช่ือผู้ขายสินค้า/ผู้ให้บริการ (Billers) ช่ือผู้ช าระเงิน หมายเลขบัญชีที่ใช้ท ารายการ เลขที่บัญชี เลขที่สัญญา จ านวนเงินที่

ท ารายการ หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ หมายเลขบัตรประจ าตัวประชาชน และข้อมูลอ่ืนใด ที่ใช้อ้างอิงเพ่ือใช้ช าระค่าสินค้าและ

บริการ และเติมเงิน หากผู้ขอใช้บริการมิได้ตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลดังกล่าวและมีความเสียหาย เกิดข้ึนผู้ขอใช้

บริการตกลงว่า ธนาคารจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายหรือความผิดพลาดใด  ๆที่เกิดข้ึน  

4. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนยีม และ/หรือค่าบริการ และ/หรือค่าใช้จ่ายใด  ๆอันเกีย่วกับการให้บริการช าระเงินค่าสินค้า/บรกิาร 

หรือบริการเติมเงิน ผู้ขอใช้บริการ ตกลงยนิยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือช าระให้แก่ธนาคาร

ล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ตามประกาศของธนาคาร 

5. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่า การท ารายการช าระเงินหลังเวลา 23.00 น. ถือเป็นรายการของวันถัดไป ทั้งนี้ การให้บริการช าระเงิน 

ธนาคารจะให้บรกิารตามเวลาในการให้บริการของระบบ ttb business one  

6. ธนาคารมีสิทธิ (แต่ไม่ถือเป็นหน้าที่) ที่จะปฏิบัติตามค าส่ังที่ธนาคารได้รับผ่านระบบ ttb business one ซึ่งธนาคารเช่ือโดย

สุจริตว่า ผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ส่งค าส่ัง หรือเป็นการส่งค าส่ังแทนผู้ขอใช้บริการ โดยผู้ขอใช้บริการตกลงว่าธนาคารไม่ต้อง
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รับผิดชอบในการให้บริการที่ถูกต้องตามค าส่ังที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการผ่านระบบ ttb business one ทั้งนี้ ธนาคารสงวน

สิทธิท์ี่จะไม่ด าเนินการตามค าส่ังโอนเงินในกรณีดังต่อไปนี้ 

6.1. กรณีที่จ านวนเงินในบัญชีของผู้ขอใช้บบริการมีจ านวนไม่เพียงพอ (Insufficient fund)  

6.2. ในกรณีผู้ขอใช้บริการ ใช้บริการผูกคู่โอนระหว่างบัญชี (company pooling) ซึ่งธนาคารท าการโอนเงินจากบัญชีรองไป

ยังบัญชีหลัก เวลาที่มีเงินฝากเข้าบัญชีรอง และจะโอนเงินจากบัญชีหลักไปยังบัญชีรอง เวลาที่เงินในบัญชีรองมีไม่พอ

ช าระเงินตามค าขอเบิก-โอน-ช าระเงินจากบัญชีรอง ทั้งนี้ ธนาคารจะให้บริการโอนเงินดังกล่าว ต่อเมื่อมีเงินในบัญชี 

เพียงพอตามจ านวนเงินที่ขอเบิก-โอน-ช าระเงินจากบัญชีรองเท่านั้น หากเงินในบัญชีหลักไม่มี หรือมีไม่พอให้ด าเนินการ

ได้แล้ว ระบบจะไม่ท าการโอนเงินอัตโนมัติ เพ่ือช าระเงินค่าสินค้า/บริการตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการ 

6.3. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่า บริการ company pooling จะให้บริการได้เฉพาะกับรายการฝากเงิน หรือเบิก-โอน-ช าระเงิน  

ที่เกิดข้ึนในระหว่างเวลาที่ระบบ On-line Banking เปิดให้บริการในช่วงเวลาต้ังแต่ 06.00 น. ถึง 22.00 น. นอกเหนือจาก

เวลาที่ระบุ ระบบจะไม่ท าการโอนเงินอัตโนมัติให้ ผู้ขอใช้บริการจ าเป็นต้องจัดเตรียมเงินให้เพียงพอต่อการช าระเงินเอง 

ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ที่เกิดข้ึน และจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารชดใช้ค่าเสียหายและ/หรือ

ค่าใช้จ่ายต่าง  ๆที่เกิดข้ึนกับการผิดนัดช าระหนี้ และ/หรือเงินอ่ืนใด (หากมี) ที่ต้องช าระให้กับผู้ขายสินค้า/     ผู้ให้บริการ 

(Billers) แต่อย่างใดทั้งส้ิน 

6.4. ผู้ขอใช้บริการไม่มีหรือถกูระงับการใช้วงเงินสินเช่ือใด  ๆกับธนาคาร  

6.5. ธนาคารรับทราบหรือมีเหตุอันควรทราบว่าเป็นการท าธุรกรรมอันเกี่ยวข้องกับหรือได้ตกเป็นข้อพิพาทอยู่ในระหว่าง

ด าเนินการทางศาล  

6.6. กรณีทีธ่นาคารได้แจ้งให้ผู้ขอใช้บรกิารได้ทราบถึงข้อขัดข้องในการด าเนินงานของธนาคาร ก่อนหรือในขณะทีม่ีการท า

รายการ  

6.7. ผู้ขอใช้บริการปฏิบัติผิดเง่ือนไขหรอืข้อตกลงไมว่่าข้อใดข้อหนึ่งกับธนาคาร  

6.8. เกิดเหตุสุดวิสัยหรือเหตุอ่ืนใดตามที่ก าหนดในเง่ือนไขทั่วไปของบริการธุรกรรมทุกประเภทท าให้ไม่สามารถท ารายการ

ตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการได้ 

7. ผู้ขอใช้บริการตกลงและรับทราบวา่ธนาคารจะไม่ด าเนนิการชดใช้ค่าเสียหายส าหรับรายการโอน/ช าระเงินที่เกิดข้ึนในช่วงเวลา

ก่อนที่ธนาคารจะได้รับการขอแจ้งระงับบริการจากผู้ขอใช้บรกิาร รวมถึงกรณีเกิดการโอน/ช าระเงินอันมีเหตุจากการที่รหัส

ประจ าตัว (Login ID) หรือ รหัสผ่าน (Password) หรือ รหัสโทเคน็ (Token Password) หรือ เครื่องโทเคน็ (Token) (“เครื่องมือโอน

เงนิ”) สูญหายหรือถูกโจรกรรม โดยผู้ขอใช้บรกิารตกลงรับผิดตามจ านวนเงินโอนที่เกิดก่อนธนาคารจะด าเนินการอายัดหรอื

ระงับการใช้เครื่องมือโอนเงินหรือ การโอนเงินทีม่ีข้อตกลงลว่งหน้าแล้ว 

 

การให้บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบี (ttb cheque collection)   

1. บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบี เป็นบริการที่ธนาคารเรียกเก็บเงินตาม “ต๋ัวเงิน” ที่ออกหรือส่ังจ่ายเพ่ือเรียกเก็บเงินจากการขาย 

และ/หรือการช าระหนี้ในธุรกิจของผู้ขอใช้บริการเท่านั้น โดยไม่ครอบคลุมหรือขยายความรวมถึงเช็คเงินสดหรือเช็คอ่ืนใดที่

คล้ายคลึง ตลอดจนการออกหรือส่ังจ่ายต๋ัวเงินเพ่ือให้มีการช าระเงินหรือการรับเงินโดยปราศจากมูลหนี้ตามกฎหมายไม่วา่ใน

ลักษณะใดก็ตาม ทั้งนี้ ต๋ัวเงิน หมายถึงเช็คขีดคร่อมเข้าบัญชี และดราฟท์เข้าบัญชีของผู้ขอใช้บริการ หรือต๋ัวแลกเงิน หรือต๋ัว

สัญญาใช้เงิน (ต้องเป็นต๋ัวแลกเงินหรือต๋ัวสัญญาใช้เงินที่มีการรับรองหรืออาวัลโดยธนาคารพาณิชย์) 

การน าฝากต๋ัวเงินเพ่ือให้ธนาคารเรียกเก็บ ผู้ขอใช้บริการต้องจัดท า (“ใบน าส่งต๋ัวเงิน/เช็ค” “pay-in slip”) ประกอบการส่ง

มอบต๋ัวเงินทุกครั้ง และธนาคารจะน าต๋ัวเงินนั้นเรียกเกบ็ และน าเงินเข้าบัญชีเงินฝากให้แก่ผู้ขอใช้บริการภายในวนัที่มกีารเรยีก

เก็บเงินตามต๋ัวเงินนั้นได้ 

ในกรณีที่ธนาคารพบว่า ผู้ขอใช้บริการน าต๋ัวเงินที่ไม่อยู่ในเง่ือนไขของการให้บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบีตามที่กล่าวไว้ในข้อ 1.  

มาให้ธนาคารเรียกเก็บธนาคารมีสิทธิที่จะบอกเลิกการให้บริการตามค าขอฉบับนี้ได้ทันที โดยไม่ต้องบอกกล่าวล่วงหน้าให้ผู้ขอ

ใช้บริการทราบ   

2. ในกรณีที่เช็คสูญหายหลังจากน าส่งเช็คให้แก่ธนาคาร ธนาคารตกลงรบัผิดชอบต่อการสูญหายของเช็คดังกล่าว โดยธนาคาร

จะด าเนินการ ดังนี ้
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2.1. จัดพนักงานไปแจ้งความเช็คสูญหาย และน าเอกสารหนังสือแจ้งความส่งมอบให้แกผู่้ขอใช้บริการภายใน 1 (หนึ่ง) วนัท า

การหลังจากวนัที่ผู้ขอใช้บริการแจ้งเหตุดังกล่าวให้ธนาคารทราบ 

2.2. รับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการด าเนนิการต่าง  ๆ เพ่ือออกเช็คฉบับใหม่แทนฉบับเดิมที่สูญหาย และ/หรือดอกเบ้ียที่เกิดข้ึน 

และ/หรือค่าเสียหายอันเนื่องมาจากการสูญหาย (ถ้ามี) ตามจ านวนที่เกิดข้ึนจริง แต่สูงสุดไม่เกิน จ านวน 200,000.-บาท 

(สองแสนบาทถว้น) ต่อครั้ง 

ในกรณีที่ธนาคารไม่สามารถน าเช็คมาเรียกเก็บได้ทันภายในก าหนดเวลาที่ตกลงกันไว้ ธนาคารตกลงรับผดิชอบต่อความล่าช้า

ดังกล่าว โดยธนาคารจะรับผดิชอบต่อความเสียหายต่าง  ๆ เช่น ดอกเบ้ียที่เกิดข้ึน (ถ้ามี) เป็นต้น ตามจ านวนที่เกิดข้ึนจริง แต่

สูงสุดไม่เกินจ านวน 200,000.-บาท (สองแสนบาทถว้น) ต่อครั้ง   

3. สิทธแิละหน้าที่ต่าง  ๆของผู้ขอใช้บริการเป็นสิทธส่ิวนบุคคลที่ไม่อาจโอนได้ไม่ว่าทั้งหมด หรือแต่บางส่วน 

4. ผู้ขอใช้บริการตกลงยอมรับว่า ธนาคารมีสิทธิที่จะโอนสิทธิ หน้าที่ และผลประโยชน์ในการให้บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบี (ttb 

cheque collection) ทั้งหมดหรือแต่บางส่วน ให้แก่บุคคลและ/หรือ นิติบุคคลใด ๆ  ก็ได้ โดยผู้ขอใช้บริการตกลงยอมรับ เอาการ

บริการทั้งหมดหรือบางส่วนที่ได้กระท าผ่านผู้รับโอนและ/หรือตัวแทนซึ่งได้รับการแต่งต้ังตามดุลพินิจของธนาคารว่า เป็น

การให้บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบี (ttb cheque collection) 

5.  ในกรณีที่ธนาคารพบว่า ผู้ขอใช้บริการน าต๋ัวเงินที่ไม่อยู่ในเง่ือนไขของการให้บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบี (ttb cheque 

collection) ตามที่กล่าวไว้ใน ข้อ 1. มาให้ธนาคารเรียกเก็บธนาคารมีสิทธิที่จะบอกเลิกการ บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบี (ttb 

cheque collection) ได้ทันทีโดยไม่ต้องบอกกล่าวล่วงหน้าให้ผู้ขอใช้บริการทราบ  

6. หากผู้ขอใช้บริการประสงค์จะเปลี่ยนแปลงที่อยู่ และ/หรือรายช่ือผู้ติดต่อ/ผู้ส่งมอบเช็คให้กับธนาคาร และ/หรือข้อมูลใด  ๆ 

ที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการตามค าขอฉบับนี้ หรือหากผู้ขอใช้บริการหรือธนาคารประสงค์จะบอกเลิกบริการตามค าขอฉบับนี้ 

ผู้ขอใช้บริการหรือธนาคาร (แล้วแต่กรณี) จะแจ้งให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบเป็นลายลักษณ์อักษรล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 (สามสิบ) 

วัน 

ทั้งนี้ การบอกเลิกบริการตามค าขอฉบับนี้ไม่เป็นการลบล้างสิทธิ และ/หรือหน้าที่ที่ทั้งสองฝ่ายมีต่อกันตามข้อตกลงการใช้

บริการตามค าขอฉบับนี้ก่อนที่จะมีการบอกเลิกการใช้บริการ 

7. บริการนี้มีไว้เฉพาะเพ่ือประโยชน์ของผู้ขอใช้บริการ ซึ่งจะโอนให้ผู้อ่ืนโดยไม่ได้รับความยินยอมล่วงหน้าเป็นหนังสือจาก

ธนาคารไม่ได้ ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงยอมรับว่าธนาคารมีสิทธิที่จะโอนสิทธ ิหน้าที่ และผลประโยชน์ในการให้บริการตามค า

ขอฉบับนี้ ทั้งหมดหรือแต่บางส่วนให้แก่บุคคลและหรือนิติบุคคลใดๆ ก็ได้ โดยผู้ขอใช้บริการตกลงยอมรับเอาการบริการ

ทั้งหมดหรือบางส่วนที่ได้กระท าผ่านผู้รับโอนและหรือตัวแทนซึ่งได้รับการแต่งต้ังตามดุลพินิจของธนาคารว่าเป็นการ

ให้บริการตามค าขอฉบับนี้ 

 

บริการธุรกรรมระหว่างประเทศ (Trade Finance and International Transaction) 

1. ข้อตกลงและเง่ือนไขการใช้บริการนี้ถือเป็นส่วนหนึ่งของสัญญาสินเช่ือระหว่างธนาคารกับผู้ขอใช้บริการและบันทึกข้อตกลงที่

เกี่ยวข้อง ("สัญญาสินเช่ือ")  ในกรณีที่ข้อก าหนดและเง่ือนไขการใช้บริการนี้ขัดหรือแย้งกับสัญญาสินเช่ือ ให้ข้อก าหนดและ

เง่ือนไขตามสัญญาสินเช่ือมีผลใช้บังคับ 

บริการธรุกรรมระหว่างประเทศ ประกอบด้วย (ก) บรกิารด้านการน าเข้า ได้แก่ เลตเตอร์ออฟเครดิต และสินเช่ือเพ่ือการ

น าเข้าทรัสต์รีซีท และ (ข) บรกิารด้านการส่งออก ได้แก ่สินเช่ือเพ่ือการส่งออก, บรกิารเรยีกเก็บเงินค่าสินค้าตามต๋ัวเรยีกเก็บ

เงิน/สินเช่ือรับซื้อหรือซื้อลดเอกสารส่งออก ทีทีบี และสินเช่ือซื้อลดใบแจ้งหนี้ (ค) บรกิารโอนเงินระหว่างประเทศ หรือบรกิารอ่ืน

ใดที่ธนาคารก าหนดในภายหน้า 

2. ผู้ขอใช้บริการจะรับผิดชอบบรรดาต๋ัวเงินที่ผู้ขอใช้บรกิารเป็นผู้ส่ังจ่าย อันเป็นส่วนหนึ่งของธรุกรรมทางการเงินบางประเภท

ในส่วนนี ้ โดยจะช าระเงินเมื่อถึงก าหนดใช้เงิน พร้อมด้วยดอกเบ้ีย โดยผู้ขอใช้บรกิารยนิยอมให้ธนาคารเปลีย่นแปลงอัตรา

ดอกเบ้ียได้ทนัทีโดยไม่จ าต้องได้รับความยนิยอมจากผู้ขอใช้บรกิารก่อน  

นอกจากนี ้ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบค่าภาษี ค่าอากรแสตมป์ คา่ธรรมเนยีม และค่าใช้จ่ายทกุประเภทที่เกิดข้ึน เนื่องจาก

การให้สินเช่ือธรุกรรมระหว่างประเทศ  การส ารวจ การประเมนิราคาทรัพย์หลักประกัน การทบทวนราคาประเมนิทรัพย์

หลักประกนั การท าประกันภยัการต่ออายุกรมธรรม์ประกนัภยั การจ านอง จ าน า ค้าประกัน ไถถ่อนสินทรัพย์หลักประกัน ค่าเบ้ีย

ประกนัภยั  
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3. ในกรณีทีผู่้ขอใช้บริการผิดนัดช าระหนี้ ดอกเบ้ีย ค่าธรรมเนยีม หรือไม่ปฏิบัติตามเง่ือนไขที่ก าหนดตามธรุกรรมด้านธรุกรรม

ระหว่างประเทศ และการโอนเงินระหว่างประเทศ หรือผิดนัดช าระหนี้อ่ืน  ๆที่มีต่อธนาคารและ/หรือเจ้าหนี้อ่ืน  ๆและ/หรอืเอกสาร

ที่น ามายนืต่อธนาคารเป็นเอกสารปลอมหรือเท็จ หรือ ไม่เป็นปัจจุบันและ/หรือผู้ขอใช้บริการถกูฟ้องร้องด าเนินคดี ตกเป็นผู้มี

หนี้สินล้นพ้นตัว ถกูพิทกัษ์ทรัพย์และ/หรือสินค้าสูญหายหรือเสียหาย ให้ถือว่าผู้ขอใช้บรกิารตกเป็นผูผ้ดินัดผิดสัญญา และ

ให้หนี้ทั้งหมดตามสัญญาสินเช่ือระหว่างธนาคารและผู้ขอใช้บริการเป็นอันถึงก าหนดช าระทันท ี ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระหนี้

คืนให้แกธ่นาคารตามจ านวนเงินต้นที่ค้างช าระบวก ด้วยอัตราดอกเบ้ีย และค่าใช้จ่ายทกุประเภททีธ่นาคารต้องเสียไปในการ

ฟ้องร้องบังคับช าระหนี้ และหากธนาคารได้ทดรองจ่ายแทนผู้ขอใช้บริการไปก่อน ผู้ขอใช้บรกิารจะช าระคนืให้แก่ธนาคารจน

ครบถว้น โดยผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีเงินฝากทุกประเภทของผู้ขอใช้บริการ โดยไม่จ าเป็นต้องแจ้ง

ให้ผู้ขอใช้บริการทราบลว่งหน้า และในกรณีทีย่อดเงินในบัญชีเงินฝากมีไม่พอให้หักช าระหนี้ได้ครบถ้วน ผูข้อใช้บริการยนิยอม

เสียดอกเบ้ียในอัตราดอกเบ้ียผิดนดัสูงสุดตามที่ธนาคารประกาศ จนกว่าจะช าระหนี้เสร็จส้ินครบถว้น  

นอกจากนี ้ผู้ขอใช้บรกิารยนิยอมให้ธนาคารแปลงภาระหนีท้ี่เป็นสกลุเงินต่างประเทศเป็นสกลุเงินบาท  โดยใช้อัตราแลกเปลีย่น

ที่ธนาคารก าหนด ณ วันแปลงภาระหนี้ดังกล่าวเป็นสกุลเงินบาท 

4. หากผู้ขอใช้บรกิารมวีงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชีอยูก่ับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการยนิยอมให้น าหนี้ทั้งหมดดังกล่าวไปเพ่ิมเป็นยอด

หนี้ในวงเงินกู้เบิกเงินเกนิบัญชีของผู้ขอใช้บริการ โดยตกลงช าระดอกเบ้ียตามอัตราที่ก าหนดไว้ส าหรับวงเงินสินเช่ือ และใน

กรณีทีภ่าระหนี้ดังกล่าวเกนิกว่าวงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชี ผู้ขอใช้บรกิารตกลงช าระดอกเบ้ียให้แกธ่นาคารในอัตราดอกเบ้ีย

ผิดนัดสูงสุดตามที่ธนาคารประกาศ 

5. ผู้ขอใช้บริการยอมรับปฏิบัติตามกฎเกณฑ์สากล ที่ใช้บังคับกับบรกิารธรุกรรมต่างประเทศ (เครดิตที่มีเอกสารประกอบ) ได้แก่ 

ประมวลธรรมเนยีมปฏิบัติส าหรับเครดิตชนิดมีเอกสารประกอบ (แก้ไขปี 2550) และ/หรือ I.C.C Uniform Rules for Collection 

(“URC 522”) ของหอการค้าระหว่างประเทศ ที่อาจมกีารแก้ไขเปลี่ยนแปลงในภายหน้า ส าหรับบังคับใช้กับเลตเตอร์ออฟเครดิต 

ซึ่งผู้ขอใช้บริการได้ทราบและเข้าใจดีแล้ว และให้น ากฎหมายไทยมาใช้บังคับในส่วนของบรกิารประเภทอ่ืน ๆ  

6. ความรับผิดของผู้ขอใช้บริการในการช าระเงินเมื่อถึงก าหนดจากดราฟต์ที่ได้รับรองใดๆ ต๋ัวแลกเงินหรือหนี้สินใดๆ ตาม

สัญญาฉบับนี้จะไม่ส้ินสุดลงหรือมีการเปลี่ยนแปลง เนื่องจาก 

6.1. สินค้าที่ปรากฏในเอกสารที่ธนาคารส่งมอบในที่นี้ ไม่ได้รับการแจ้ง ไม่ได้ส่งมอบ หรือไม่ได้มีการผ่านพิธกีารศุลกากร 

6.2. มีเหตุที่เกิดข้ึนล่วงหน้า สงคราม หรือข้อจ ากัดในการใช้ หรือความสับสนในการขนส่ง หรือการบังคับจ าหน่ายออก

โดยฝ่ายบริหาร หรือด้วยสาเหตุทางการเมือง หรือจากผลของการออกกฎหมายหรือกฎข้อบังคับใหม่ของรัฐทั้ง

ภายในประเทศและต่างประเทศ 

6.3. ไม่มีการขนส่ง หรือจากการบังคับเอาโดยรัฐไม่ว่าในประเทศหรือต่างประเทศอันส่งผลให้มีการยึดหรือท าลาย หรือท า

ให้ได้รับความเสียหายจากการกระท านั้นไม่ว่าจะมีการประกันสาเหตุเหล่านั้นไว้หรือไม่ 

6.4. กฎหมาย และ/หรือระเบียบใดๆ ของรัฐทั้งในประเทศและต่างประเทศอันส่งผลต่อธุรกรรมระหว่างประเทศตาม

ข้อตกลงเพ่ิมเติมฉบับนี้ หรือ ต่อสินค้า 

นอกจากนี้ ธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในเหตุใด  ๆที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคาร รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะ การปกปิด 

การผิดนัด การระงับ การล้มละลาย หรือการควบรวมกิจการของธนาคารผู้ติดต่อ หรือตัวแทน ความล่าช้าในการโอนเงิน หรือ

มาตรการห้ามหรือจ ากัดสิทธิใด ๆ  ของสหประชาชาติ หรือมาตรการกีดกันทางการค้าของสหภาพยุโรป ญี่ปุ่น อังกฤษ หรือ

สหรัฐอเมริการหรือรัฐบาลของประเทศต่าง  ๆ

บริการด้านการน าเข้า (Import) 

เลตเตอร์ออฟเครดิต (Letter of credit) 

1. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบ หรือรับความเส่ียงจากการมีอยู่ คุณสมบัติ ลักษณะ คุณภาพ ปริมาณ 

เง่ือนไข การบรรจุ มูลค่า การขนส่ง หรือในเรื่องใด  ๆเกี่ยวกับสินค้าที่ผู้ขอใช้บริการช าระเงินผ่านธนาคาร และหากมีการตกลง

เง่ือนไขการส่งมอบสินค้าแบบไม่รวมการประกันภัยสินค้า ได้แก่ FOB, CFR ฯลฯ ผู้ขอใช้บริการจะรับผิดชอบจัดให้มีการ

ประกันภัยคุ้มครองสินค้านั้นเต็มมูลค่าตามที่ธนาคารก าหนด โดยจะรับผิดชอบช าระค่าเบ้ียประกันภัยและค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้อง

เองทั้งส้ิน และระบุธนาคารเป็นผู้รับประโยชน์ตามกรมธรรม์ พร้อมกับส่งมอบต้นฉบับกรมธรรม์ให้ธนาคารเป็นผู้เก็บรักษา 

2. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในความสมบูรณ์แท้จริง ความครบถ้วน ถูกต้องของเอกสาร หรือความ 

คลาดเคลื่อนของเอกสารการส่งสินค้า กับเลตเตอร์ออฟเครดิต หรือเอกสารที่เกี่ยวข้องอ่ืนใด ซึ่งเป็นส่วนประกอบของ 
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เลตเตอร์ออฟเครดิต ผ่านบริการ ttb business one โดยหากมีความผิดพลาด ล่าช้า หรือสินค้าสูญหาย ถูกท าลาย เส่ือม หรือ

กรณีอ่ืนใด (รวมทั้งเหตุสุดวิสัย) ที่อาจเกิดข้ึนแก่สินค้าดังกล่าว ในข้ันตอนการส่งสินค้าก็ดี หรือการตีความ หรือการสูญหาย

ของเอกสารประกอบการส่งสินค้าก็ดีไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน ธนาคารและตัวแทนของธนาคารจะไม่ต้องรับผิดชอบ หรือ 

รับความเส่ียงภัยในกรณีดังกล่าวทั้งส้ิน 

3. ผู้ขอใช้บริการตกลงส่งมอบและให้ธนาคารยึดถือเอกสารประกอบส าหรับการใช้บริการผ่านบริการ ttb business one รวมทั้ง

ให้ธนาคารมีสิทธิยึดหรือริบสินค้าที่ผู้ขอใช้บริการส่ังซื้อโดยใช้บริการทางการเงินของธนาคารเป็นประกันการช าระเงินของ 

ผู้ขอใช้บริการ และให้ธนาคารมีสิทธขิายสินค้าดังกล่าวแก่ผู้ซื้อเฉพาะเจาะจง หรือบุคคลทั่วไป โดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการ

ทราบ และภายหลังหักค่าใช้จ่าย ค่าธรรมเนียมต่าง ๆ  แล้ว เงินที่ได้จากการขายสินค้าจะถูกน ามาช าระหนี้ที่ผู้ขอใช้บริการมีอยู่

กับธนาคารทั้งหมด  

ทรัสต์รีซีท (Trust Receipt) 

ตามที่ผู้ขอใช้บริการได้เบิกรับสินเช่ือทรัสต์รีซีทจากธนาคาร เพ่ือช าระค่าสินค้า ค่าใช้จ่าย และ/หรือเงินอ่ืนใด  ๆที่เกี่ยวกับการส่ังซือ้

สินค้าจากผู้ขาย ผู้ขอใช้บริการขอให้สัญญาต่อธนาคารดังต่อไปนี้ 

1. ผู้ขอใช้บริการตกลงจะช าระหนี้คืนให้แก่ธนาคารเป็นสกุลเงินเดียวกับที่ตกลงไว้กับธนาคาร ในกรณีที่มีการเปลี่ยนสกุลเงินเป็น

สกุลอ่ืนที่ไม่ใช่สกุลเงินตามเอกสารอ้างอิงและ/หรือสกุลเงินบาท ให้เป็นไปตามข้อมูลที่ธนาคารแจ้งแก่ผู้ขอใช้บริการ  (Advice 

Maturity Date under Trust Receipt) 

2. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารเป็นผู้แจ้งยืนยันข้อมูลต่อผู้ขอใช้บริการเกี่ยวกับสกุลเงินที่ขอให้ผู้ขอใช้บริการช าระเงินคืน

อัตราแลกเปลี่ยนที่ใช้ในกรณีช าระคืนเป็นเงินบาท ก าหนดเวลาช าระ อัตราดอกเบ้ีย วันครบก าหนดช าระดอกเบ้ีย (ซึ่งเรียกว่า 

”Advice Maturity Date under Trust Receipt”) ผ่านช่องทางการให้บริการต่าง  ๆรวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะระบบ ttb business 

one, e-mail, SMS Alert ฯลฯ โดยผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารใช้ข้อมูล Advice Maturity Date under Trust Receipt ที่พิมพ์

ออกมาจากระบบจัดเก็บข้อมูลของธนาคาร เป็นพยานหลักฐานที่ถูกต้องและเป็นที่ยุติใช้ยันต่อผู้ขอใช้บริการได้ โดยธนาคารไม่

จ าต้องให้ผู้ขอใช้บริการลงนามในเอกสารใด  ๆเพ่ิมเติม 

3. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระคืนเงินต้นและดอกเบ้ียให้แก่ธนาคารตามก าหนดเวลาช าระคืนที่ตกลงไว้กับธนาคาร โดยให้ธนาคารหัก

เงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระหนี้ดังกล่าวในวันครบก าหนดช าระเงินต้นและดอกเบ้ีย หากผู้ขอใช้บริการผิดนัดช าระ

หนี้ดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดช าระดอกเบ้ียในอัตราผิดนัดสูงสุด ที่ธนาคารจะประกาศเป็นครั้งคราวภายใต้ประกาศ

ของธนาคารแห่งประเทศไทย เรื่องการก าหนดให้ธนาคารพาณิชย์ปฏิบัติเกี่ยวกับอัตราดอกเบ้ียและส่วนลด ค านวณจากยอดหนี้

คงค้างที่ระบุใน Advice Maturity Date under Trust Receipt  นับจากวันถัดจากวันครบก าหนดที่ระบุใน Advice Maturity Date 

under Trust Receipt  จนถึงวันที่ผู้ขอใช้บริการช าระหนี้คืนธนาคารจนครบถ้วน รวมทั้งยินยอมเสียค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่าย

ใด  ๆอันเกี่ยวกับหนี้ทรัสต์รีซีททุกประการ   

4. ผู้ขอใช้บริการแจ้งธนาคารในทันทีในกรณีที่มีการเฉลี่ยค่าเสียหายในทรัพย์สินใดๆ การไม่มีการขนส่ง สินค้าขาดจ านวน  

ไม่มีการส่งมอบ หรือสินค้าถูกยึด, อายัด หรือเหตุอ่ืนๆที่เกิดข้ึนอันไม่ใช่เหตุปกติ และไม่ใช่วิธกีารทั่วไปทางธรุกิจ 

5. ผู้ขอใช้บริการรับรองว่ากรรมสิทธิ์ในสินค้าตามค าส่ังท าธุรกรรมที่เกี่ยวข้องเป็นของธนาคารแต่เพียงผู้เดียว และการที่

ธนาคารได้ยินยอมให้ผู้ขอใช้บริการได้ยึดถือครอบครองเอกสารแสดงสิทธิในสินค้านั้นเป็นการกระท าเพ่ือประโยชน์ของผู้ขอใช้

บริการในการช าระหนี้ทรัสต์รีซีทให้แก่ธนาคาร โดยผู้ขอใช้บริการตกลงที่จะน าสินค้าลงจากเรือ เก็บรักษาและยึดถือสินค้า

ดังกล่าวไว้ในฐานะตัวแทนของธนาคารโดยถือเป็นทรัพย์สินของธนาคาร ซึ่งธนาคารมีอิสระที่จะขายสินค้าดังกล่าวเพ่ือน าเงิน

เข้าบัญชีหรือรับไว้เป็นเงินสด  

6. ผู้ขอใช้บริการจะขายสินค้าและช าระเงินที่ได้รับทั้งหมดให้ธนาคารทันทีเพ่ือเป็นการปลดภาระและความรับผิดของผู้ขอใช้

บริการ ตามที่กล่าวถึงในที่นี้ และที่มีอยู่กับธนาคาร โดยจะให้รายละเอียดแก่ธนาคารเกี่ยวกับการขายแต่ละครั้งเมื่อมีการ

ส่งเงินที่ได้รับ หรือน ามาและฝากไว้ที่โรงเก็บสินค้าธนาคารที่มีใบประทวนสินค้าในนามของธนาคาร เพ่ือใช้แทนบรรดา

เอกสารที่ผู้ขอใช้บริการได้รับจากธนาคาร และเพ่ือเป็นหลักประกันต่อเนื่องในภาระและความรับผิดดังกล่าว 

7. ผู้ขอใช้บริการตกลงด้วยว่า จะเก็บรักษาสินค้านั้น ผลผลิต หรือเงินที่ได้จากส่ิงดังกล่าว ไม่ว่าในรูปเงินสด ต๋ัวส่ัง

จ่ายเงิน หรือบัญชี โดยแยกต่างหากให้เห็นได้ชัดว่าเป็นทรัพย์สินของธนาคาร และผู้ขอใช้บริการยอมเสียค่าเช่าโกดัง ค่า

เก็บรักษาสินค้า ค่าใช้จ่ายในการออกสินค้า และค่าอากรขาเข้าของสินค้าทั้งส้ิน โดยผู้ขอใช้บริการยอมรับมอบไว้ในฐานะ

ผู้รับฝากจากธนาคารและจะเก็บรักษาไว้เพ่ือประโยชน์ของธนาคาร โดยไม่เรียกร้องค่าตอบแทนใดๆจากธนาคาร ผู้ขอ

ใช้บริการตกลงที่จะเอาประกันภัยสินค้าดังกล่าวเต็มมูลค่าสินค้า และเป็นผู้เสียค่าเบ้ียประกันภัยทั้งหมด โดยระบุใน
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กรมธรรม์ประกันภัยให้ธนาคารเป็นผู้รับประโยชน์แต่ผู้เดียวและผู้ขอใช้บริการจะส่งมอบกรมธรรม์ประกันภัยให้ธนาคาร

เก็บไว้ทันทีที่ท าสัญญาประกันภัยเสร็จเรียบร้อย 

8. ธนาคารอาจจะยกเลิกสัญญานี้ก่อนครบก าหนดระยะเวลาที่ระบุไว้และเข้ายึดเอาสินค้า หรือค่าตอบแทนที่ได้จากสินค้า

กรณีที่มีการขายสินค้า หรือเงินที่ได้ค้นพบ หรือในกรณีที่มีเหตุสงสัยใดๆ หรือการที่ผู้ขอใช้บริการไม่ได้โอนสิทธิ์ หรือไม่

ปฏิบัติตามสัญญาข้อหนึ่งข้อใดหรือไม่ช าระเงินเมื่อถึงก าหนดจากการรับรองใดๆ ที่ระบุถึงในที่นี้หรือภายใต้เครดิตที่

ธนาคารก าหนดให้ในบัญชีของผู้ขอใช้บริการ หรือในหนี้ใดๆ ของผู้ขอใช้บริการที่มีอยู่กับธนาคารจากความผูกพันในหนี้

ใดๆ ของผู้ขอใช้บริการที่มีอยู่ (ไม่ว่าธนาคารจะแจ้งให้ทราบหรือไม่ก็ตาม) โดยให้ถึงก าหนดช าระทันที 

9. ในกรณีที่เอกสารส่งสินค้ามีข้อก าหนดเง่ือนไขไม่ตรงกับข้อก าหนดและ/หรือเง่ือนไขที่ระบุไว้ในเลตเตอร์ออฟเครดิตหรือ

เอกสารใดๆ ที่เกี่ยวข้อง หรือในกรณีที่เอกสารการส่งสินค้า และ/หรือสินค้าเกิดความเสียหาย หรือสูญหายทั้งหมดหรือ

แต่บางส่วน ไม่ว่าจะเป็นเพราะการท าลาย, ท าให้เส่ือมค่าเส่ือมราคา หรือไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดๆ (รวมถึงเหตุสุดวิสัย) 

ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมช าระเงินค่าสินค้าให้กับธนาคารจนครบถ้วน 

10. ผู้ขอใช้บริการจะไม่ถือว่าธนาคารได้สละสิทธิ์ใดๆ ในที่นี้ที่เกี่ยวกับเลตเตอร์ออฟเครดิต ดราฟต์ หรือเอกสารอ่ืนใด เว้นแต่

ธนาคารจะได้ท าเป็นลายลักษณ์อักษร 

11. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารมีสิทธทิบทวน เปลี่ยนแปลง เพ่ิม ลด หรือก าหนดเง่ือนไขเกี่ยวกับทรัสต์รีซีทใหม่ได้ตามที่จ าเป็น 

โดยไม่จ าต้องได้รับความยินยอมล่วงหน้าจากผู้ขอใช้บริการ 

12. ผู้ขอใช้บริการรับรองว่า การขอรับบริการ และ/หรือ การขอรับสินเช่ือตามข้อตกลงเพ่ิมเติมฉบับนี้ เป็นไปตามความประสงค์

ของผู้ขอใช้บริการ และเอกสารทั้งหมดรวมถึงข้อมูลใดๆ ในเอกสารที่ใช้เป็นหลักฐานในการขอรับบริการ และ/หรือ การขอรับ

สินเช่ือ มีความถูกต้องแท้จริง มีผลสมบูรณ์และใช้บังคับได้ตามกฎหมาย สามารถใช้เป็นพยานหลักฐานในการใช้สิทธิเรียกร้อง

ระหว่างคู่สัญญากันได้ และไม่เป็นเอกสารที่ได้รับการสนับสนุนทางการเงินจากบุคคลหรือสถาบันการเงินอ่ืนใดมาก่อน 

บริการด้านการส่งออก (Export) 

สินเช่ือเพ่ือการส่งออก (Packing Credit) 

1. ตามที่ธนาคารได้ให้สินเช่ือแก่ผู้ขอใช้บริการเพ่ือผลิตสินค้าส่งมอบให้แก่ลูกค้าของผู้ขอใช้บริการ โดยมีเอกสารการส่ังซื้อสินคา้

มาแสดง (ต่อไปนี้รวมเรียกว่า “หลักฐานการส่ังซื้อสินค้า”) 

2. ผู้ขอใช้บริการตกลงมอบต้นฉบับหรือส าเนาหลักฐานการส่ังซื้อสินค้า (ในกรณีที่ได้รับความยินยอมจากธนาคารให้ส่งเป็น

ส าเนาเอกสารได้) ให้อยู่ในความครอบครองของธนาคาร และจะไม่ตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกหลักฐานการส่ังซื้อสินค้า

กับลูกค้า โดยไม่ได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากธนาคาร 

3. ผู้ขอใช้บริการสัญญาว่า จะน าเงินที่ได้รับจากธนาคารไปใช้ และตกลงส่งมอบเอกสารหรอืหลักฐานที่เกี่ยวข้อง เพ่ือประกอบการ

พิจารณาตามที่ธนาคารจะได้แจ้งให้ทราบ และภายในเวลาที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารเป็นผู้เรียกเก็บ

เงินจากผู้ซื้อตามเอกสารการส่งสินค้าแทนผู้ขอใช้บริการ โดยผู้ขอใช้บริการจะน าเอกสาร เช่น ต๋ัวแลกเงิน ใบตราส่ง ใบก ากับ

สินค้า กรมธรรม์ประกันภัย (ถ้ามี) และเอกสารอ่ืน  ๆที่เกี่ยวข้องต่อไปนี้รวมเรียกว่า “เอกสารการส่งสินค้า” มามอบให้ธนาคารใน

วันที่ต๋ัวเงินถึงก าหนดช าระ ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่า ต้นฉบับ หรือ ส าเนาของหลักฐานการส่ังซื้อสินค้า และ/หรือ 

เอกสารการส่งสินค้า ดังกล่าวเป็นเอกสารที่ถูกต้องแท้จริงทุกประการ ในกรณีที่ผู้ซื้อช าระเงินค่าสินค้าให้แก่ผู้ขอใช้บริการ

ก่อนวันครบก าหนดตามต๋ัวสัญญาใช้เงิน ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารน าเงินดังกล่าวที่โอนเข้าบัญชีของผู้ขอใช้บริการมา

ช าระหนี้ได้ก่อนวันถึงก าหนดตามต๋ัวสัญญาใช้เงิน 

4. ในกรณีที่ไม่มีเงินโอนจากผู้ซื้อผ่านธนาคารภายใน 60 วันนับแต่วันครบก าหนดช าระตามต๋ัวสัญญาใช้เงินไม่ว่าด้วยสาเหตุใด 

รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ผู้ซื้อโอนเงินไปเข้าบัญชีที่เปิดไว้ธนาคารแห่งอ่ืน ฯลฯ ผู้ขอใช้บริการตกลง

ช าระค่าปรับให้แก่ธนาคารในอัตราร้อยละ 0.25 ของจ านวนเงินที่ระบุไว้ในต๋ัวสัญญาใช้เงิน โดยช าระภายในเวลาที่ธนาคาร

ก าหนด 

5. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้วงเงินแพ็กกิ้งเครดิตที่ได้รับนั้น อยู่ในเง่ือนไขว่า หากเงินดังกล่าวนี้ได้ถูกใช้ไปเพ่ือวัตถุประสงค์อ่ืน

นอกจากที่ก าหนดไว้ข้างต้น หรือเมื่อไม่มีการส่งสินค้า หรือหากผู้ขอใช้บริการผิดนัดไม่ส่งมอบดราฟต์และเอกสารที่เกี่ยวข้อง

กับตราสารดังกล่าวให้แก่ธนาคาร หรือเมื่อไม่มีการช าระเงินตามดราฟต์ดังกล่าวโดยผู้จ่ายหรือโดยธนาคารผู้เปิดเลตเตอร์

ออฟเครดิต หรือ ผู้ขอใช้บริการผิดนัดผิดสัญญาไม่ช าระต้นเงิน ดอกเบ้ีย ส่วนต่าง ค่าเบ้ียปรับ ค่าปรับ ค่าใช้จ่าย หรือเงิน

จ านวนใด  ๆตามสัญญานี้ หรือหลักฐานการส่ังซื้อสินค้า รวมทั้งเอกสารการส่งสินค้าเป็นเอกสารปลอมหรือไม่มีผลบังคับตาม
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กฎหมาย และ/หรือ ผู้ขอใช้บริการผิดนัดผิดสัญญาสินเช่ืออ่ืนใดที่มีอยู่กับธนาคาร ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการตกเป็นผู้ผิดนัดผิด

สัญญากับธนาคาร  

6. ผู้ขอใช้บริการตกลงที่จะช าระจ านวนเงินที่ถึงก าหนดช าระทั้งหมดคืนให้แก่ธนาคารพร้อมทั้งดอกเบ้ียของเงินจ านวนดังกล่าว

ในอัตราตามที่ระบุไว้ในต๋ัวสัญญาใช้เงินที่ผู้ขอใช้บริการออกให้แก่ธนาคารตามค าส่ังท าธุรกรรมที่เกี่ยวข้องในกรณีที่ผู้ขอใช้

บริการตกเป็นผู้ผิดนัดผิดสัญญา ผู้ขอใช้บริการยินยอมรับผิดช าระดอกเบ้ียให้แก่ธนาคารในอัตราดอกเบ้ียผิดนัด หรือใน

อัตราสูงสุดใดหรืออัตราอ่ืน ๆ  ที่ธนาคารจะประกาศเป็นครั้งคราว ภายใต้ประกาศของธนาคารแห่งประเทศไทย เรื่องการ

ก าหนดให้ธนาคารพาณิชย์ปฏิบัติ เกี่ยวกับอัตราดอกเบ้ียและส่วนลด รวมทั้งช าระค่าสินไหมทดแทน ตลอดจนค่าธรรมเนียม

เรียกเก็บและค่าใช้จ่ายใด  ๆ โดยการช าระดอกเบ้ียจะช าระเมื่อครบก าหนด ณ วันที่แพ็กกิ้งเครดิตถึงก าหนดช าระ  

บริการเรียกเก็บเงินค่าสินค้าตามต๋ัวเรียกเก็บเงิน/สินเช่ือรับซื้อหรือซื้อลดเอกสารส่งออก ทีทีบี (ttb export bill for 

collection / ttb export purchased / discounted ) 

1. หากผู้ขอใช้บริการประสงค์ให้ธนาคารเรียกเก็บเงินจากธนาคารผู้ออกเลตเตอร์ออฟเครดิต (Letter of Credit) หรือธนาคารที่ผู้

ซื้อหรือผู้น าเข้าได้เแจ้งไว้ในเอกสารการซื้อขาย (Bill for Collection) ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งข้อมูลและน าส่งเอกสารภายใน

ระยะเวลาและรูปแบบที่ธนาคารก าหนดผ่านบริการ ttb business one  

หากผู้ขอใช้บริการไม่ด าเนินการตามรูปแบบและระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด ธนาคารสงวนสิทธิ์ไม่ด าเนินการดังกล่าว หรือ

ด าเนินการล่าช้า โดยผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิดในเหตุดังกล่าว รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง ความล่าช้าในการ

โอนเงินเข้าบัญชีของผู้ขอใช้บริการ 

2. ในกรณีที่ธนาคารรับซื้อเอกสารการซื้อขาย/ดราฟท์ ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าการรับซื้อดราฟท์และ/หรือเอกสารเป็นแบบไล่

เบ้ียได้ โดยมีเง่ือนไขดังนี้ 

2.1. หากผู้ซื้อไม่ช าระเงิน หรือรับรองว่าจะช าระเงินตามดราฟท์/เอกสาร หรือธนาคารไม่ได้รับช าระเงิน ไม่ว่ากรณีใดๆ  ผู้ขอใช้

บริการตกลงช าระหนี้คืนธนาคารเป็นเงินตราต่างประเทศตามจ านวนที่ระบุไว้ในเอกสารการซื้อขาย/ดราฟต์ พร้อมด้วย

ดอกเบ้ียสูงสุดตามอัตราที่ธนาคารก าหนด นับแต่วันที่ธนาคารได้ช าระเงินให้แก่ผู้ขอใช้บริการจนถึงวันที่ธนาคารได้รับ

ช าระหนี้เต็มจ านวน รวมทั้งค่าธรรมเนียมต่าง  ๆที่ธนาคารต่างประเทศเรียกเก็บ ต้นทุนและค่าใช้จ่ายอ่ืนใด  

2.2. กรณีที่ดราฟต์/เอกสารที่ธนาคารรับซื้อถูกยกเลิกไม่ว่าด้วยสาเหตุใดก็ตาม หรือกรณีไม่มีการช าระหนี้และค่าใช้จ่ายต่าง ๆ  

จากการเรียกเก็บเงินตามเอกสารให้แกธ่นาคาร ตามอัตราที่ก าหนดไว้ในประกาศอัตราค่าธรรมเนียม ซึ่งอาจถูกเปลี่ยนแปลง

แก้ไขได้เป็นครั้งคราว ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระเบ้ียปรับให้แก่ธนาคารในอัตราร้อยละ 0.25 ของจ านวนเงินที่ระบุไว้ใน

ดราฟต์/เอกสาร ภายในระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด 

2.3. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักบัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระหนี้ตามดราฟท์และ/หรือเอกสาร รวมถึงเบ้ียปรับ 

ตามที่ระบุในข้อ 2.1 และ 2.2 ในสกุลเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยนเท่ากับอัตราขายของธนาคาร โดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้

บริการทราบล่วงหน้า 

2.4. เพ่ือตอบแทนการที่ธนาคารรับซื้อเอกสารการซื้อขาย/ดราฟต์ ผู้ขอใช้บริการตกลงโอนสิทธิการรับช าระเงินจากผู้ซื้อตาม

เอกสารการซื้อขายให้แก่ธนาคารโดยผู้ขอใช้บริการจะส่งหนังสือบอกกล่าวแจ้งการโอนสิทธิให้ผู้ซื้อทราบภายใน 7 วันนับ

จากวันที่ [XXX] โดยผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ออกค่าใช้จ่าย 

2.5. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการรับซื้อเอกสารเพ่ือเรียกเกบ็ (DP, DA) อยู่ภายใต้ the Uniform Rules for Collection, International 

Chamber of Commerce Publication ล่าสุด 

2.6. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการรับซื้อของธนาคารอยู่ภายใต้ Uniform Customs and Practice for Documentary Credit) 

International Chamber of Commerce, Publication No. ตามที่ระบุไว้ในเลตเตอร์ออฟเครดิต 

 

สินเช่ือซื้อลดใบแจ้งหนี้ (Export Invoice Financing on Open Account) 

1. ในกรณีที่ธนาคารรับซื้อลดเอกสารการซื้อขาย ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการรับซื้อเป็นแบบไล่เบ้ียได้ หากผู้ซื้อไม่ช าระหนี้ตามใบ

แจ้งหนี้ ณ วันที่ระบุไว้ หรือมีการโอนสิทธิการรับเงินให้แก่บุคคลอ่ืนใดนอกเหนือจากธนาคาร หรือผิดค ารับรองใดๆ ผู้ขอใช้

บริการตกลงช าระเงินที่ธนาคารรับซื้อคืน พร้อมด้วยดอกเบ้ียในอัตราดอกเบ้ียสูงสุดตามที่ธนาคารก าหนด นับต้ังแต่วันที่โอน

สิทธกิารรับช าระดังกล่าวข้างต้นจนถึงวันที่ธนาคารได้รับช าระหนี้คืนครบถ้วน 
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2. ผู้ขอใช้บริการรับรองต่อธนาคารว่าธุรกรรมการซื้อขายตามใบแจ้งหนี้เป็นธุรกรรมที่ถูกต้องแท้จริง และไม่ได้น าธรุกรรมตาม

ใบแจ้งหนี้ดังกล่าวไปขอสินเช่ือจากสถาบันการเงินแห่งอ่ืน  

3. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารมีสิทธหัิกบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ ในจ านวนเท่ากับจ านวนเงินที่ระบุในใบแจ้งหนี้เป็น

สกุลเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยนเท่ากับอัตราขายของธนาคาร รวมทั้งดอกเบ้ีย ค่าเสียหาย และต้นทุนค่าใช้จ่ายอ่ืน ๆ  ถ้าผู้ซื้อ

ช าระเงินให้แก่ผู้ขอใช้บริการก่อนวันครบก าหนดช าระตามต๋ัวสัญญาใช้เงิน ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินดังกล่าว

จากบัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระหนี้ได้  โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า  

4. ในกรณีที่ผู้ซื้อไม่ได้ช าระเงินให้แก่ธนาคารภายใน 60 วัน นับแต่วันครบก าหนดช าระตามต๋ัวสัญญาใช้เงิน รวมทั้งแต่ไม่จ ากัด

เฉพาะกรณีที่ผู้ซื้อช าระเงินเข้าบัญชีของผู้ขอใช้บริการที่เปิดไว้กับธนาคารอ่ืนตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการ ฯลฯ ผู้ขอใช้บริการ

ตกลงช าระเบ้ียปรับในอัตราร้อยละ 0.25%  ของต้นเงินที่ระบุไว้ในต๋ัวสัญญาใช้เงินให้แก่ธนาคาร 

 

บริการโอนเงนิไปต่างประเทศ 

ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการท าธรุกรรมโอนเงินไปต่างประเทศ ผู้ขอใช้บริการตกลงปฏิบัติตามข้อตกลงและเง่ือนไขดังต่อไปนี้ 

1. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายทั้งปวงที่เกิดข้ึนจากการโอนเงินไปต่างประเทศตามที่ธนาคาร

ก าหนด ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงค่าใช้จ่ายที่ธนาคารและธนาคารในต่างประเทศเรียกเก็บ ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการ

ประสงค์ให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีเพ่ือช าระเงินที่ขอโอน ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายต่างๆ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้

ธนาคารหักเงินจากบัญชีที่ระบุในแบบค าขอโอนเงินไปต่างประเทศ หรือบัญชีอ่ืนใดที่มีไว้กับธนาคาร ซึ่งหากบัญชี

ดังกล่าวเป็นบัญชีวงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชี ให้ถือว่าจ านวนเงินและค่าใช้จ่ายนี้เป็นเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชีเพ่ิมเติม  

2. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารจะด าเนินการโอนเงินต่อเมื่อได้รับช าระเงินค่าโอนค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายทั้งปวง

จากผู้ขอใช้บริการครบถ้วนแล้วเท่านั้น ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารโอนเงินให้กับผู้รับเงินโดยที่ผู้ขอใช้บริการ

ยังมิได้ท าการส่งมอบเงินที่ต้องการโอนให้กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการโอนเงินดังกล่าวเป็นไปตามความ

ประสงค์ของผู้ขอใช้บริการมีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการกับธนาคาร โดยผู้ขอใช้บริการตกลงช าระเงินตามจ านวนที่

ธนาคารได้จ่ายให้แก่ผู้รับเงินคืนรวมทั้งค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายอ่ืนที่เกี่ยวข้องให้แก่ธนาคารจนครบถ้วนภายในวัน

เดียวกันกับที่ธนาคารท าการโอนเงิน หากผู้ขอใช้บริการผิดข้อตกลง ผู้ขอใช้บริการยินยอมเสียดอกเบ้ียให้แก่ธนาคาร

ในอัตราดอกเบ้ียสูงสุดที่ธนาคารประกาศเรียกเก็บจากผู้ขอใช้บริการที่ผิดนัดช าระหนี้หรือผิดเง่ือนไขของจ านวนเงินที่

ธนาคารยังไม่ได้รับนับแต่วันที่ธนาคารโอนเงินตามใบค าขอ แบบฟอร์ม หรือค าส่ังของผู้ขอใช้บริการผ่านบริการ ttb 

business one หรือช่องทางอ่ืนใดของธนาคาร ให้ผู้รับเงินจนถึงวันที่ผู้ขอใช้บริการได้ช าระเงินคืนให้แก่ธนาคาร

ครบถ้วนเสร็จส้ิน 

3. ผู้ขอใช้บริการรับรองว่า  

3.1. ข้อมูลและเอกสารหลักฐานประกอบทั้งปวงที่ผู้ขอใช้บริการให้ไว้อันเกี่ยวกับการขอโอนเงินไปต่างประเทศเป็น

ข้อมูลที่ถูกต้องแท้จริงและครบถ้วน  

3.2. กรณีที่การโอนเงินมีวัตถุประสงค์ประเภทจ ากัดวงเงินธุรกรรม ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าจ านวนเงินที่ขอโอน 

ณ วันท าธรุกรรมไม่เกินวงเงินตามที่ธนาคารแห่งประเทศไทยก าหนด  

3.3. การโอนเงินแต่ละครั้งจะไม่เป็นการกระท าใดๆที่เป็นความผิดตาม พ.ร.บ.ป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ.

2552 และกฎหมายอ่ืนใด หากธนาคารเห็นว่าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการเป็นธรุกรรมที่อยู่ในข่ายต้องรายงานต่อ

ทางการตามกฎหมายดังกล่าว หรือกฎหมายของประเทศที่รับโอนเงิน ผู้ขอใช้บริการจะให้ความร่วมมือกับ

ธนาคารในการท ารายงานนั้น นอกจากนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าหากการโอนเงินตามแบบค าขอนี้ถูกห้ามมิให้

กระท าการ หรือเงินในบัญชีใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับการโอนเงินครั้งนี้ ถูกริบ ยึด หรืออายัด โดยผู้มีอ านาจตาม

กฎหมายของประเทศใดๆ ก็ตาม หรือโดยธนาคารผู้รับเงิน ธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายใดๆ และ/

หรือ คืนเงินดังกล่าวแก่ผู้ขอใช้บริการทั้งส้ิน 

4. ค าขอโอนเงินที่ให้มีผลเป็นการโอนในวันเดียวกันกับวันที่ท าการโอนนั้นจะต้องอยู่ภายใต้เง่ือนไขเรื่องเวลาท าการหรือ

เวลาเปิด-ปิดรับโอนเงินของธนาคารและธนาคารที่รับโอนเงินด้วยหากธนาคารได้รับค าขอโอนเงินหลังเวลาปิดรับโอน

เงินธนาคารจะด าเนินการโอนในวันท าการถัดไป 
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5. ในกรณีที่ไม่สามารถโอนเงินได้ และธนาคารยังไม่ได้โอนเงินออก หรือได้รับเงินที่โอนกลับคืนจากธนาคารผู้รับเงินแล้ว 

และธนาคารจะคืนเงินแก่ผู้ขอใช้บริการ โดยใช้อัตราแลกเปลี่ยนรับซื้อของธนาคารขณะที่มีการซื้อคืนนั้น 

6. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารสามารถปฏิเสธการโอนเงินได้หากธนาคารเห็นว่า (1) การโอนเงินนี้เป็นธุรกรรมที่

เกี่ยวข้องกับการกระท าความผิดตามกฎหมายฟอกเงินหรือการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้าย และ/หรือเป็น

การขัดต่อกฎหมายหรือกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องของประเทศไทยและ/หรือของประเทศที่เกี่ยวข้อง หรือระเบียบหรือนโยบาย

ของธนาคาร (2) ผู้รับโอนเงินหรือผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับการรับเงินเป็นบุคคลหรือนิติบุคคลที่ก าหนดในรายช่ือ หรือ

ประเทศถิ่นที่อยู่ทีห้่ามท าธุรกรรม หรือมีความเส่ียงสูง หรือขัดกับเกณฑ์ของประเทศไทย หรือหน่วยงาน กฎ กฎหมายที่

เกี่ยวข้องกับการท าธุรกรรมระหว่างประเทศ (3) อาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อบุคคลใดๆ  หรือ (4) มีเหตุผลสมควร

อ่ืนใด ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการไม่มีสิทธเิรียกร้องให้ธนาคารต้องรับผิด ชดใช้ค่าเสียหายใดๆ ทั้งส้ิน 

7. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารไม่ต้องรับผิดใดๆ ต่อความเสียหายอันเกิดจากการที่ธนาคารได้ท าตามความประสงค์

ของผู้ขอใช้บริการตามแบบค าขอโอนเงินไปต่างประเทศนี้  

8. กรณีที่มีความเสียหาย ความรับผิด การเรียกร้อง หรือค่าใช้จ่ายใดๆ อันเนื่องมาจากการโอนเงิน หรือการยกเลิกการ

โอนเงิน หรือผู้ขอใช้บริการไม่ปฏิบัติตามข้อตกลงและเง่ือนไขนี้ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง ข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการให้ไว้

แก่ธนาคารไม่ครบถ้วน ถูกต้อง หรือเป็นปัจจุบัน  ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดข้ึนต่อธนาคาร 

และยินยอมชดใช้ค่าเสียหายให้แก่ธนาคาร และ/หรือบุคคลอ่ืนใดจากเหตุข้างต้นทั้งส้ิน 

9. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารและ/หรือ ธนาคารตัวแทน (หากมี) ไม่ต้องรับผิดต่อผู้ขอใช้บริการ และ/หรือบุคคลใด

ในความเสียหาย ความล่าช้า หรือค่าใช้จ่ายใดๆ ที่เกิดจากการปลอมแปลง การฉ้อฉล การจ่ายซ้า หรือข้อผิดพลาดใดๆ 

อันเกิดจากการกระท าโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อของผู้ขอใช้บริการเอง ความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตรา 

ระเบียบ กฎเกณฑ์ หรือ ข้ันตอนของธนาคาร ธนาคารตัวแทน ธนาคารผู้รับเงิน หรือของประเทศที่ธนาคารผู้รับเงิน

ต้ังอยู่ หรือเกิดจากเหตุที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคารและ/หรือธนาคารตัวแทน  รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะ

ข้อขัดข้องของระบบส่ือสาร ระบบคอมพิวเตอร์ หรือขัดต่อกฎหมายสนธิสัญญาการใช้มาตรฐานกีดกันทางการค้า 

หรือทางเศรษฐกิจขององค์การสหประชาชาติ หรือ กฎหมาย กฎเกณฑ์ หรือค าส่ังที่หน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแล

ธนาคารตัวเเทน/ธนาคารต่างประเทศที่เกี่ยวข้องต้ังอยู่ประกาศใช้บังคับ  

10. ธนาคารสงวนสิทธิในการแก้ไขเปลี่ยนแปลงเง่ือนไขนี้ได้โดยปิดประกาศไว้ ณ ที่ท าการของธนาคาร หรือประกาศบน

เว็บไซต์ของธนาคาร  

 

บริการธุรกรรมอัตราแลกเปลี่ยน (Foreign Exchange) 

1. หนังสือยืนยันธรุกรรมซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าที่ธนาคารส่งถึงผู้ขอใช้บริการ ("หนังสือยืนยัน") ทั้งนี้ หนังสือยืนยัน

ฉบับนี้อยู่ภายใต้และถือเป็นส่วนหนึ่งของสัญญาสินเช่ือระหว่างธนาคารกับผู้ขอใช้บริการตามที่ได้มีการแก้ไขเพ่ิมเติมเป็นครั้ง

คราว ("สัญญาสินเช่ือ") (ถ้ามี) ในกรณีที่ข้อก าหนดและเง่ือนไขของหนังสือยนืยนัขัดหรือแยง้กับสัญญาสินเช่ือ ให้ข้อก าหนดและ

เง่ือนไขตามที่ก าหนดในหนังสือยืนยันฉบับนี้ที่เกี่ยวข้องกับธรุกรรมมีผลใช้บังคับ 

2. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถส่งมอบเงินตราต่างประเทศให้กับธนาคาร หรือรับมอบเงินตราต่างประเทศที่ธนาคารส่งมอบ

ให้ ณ วันครบก าหนดตามหนังสือยืนยันฉบับนี้ หรือในกรณีที่มีการผิดนัด เหตุผิดนัด หรือเง่ือนไขหรือเหตุการณ์อ่ืนในท านอง

เดียวกัน (ไม่ว่าจะเรียกอย่างไรก็ตาม) ในส่วนของผู้ขอใช้บริการภายใต้สัญญาหรือตราสารหนึ่งหรือหลายฉบับที่เกี่ยวข้องกับ

ภาระผูกพันใด ๆ  (ไม่ว่าจะเป็นภาระผูกพันในปัจจุบันหรือภาระผูกพันในอนาคต ภาระผูกพันที่มีเง่ือนไขหรือภาระผูกพันโดย

ประการอ่ืนใด และไม่ว่าในฐานะตัวการ หรือผู้ค้าประกัน หรือฐานะอ่ืนใด) ธนาคารมีสิทธทิี่จะบอกเลิกธรุกรรมได้  

ถ้าธนาคารใช้สิทธบิอกเลิกธรุกรรม ผู้ขอใช้บริการตกลงจะช าระเงินให้แก่ธนาคารทันทีเป็นจ านวนเทียบเท่ากับส่วนต่างระหว่าง

อัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศที่เกี่ยวข้องในวันแรกที่ธนาคารสามารถใช้สิทธบิอกเลิกธรุกรรมก่อนก าหนดตามที่ธนาคาร

จะพิจารณาก าหนดตามความเหมาะสม กับอัตราแลกเปลี่ยนล่วงหน้าที่ก าหนดไว้ในหนังสือยืนยนัฉบับนี้ คูณด้วยจ านวนเงินทีผู่้

ขอใช้บริการไม่ส่งมอบให้แก่ธนาคาร หรือไม่รับมอบภายใต้ธุรกรรมนี้ พร้อมทั้งความเสียหายและค่าธรรมเนียมใด ๆ  อัน

เนื่องมาจากการบอกเลิกหรือยกเลิกการป้องกันความเส่ียงหรือฐานะซื้อขายที่เกี่ยวข้อง ซึ่งธนาคารมีหรืออาจมีเกี่ยวเนื่องกับ

การบอกเลิกธรุกรรมนี้ ทั้งนี้ ธนาคารมีดุลยพินิจเด็ดขาดแต่เพียงผู้เดียวในการค านวณจ านวนเงินที่ผู้ขอใช้บริการต้องช าระ

แก่ธนาคาร ภายใต้เง่ือนไขตาม ข้อ 4  

3. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการผิดนัดช าระเงินจ านวนใดภายใต้หนังสือยืนยัน ผู้ขอใช้บริการจะช าระดอกเบ้ีย

ผิดนัดในอัตราดอกเบ้ียผิดนัดที่ธนาคารประกาศเรียกเก็บจากลูกหนี้ผิดนัดช าระหนี้หรือปฏิบัติผิดเง่ือนไขของสัญญา (“อัตรา
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ดอกเบ้ียผิดนัด”) ซึ่งอัตราดังกล่าวอาจเปลี่ยนแปลงได้เป็นครั้งคราวตามประกาศของธนาคาร ภายใต้ประกาศที่เกี่ยวข้องของ

ธนาคารแห่งประเทศไทยโดยไม่จ าต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้าหรือได้รับความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการ ดอกเบ้ีย

จะค านวณตามจ านวนของวันที่เกิดข้ึนจริงโดยให้ถือว่าหนึ่งปีมี 365 วัน และให้ค านวณนับจากวันที่ถึงก าหนดช าระจนถึงวันที่

ผู้ขอใช้บริการท าการช าระเงินจริง 

4. ผู้ขอใช้บริการตกลงด้วยว่านอกเหนือไปจากสิทธหัิกกลบลบหนี้ที่ธนาคารอาจมีอยู่ตามกฎหมายหรือโดยประการอ่ืน ธนาคารจะ

มีสิทธิหักกลบลบหนี้ภาระผูกพันใด ๆ  ที่ธนาคารมีต่อผู้ขอใช้บริการ โดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้าแต่อย่างใด 

(ไม่ว่าจะเป็นภาระผูกพันที่เกิดข้ึนภายใต้ธรุกรรมนี้หรือไม ่หรือเป็นภาระผูกพันถึงก าหนดช าระแล้วหรือไม่ หรือเป็นภาระผูกพันที่

มีเง่ือนไขหรือไม่ และโดยไม่ค านึงถึงสกุลเงิน สถานที่ช าระเงินหรือส านักงานที่ลงบัญชี (booking office) ของภาระผูกพันนั้น) 

กับภาระผูกพันใด ๆ ที่ผู้ขอใช้บริการมีกับธนาคาร (ไม่ว่าจะเป็นภาระผูกพันที่เกิดข้ึนภายใต้ธุรกรรมนี้หรือไม่ หรือเป็นภาระ

ผูกพันถึงก าหนดช าระแล้วหรือไม่ หรือเป็นภาระผูกพันที่มีเง่ือนไขหรือไม่ และโดยไม่ค านึงถึงสกุลเงิน สถานที่ช าระเงินหรือ

ส านักงานที่ลงบัญชี (booking office) ของภาระผูกพันนั้น) โดยธนาคารอาจแปลงภาระผูกพันใด ๆ  ดังกล่าวเป็นสกุลเงินอ่ืน 

ตามอัตราแลกเปลี่ยนในตลาดที่ธนาคารจะเลือกเพ่ือวัตถุประสงค์ในการหักกลบลบหนี้ก็ได้ ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าธนาคารอาจ

หักกลบลบหนี้กับบัญชีเงินฝากใด  ๆของผู้ขอใช้บริการที่เปิดไว้กับธนาคาร 

5. เมื่อธนาคารใช้สิทธหัิกกลบลบหนี้ หากยังคงมีจ านวนเงินที่ผู้ขอใช้บริการค้างช าระต่อธนาคารอีกภายใต้หนังสือยืนยันหรือโดย

ประการอ่ืนใด    ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าถ้าผู้ขอใช้บริการไม่ช าระจ านวนเงินค้างช าระดังกล่าวให้แก่ธนาคารทันที ภายใน

ระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด และถ้าไม่มีเงินในบัญชีหรือเงินในบัญชีมีไม่พอให้หักช าระหนี้ตามหนังสือยืนยันธุรกรรมฉบับนี้ 

ธนาคารมีสิทธิเพ่ิมยอดหนี้ลงในบัญชีกระแสรายวันของผู้ขอใช้บริการ ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีวงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชีอยู่

กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการต้องช าระดอกเบ้ียตามอัตราที่ก าหนดไว้ส าหรับวงเงินสินเช่ือ ในกรณีที่ภาระหนี้ดังกล่าวเกินกว่า

วงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชี ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระดอกเบ้ียให้แก่ธนาคารในอัตราดอกเบ้ียผิดนัด หากผู้ขอใช้บริการไม่มีวงเงิน

กู้เบิกเงินเกินบัญชีอยู่กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการยินยอมเสียดอกเบ้ียในอัตราดอกเบ้ียผดินัดจนกวา่จะช าระหนี้เสร็จส้ินครบถว้น  

6. ผู้ขอใช้บริการขอรับรองต่อธนาคารว่า ในวันที่เริ่มต้นและตลอดเวลาจนกว่าธุรกรรมจะส้ินผลใช้บังคับ ผู้ขอใช้บริการเข้าท า

ธรุกรรมตามธรุกิจปกติโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือป้องกันหรือบรรเทาความเส่ียงทางเศรษฐกิจอันเกิดข้ึนจากสินทรัพย์ ความรับ

ผิด ข้อผูกพันหรือกิจกรรมต่าง ๆ  ของผู้ขอใช้บริการ ตามที่ผู้ขอใช้บริการมีอยู่ในขณะนี้อันเนื่องจากความผันผวนของอัตรา

แลกเปลี่ยนในตลาด และไม่มีวัตถุประสงค์เพ่ือการเก็งก าไร 

7. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่โต้แย้งหนังสือยืนยนัฉบับที่ลงนามแล้ว คืนให้แก่ธนาคารภายในห้า (5) วันท าการ ผู้ขอใช้บริการตกลง

ให้หนังสือยืนยันการท าธรุกรรมที่บันทึกอยู่ในระบบ ttb business one มีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการได้โดยสมบูรณ์ โดยธนาคารไม่

จ าเป็นต้องขอให้ผู้ขอใช้บริการลงนามในเอกสารใด  ๆให้แก่ธนาคารอีก และตกลงให้ข้อความตามหนังสือยืนยันการท าธรุกรรม

เป็นพยานหลักฐานอันถูกต้องเป็นที่สุดเกี่ยวกับการท ารายการซื้อขายเงินตราต่างประเทศระหว่างกัน 

 

บริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) 

1. ในการใช้บริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน ์ทีทีบี (ttb e-withholding tax) ของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้จัดส่งข้อมูล

รายละเอียดค าส่ังที่จะใช้บริการยื่นภาษี หัก ณ ที่จ่ายออนไลน์ให้กับกรมสรรพากรในลกัษณะที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะ

เรียกว่า "ข้อมูลค าส่ัง" ในรูปแบบและเนื้อหาตามที่ธนาคารได้ก าหนดไว้ อาทมิีรายละเอียดเกีย่วกับรายช่ือของผู้รับเงิน และ/หรือ 

รายการหักภาษี ณ ที่จ่ายให้แก่ผูถ้กูหักภาษี ณ ที่จ่าย, จ านวนเงินส่ังจ่าย, รายละเอียดข้อมลูรายการหักภาษี ณ ที่จ่าย, จ านวน

เงินภาษีหัก ณ ที่จ่าย, วนัที่ส่ังจ่าย (วนัที่รายการมผีล) เป็นต้น ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้

จัดส่งให้แก่ธนาคารทุกครั้ง ผู้ขอใช้บริการจะต้องได้ตรวจสอบแล้ววา่ มีข้อมูลและรายละเอียดที่ถกูต้องและครบถว้นตรงตาม

ความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทกุประการแลว้ ธนาคารไมม่ีหน้าที่ตรวจสอบข้อมลูทีผู่้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด 

2. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบรกิาร ttb business one ของธนาคารหรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติม

ต่อไปในภายหน้า หรือน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารผ่านส่ือข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ตามแบบที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะ

เรียกว่า "ส่ือข้อมูล" โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ก่อนวนัที่ขอให้ธนาคาร

ให้บริการส่ังจ่าย และยืน่ภาษี หัก ณ ที่จ่ายออนไลน ์

3. ในกรณีทีผู่้ขอใช้บริการมีความประสงค์จะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ของธนาคารหรือระบบอ่ืนใดที่

ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า ผู้ขอใช้บริการจะต้องเป็นผู้ใช้บริการ ttb business one ของธนาคารหรือระบบอ่ืนใด

ที่ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้ากับธนาคารตามข้อตกลงและเง่ือนไขของการใช้บริการ ttb business one ของ

ธนาคารหรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า 
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4. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือ

การบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน ์ทีทีบี (ttb e-withholding tax) ตามที่ระบุในใบค าขอใช้บริการนี้ หรือจากบัญชีเงินฝาก

อ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการที่ได้แจ้งเพ่ิมเติมในภายหลังได้ โดยธนาคารไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก และผู้ขอใช้

บริการจะจัดเตรียมเงินในบัญชีเงินฝากให้มีจ านวนเพียงพอกับจ านวนเงินรวม ตามข้อมูลค าส่ังและค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวข้อง 

ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือ มีความผิดพลาดในการรับข้อมูลค าส่ังไม่ว่าจะเกิด

จากเหตุใดก็ตาม โดยมิใช่ความผดิของธนาคาร และ/หรือ ธนาคารไม่ได้รับเงินจากผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ เงินในบัญชี เงินฝาก

ของผู้ขอใช้บริการไม่มี หรือมีไม่พอให้ด าเนินการได้แล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ให้เป็น

ดุลยพินิจของธนาคารแต่ผู้เดียวที่จะปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังดังกล่าวก็ได้ การที่ธนาคารไม่ปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังดังกล่าวโดย

เหตุที่กล่าวมาแล้ว ธนาคารไม่จ าเป็นต้องรับผิดชอบแก่ผู้ขอใช้บริการหากเกิดความเสียหายแต่อย่างใด 

1. ในกรณีผู้ขอใช้บริการส่งค าส่ังก าหนดให้ธนาคารเป็นผู้หักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน ์(e-withholding tax) ผู้ขอใช้บรกิารตกลง

มอบอ านาจให้ธนาคารเป็นตัวแทนด าเนินการจัดส่งภาษีหัก ณ ที่จ่ายและข้อมลูภาษี หัก ณ ที่จ่าย ให้แกก่รมสรรพากร โดยให้มี

อ านาจลงนามในเอกสารใด  ๆ อันจ าเป็นต่อการดังกล่าวได้จนเสร็จการและให้ถือเสมือนว่าการกระท าดังกล่าวเป็นการกระท า

ของผู้ขอใช้บริการเอง 

2. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และหรือ ค่าบริการ และหรือ ค่าใช้จ่ายใด ๆ อันเกี่ยวกับการให้บริการหักภาษีและน าส่งภาษี

ออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือ

ช าระให้แก่ธนาคารล่วงหน้าตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด 

ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่มีหน้าที่ต้องตรวจสอบจ านวนเงินตามบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ ณ วันที่

ให้บริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน ์ททีีบี (ttb e-withholding tax) ตามข้อมูลค าส่ัง  หรือกันเงินฝากในบัญชีเงินฝากของ     

ผู้ขอใช้บริการตามจ านวนเงินทีร่ะบุส่ังจ่ายในค าส่ังจ่ายรวมถึงจ านวนเงินภาษีหัก ณ ที่จ่ายด้วย  และหาก ณ วันทีถ่ึงก าหนดใช้

เงินตามเง่ือนไขบริการ ปรากฏว่าเงินฝากในบัญชีของผู้ขอใช้บริการมจี านวนไม่พอช าระ  ผู้ขอใช้บริการยนิยอมให้ธนาคารเรยีก

เก็บค่าธรรมเนยีมจากผู้ขอใช้บริการตามที่ตกลงไว้กับทางธนาคาร 

3. ในกรณีที่ข้อมลูค าส่ังมีข้อมูลทีผู่้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารแจ้งข้อมูลการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน ์ (e-withholding tax) 

แก่ผู้ถกูหักภาษี ณ ที่จ่ายโดยวิธกีารต่าง  ๆ เช่น ส่งไปรษณีย์อิเล็กโทรนกิส์ ส่งข้อความส้ัน และอ่ืน  ๆ ที่ธนาคารให้บรกิารใน

ขณะนัน้ และ/หรือ ที่จะมีขึ้นต่อไปในภายหน้านัน้ ข้อมูลที่ธนาคารส่งให้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่ายเป็นข้อมูลตามความประสงค์ของผู้ขอ

ใช้บริการเพ่ืออ านวยความสะดวกให้กับผู้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่าย ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมลูที่ผูข้อใช้บริการประสงค์ให้

ธนาคารแจ้งแก่ถกูหักภาษี ณ ที่จ่ายแต่อย่างใด 

ทั้งนี้หากผู้ขอใช้บริการไมร่ะบุข้อมลู อาทิเช่น ที่อยู่อีเมล ์ หรือหมายเลขโทรศัพท์ของผูถู้กหักภาษี ณ ทีจ่่าย เพ่ือใช้ในการแจ้ง

ข้อมูลการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ (e-withholding tax) ธนาคารถือว่า ผู้ขอใช้บริการไม่ประสงค์จะท าการแจ้งข้อมูลการ

หักภาษีและน าส่งภาษีอิออนไลน ์ (e-withholding tax) ส าหรับค าส่ังจ่ายดังกล่าวแกผู่้ถกูหักภาษี ณ ที่จา่ย ธนาคารขอสงวน

สิทธไิม่จัดส่งแจ้งข้อมูลดังกล่าวกบัผู้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่าย 

4. กรณีที่ธนาคารได้ท าการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ (e-withholding tax) ให้กับกรมสรรพากรเรียบร้อยแล้ว หากมีการ

ยกเลิกรายการค าส่ังจ่ายในภายหลัง ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่รับผิดชอบในการด าเนินการขอคืนเงินภาษีดังกล่าวกับทาง

กรมสรรพากรโดยตรง และจะไม่ใช้สิทธิเรียกร้องในการที่ธนาคารหักเงิน หรืออายัดเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการอัน

เนื่องมาจากรายการดังกล่าว 

5. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) เป็นบริการที่ธนาคารอ านวยความ

สะดวกแก่ผู้ขอใช้บริการ หากเกิดความเสียหายหรือเกิดความผิดพลาดใด ๆ  ข้ึนแก่ผู้ขอใช้บริการ และ/หรือผู้ถูกหักภาษี ณ ที่

จ่าย อันเนื่องมาจากที่ธนาคารบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) ตามที่ระบุในข้อมูลค าส่ังที่   

ผู้ขอใช้บริการได้จัดส่งให้แก่ธนาคาร และหรือ ไม่ว่าด้วยเหตุใด  ๆก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคารผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะ

ไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผดิชอบแต่อย่างใด รวมทั้งยอมรับว่าจะเป็นผู้รับผดิชอบในการเจรจาท าความตกลงโดยตรงกับผูถ้กู

หักภาษี ณ ที่จ่ายแต่ผู้เดียว 

6. หากเกิดความเสียหายใด ๆ  ข้ึนแก่ธนาคารจากการบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) แก่ผู้ขอ

ใช้บริการไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ  ก็ตามผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ  ให้แก่ธนาคารทุกประการเว้นแต่เป็น

ความผิดของธนาคาร 

7. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่าบรรดาเอกสาร คู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ  และ/หรือ หลกัฐานต่าง ๆ  ที่เกีย่วกับบริการหักภาษีและน าส่ง

ภาษีออนไลน์ ททีีบี (ttb e-withholding tax) ซึ่งธนาคารได้จัดท าข้ึนและการด าเนินการใด ๆ  ของธนาคารแทนผู้ขอใช้บรกิารเป็นไป

ตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บรกิารตามความในค าขอใช้บริการนี้มคีวามถูกต้องและผูกพันผู้ขอใช้บรกิารทุกประการ 
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8. ธนาคารมีสิทธิเพ่ิมเติม และ/หรือ เปลี่ยนแปลงเง่ือนไขการบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) 

ตามค าขอใช้บริการนี้ รวมทั้งบรรดาคู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ  ที่ถือเป็นส่วนหนึ่งของค าขอใช้บริการนี้ และธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติม

หรือเปลี่ยนแปลงอัตราการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และ/หรือ ค่าบริการและ/หรือ ค่าใช้จ่ายใด ๆ  อันเกี่ยวกับการบริการหักภาษี

และน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) จาก    ผู้ขอใช้บริการได้ตามที่ธนาคารจะเห็นสมควร โดยธนาคารจะแจ้งให้

ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน (สามสิบวัน) ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลงผูกพัน และหรือ ปฏิบัติตามนั้น โดยไม่ต้องขอความ

ยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก 

9. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าหากธนาคารยอมรับค าส่ังหรือข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการจัดส่งให้แก่ธนาคารทางอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์

หรือเครื่องมือส่ือสาร  ใด ๆ  ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบต่อการกระท าใด ๆ  ของธนาคาร หรือตัวแทน ซึ่งได้ปฏิบัติตามค าส่ัง

หรือข้อมูล ที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการทางอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์หรือเครื่องมือส่ือสารดังกล่าว และผู้ขอใช้บริการตกลงว่า

ค าส่ังใด  ๆที่ธนาคารได้รับ มีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการโดยชอบ แม้จะพิสูจน์ได้ในภายหลังว่าค าส่ังดังกล่าวไม่ได้ลงนามโดยผู้มี

อ านาจกระท าแทนของผู้ขอใช้บริการก็ตาม 

 

บริการ ttb PromptPay for business 

1. ผู้ขอใช้บริการตกลงใช้บริการ ttb PromptPay for business เพ่ือลงทะเบียนผูกบัญชีเงินฝากที่มีอยู่กบัธนาคารกับเลขประจ าตัว

ผู้เสียภาษีอากรของ  ผู้ขอใช้บริการ หรือข้อมูลอ่ืนใดตามที่ธนาคารจะประกาศเพ่ิมเติมในภายหน้า(ถ้ามี) แทนการระบุเลขที่บัญชี

เงินฝากที่ผู้ขอใช้บริการก าหนดไว้  ภายใต้เง่ือนไขดังต่อไปนี้ 

1.1. เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรจะต้องสามารถตรวจสอบได้จากระบบของกรมสรรพากร หรือระบบของกรมพัฒนาธุรกิจ

การค้า กระทรวงพาณิชย์ หรือหน่วยงานราชการอ่ืนที่เป็นผู้ก ากับดูแลการออกเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากร 

1.2. เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรสามารถก าหนดใช้เพ่ือผูกกับบัญชีเงินฝากเพียง 1 บัญชีเท่านัน้ 

1.3. บัญชีเงินฝากที่น ามาผูกกับเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรจะต้องเป็นบัญชีเงินฝากออมทรัพย์ หรือกระแสรายวัน  ที่มีช่ือ   

ผู้ขอใช้บริการเป็นเจ้าของบัญชีและต้องไม่มีสถานะไม่เคลื่อนไหว ปิดบัญชี หรือ ถูกอายัด  

1.4. เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรของผู้ขอใช้บริการต้องยังไม่ถูกก าหนดใช้ผูกบริการ PromptPay กับบัญชีเงินฝากที่ผู้ขอใช้

บริการมีอยู่กับสถาบันการเงินอ่ืน หากผู้ขอใช้บริการประสงค์จะผูกกับบัญชีเงินฝากของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการต้อง

ติดต่อสถาบันการเงินเจ้าของบัญชีเพ่ือท าการยกเลิก PromptPay ที่ผูกกับบัญชีนั้นก่อน 

1.5. ผู้ขอใช้บริการสามารถแจ้งเลขที่บัญชีเงินฝากของตนกับธนาคาร เพ่ือให้ธนาคารด าเนินการผูก หรือ ยกเลิกการผูก บัญชี

เงินฝากดังกล่าวกับเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรของผู้ขอใช้บริการ นอกจากนั้น ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าผู้ใช้งาน ระดับ 

Authorizer สามารถน าบัญชีเงินฝากที่ผู้ใช้งานดังกล่าวมีอ านาจอนุมัติรายการบนบริการ ttb business one ท ารายการ

ผูก หรือยกเลิกการผูกบัญชีเงินฝากดังกล่าวกับเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรของผู้ขอใช้บริการ ได้เองผ่านบริการ ttb 

business one  

ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าหากผู้ขอใช้บริการก าหนดบุคคลอ่ืนใดเป็นผู้ใช้งาน ระดับ Authorizer ให้ถือว่า ผู้ใช้งาน

ดังกล่าวเป็นตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ การผูก และ/หรือยกเลิกการผูกบัญชีโดยผู้ใช้งานดังกล่าวมีผลผูกพันผู้ขอใช้

บริการ ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารต้องรับผิดใด ๆ  หากมีความเสียหายเกิดข้ึนจากการกระท า

ดังกล่าว 

2. เมื่อธนาคารได้รับค าขอสมคัรใช้บริการ ttb PromptPay for business แล้ว ธนาคารจะตรวจสอบความถกูต้องและครบถว้นของ

เอกสารประกอบตามเง่ือนไขการลงนามของ ผู้ขอใช้บริการโดยธนาคารจะส่งข้อมูลดังกล่าวไปตรวจสอบข้อมูลและลงทะเบียน

กับระบบคอมพิวเตอร์เพ่ือการลงทะเบียน ttb PromptPay for business ของบริษัท ผู้ให้บรกิารทีอ่ยู่ภายใต้การก ากับดูแลตามที่

ธนาคารแห่งประเทศไทยก าหนด ซึ่งต่อไปนี้เรียกว่า “ระบบลงทะเบียน”  

ทั้งนี้ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าค าขอสมัครใช้บริการ ttb PromptPay for business จะมีผลหลังจากที่ระบบลงทะเบียนตรวจสอบ

ว่าข้อมูลการลงทะเบียนของผู้ขอใช้บริการถูกต้อง และธนาคารได้ตรวจสอบเง่ือนไขการลงนามถูกต้องและครบถ้วนตามที่ผู้ขอ

ใช้บริการได้ให้ไว้กับธนาคารเท่านั้น อนึ่ง ธนาคารจะแจ้งผลการลงทะเบียนผ่านช่องทางตามข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการได้ระบุไว้ใน

ใบค าขอใช้บริการนี้ เมื่อธนาคารได้ตรวจสอบข้อมูลและลงทะเบียนแล้วเสร็จ  

3. ผู้ขอใช้บริการ ttb PromptPay for business ที่ลงทะเบียนส าเร็จแล้ว สามารถระบุ เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรหรือข้อมูลอ่ืนใด

ที่จะประกาศเพ่ิมเติมในภายหน้า (ถ้ามี) แทนการระบุเลขที่บัญชีเงินฝากที่ถูกผูกกับ ttb PromptPay for business นั้นเพ่ือการท า

ธุรกรรม PromptPay ส าหรับบริการรับโอนเงินเข้าบัญชีเงินฝากดังกล่าว (เฉพาะรายการเงินโอนในประเทศ) และ บริการเตือน
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เพ่ือจ่าย (PayAlert) รวมถึงบริการ PromptPay อ่ืนๆที่จะประกาศเพ่ิมเติมในภายหน้า (ถ้ามี) ทั้งนี้ต้องไม่เกินจ านวนวงเงินการ

ท าธรุกรรมต่อครั้งและต่อวันตามหลักเกณฑ์ที่ธนาคารก าหนด  

4. กรณีทีผู่้ขอใช้บริการประสงค์จะใช้บริการเตือนเพ่ือจ่าย (PayAlert) ส าหรับ ttb PromptPay for business ผู้ขอใช้บรกิารตกลง

ปฏิบัติตามเง่ือนไขดังนี้ 

4.1. ผู้ขอใช้บริการตกลงและยอมรับว่าการให้บริการเตือนเพ่ือจ่าย (PayAlert) ตามข้อตกลงฉบับนี้ เป็นไปเพ่ืออ านวยความ

สะดวกให้แก่ผู้ขอใช้บริการเพ่ือแจ้งเตือนการช าระค่าสินค้าและบริการเท่านั้น โดยธนาคารไม่ได้ให้บริการ หรือเป็นตัวแทน

ทวงถามหนี้ให้ผู้ขอใช้บริการแต่อย่างใด 

4.2. ในการใช้บริการเตือนเพ่ือจ่าย (PayAlert) ผู้ขอใช้บริการสามารถส่งข้อความแจ้งให้ผู้รับข้อความทราบถึงจ านวนเงินที่

ผู้รับข้อความต้องช าระเงินเท่านั้น โดยไม่ถือว่าเป็นการที่ธนาคารให้ค ารับรองว่าผู้ขอใช้บริการจะได้รับการช าระค่าสินค้า

และบริการตามที่ได้แจ้งไปในข้อความดังกล่าวแต่อย่างใด ซึ่งผู้ช าระเงินอาจจะช าระเงินผ่านช่องทางใดให้แก่ผู้ขอใช้บรกิาร 

หรือไม่ช าระเงินให้แก่ผู้ขอใช้บริการก็ได้ และผู้ขอใช้บริการตกลงว่าธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบต่อผู้ขอใช้บริการไม่ว่า

ประการใด  ๆรวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะความเสียหายที่เกิดข้ึนจากความผิดพลาด ความล่าช้า หรือความช ารุดบกพร่องของ

ระบบคอมพิวเตอร์ ระบบอิเล็กทรอนิกส์ หรือเหตุสุดวิสัยอ่ืนใด 

4.3. ข้อความที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงผู้รับข้อความจะต้องเป็นข้อความที่สุภาพ ไม่หยาบคาย ไม่เข้าข่ายผิดกฎหมาย และไม่ใช้

ข้อความใดที่ผิดวัตถุประสงค์ของบริการเตือนเพ่ือจ่าย (PayAlert) ทั้งนี้ หากมีข้อความใดที่ส่งออกไปแล้วก่อให้เกิดความ

เสียหายแก่ธนาคาร และ/หรือ ผู้รับข้อมูล และ/หรือ บุคคลอ่ืนใด ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบค่าเสียหายที่เกิดข้ึนทั้งหมด

แต่เพียงผู้เดียว โดยจะไม่โต้แย้งคัดค้านไม่ว่ากรณีใดๆ 

5. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าการท าธุรกรรมเกี่ยวกับบัญชีเงินฝากใด ๆ  หากได้มีการระบุ เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากร หรือข้อมูล

อ่ืนใดที่จะประกาศเพ่ิมเติมในภายหน้า (ถ้ามี) ที่ผูกกับบัญชีเงินฝากนั้นแล้ว ย่อมมีผลเท่ากับเป็นการระบุเลขที่บัญชีเงินฝากและ

เป็นการท าธรุกรรมกับบัญชีเงินฝากนั้น  ๆและมีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการทุกประการ  

6. ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้งขอยกเลิกการใช้ ttb PromptPay for business เมื่อผู้ขอใช้บริการไม่ใช้ เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรทีไ่ด้

ลงทะเบียนใช้บริการ ttb PromptPay for business ดังกล่าว โดยธนาคารไม่มีหน้าที่ต้องตรวจสอบข้อมูลดังกล่าวแต่อย่างใด  

7. ในกรณีบัญชีเงินฝากที่ผกูกับบริการ ttb PromptPay for business ถูกปิด ไม่ว่าโดยผู้ขอใช้บรกิาร หรอืโดยธนาคารเนื่องจาก

บัญชีถูกปรับสถานะเป็นบัญชีไม่เคลื่อนไหวจนกระทั่งถกูปิดลง ตามหลักเกณฑ์ของธนาคาร หรือเหตุอ่ืนใด ธนาคารมีสิทธริะงับ

การให้บรกิารช่ัวคราว หรือยกเลกิการให้บรกิาร ttb PromptPay for business แกผู่้ขอใช้บริการทันที โดยธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอ

ใช้บริการทราบ 

8. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าการขอตรวจสอบกรณีเกิดข้อผิดพลาดของรายการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ เช่น การโอนเงินผิด

บัญชี (ไม่รวมกรณีที่สงสัยว่าเกิดจากการทุจริต) มีระยะเวลาการตรวจสอบและแจ้งผลแก่ผู้ขอใช้บริการตามการเปิดเผย

ก าหนดระยะเวลาด าเนินการของบริการทางการเงินต่าง  ๆที่ธนาคารประกาศก าหนด 

9. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียม ค่าบริการ และค่าใช้จ่ายใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการนี้ ตามที่ธนาคารก าหนดและ

แจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบโดยประกาศเป็นการทั่วไปผ่านช่องทางต่างๆ ของธนาคาร ทั้งที่มีอยู่แล้วในขณะนี้ และที่ธนาคารจะ

ก าหนดข้ึนใหม่หรือเปลี่ยนแปลงในภายหน้าตามที่ธนาคารเห็นสมควรทุกประการ โดยให้ถือเป็นส่วนหนึ่งของข้อก าหนดและ

เง่ือนไขนี้ด้วย  

 

บริการทีทีบี พร้อมบิซ (ttb PromptBiz) เพ่ือรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขาย และการช าระเงินภาคธุรกิจ  

1. ค าจ ากัดความ 

หากค าจ ากัดความใดมีความหมายขัดแย้งกับค าจ ากัดความที่ระบุในข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงิน ให้ใช้ค า

จ ากัดความดังต่อไปนี้ 

“คู่ค้า” หมายถึง ผู้ซื้อ และ/หรือ ผูข้าย (แล้วแต่กรณี) ซึ่งเป็นคู่ค้าของผู้ขอใช้บริการ 

“ผู้ขอใช้บริการ” หมายถึง ผู้ซื้อ และ/หรือผู้ขาย (แล้วแต่กรณี) ทีส่มัครใช้บริการ ttb PromptBiz กับธนาคาร เพ่ือให้

ธนาคารรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขายของผู้ขอใช้บริการ และเพ่ือให้ธนาคารช าระเงินและ/หรือรับช าระเงินผ่าน

ระบบอิเล็กทรอกนิกส์ 
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“ผู้ขาย” หมายถึง ผู้ขายสินค้า/บริการให้แก่ผู้ซื้อ ซึ่งอาจเป็นผู้ขอใช้บริการ หรือเป็นผู้ใช้บริการระบบ PromptBiz กับ

สมาชิกระบบ PromptBiz รายอ่ืน  

“ผู้ซื้อ” หมายถึง ผู้ซื้อสินค้า/บริการจากผู้ขาย ซึ่งอาจเป็นผู้ขอใช้บริการ หรือเป็นผู้ใช้บริการระบบ PromptBiz กับ

สมาชิกระบบ PromptBiz รายอ่ืน 

“ระบบ PromptBiz” หมายถึง ระบบบริการในการรับและ/หรือส่งข้อมูลเอกสารการซื้อขายทางอิเล็กทรอนิกส์ผ่าน

ระบบ PromptBiz ระหว่างธนาคารกับสมาชิกระบบ PromptBiz และ/หรือ หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง 

“ระบบสนับสนุน” หมายถึง ระบบหรือบริการของธนาคารซึ่งผู้ขอใช้บริการใช้รับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขาย และ/

หรือช าระเงินค่าสินค้า/บริการ เช่น บริการ ttb business one, บริการ ttb data gateway (เช่น ระบบ host-to-host)  

หรือ ระบบอิเล็กทรอนิกส์อ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด ซึ่งได้เช่ือมต่อกับระบบ PromptBiz 

“เอกสารการซื้อขาย” หมายถึง ใบแจ้งหนี้ ใบเพ่ิมหนี้ ใบลดหนี้ ใบเสร็จรับเงิน ใบเสร็จรับเงิน/ใบก ากับภาษี และ/หรือ

เอกสารอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด 

2. ผู้ขอใช้บริการสามารถใช้บริการเพ่ือรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขาย และบริการช าระเงินค่าสินค้า/บริการผ่าน

บริการและ/หรือระบบสนับสนุนที่ธนาคารก าหนด ภายใต้เง่ือนไขดังนี้ 

2.1. ผู้ขอใช้บริการจะรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขาย ตามเง่ือนไขการอนุมัติ และช่องทางการรับและ/หรือส่ง

เอกสารการซื้อขายที่ก าหนดในใบค าขอใช้บริการ โดยรูปแบบและเนื้อหาของเอกสารการซื้อขายและ/หรือข้อมูลที่

ส่งผ่านระบบสนับสนุนให้เป็นไปตามมาตรฐานที่ธนาคารก าหนด  

2.2. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าธนาคารเพียงอ านวยความสะดวกในการให้บริการ ไม่มีหน้าที่ตรวจสอบความถูกต้อง

แท้จริง ความไม่สมบูรณ์ หรือความมีอยู่จริงของเอกสารการซื้อขาย และ/หรือ ข้อมูลของคู่ค้า และจะไม่

รับผิดชอบในความเสียหายใดๆ ที่เกิดข้ึนจากการด าเนินการดังกล่าว  

2.3. กรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถจัดท าข้อมูลในรูปแบบและเนื้อหาที่ธนาคารก าหนดท าให้ผู้ขอใช้บริการต้องส่ง

ข้อมูลผ่านตัวแทน หรือผู้ให้บริการอ่ืนเพ่ือให้แปลงข้อมูลให้อยู่ในรูปแบบและเนื้อหาที่ธนาคารก าหนด ผู้ขอใช้

บริการตกลงให้ถือว่า ตัวแทนหรือผู้ให้บริการนั้นเป็นตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ และธนาคารสามารถเช่ือถือ

ข้อมูลจากตัวแทนของผู้ขอใช้บริการดังกล่าวได้โดยไม่ต้องตรวจสอบหรือยืนยันกับผู้ขอใช้บริการ 

2.4. ผู้ขอใช้บริการจะต้องตรวจสอบความถูกต้อง ครบถ้วนของเอกสารการซื้อขายและ/หรือข้อมูลที่เกี่ยวข้อง ไม่

ว่าเป็นข้อมูลที่น าเข้าหรือได้รับจากระบบ PromptBiz หรือธนาคาร และไม่ว่าผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้น าเข้าเอง 

หรือส่งผ่านตัวแทน ทั้งนี้ 

2.4.1. กรณีของผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ซื้อ หากได้รับใบแจ้งหนี้และ/หรือเอกสารที่เกี่ยวข้องแล้ว ผู้ขอใช้บริการ

จะต้องท าการตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลและเอกสารประกอบอ่ืนๆ เพ่ือด าเนินการยืนยันหรือ

ปฏิเสธรายการดังกล่าว เพ่ือให้ธนาคารแจ้งต่อระบบ PromptBiz เพ่ือแจ้งผลดังกล่าวให้ผู้ขายรับทราบ

ทุกครั้งก่อนการช าระเงิน   

2.4.2. กรณีของผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ขาย หากได้รับช าระเงินครบถ้วนตามใบแจ้งหนี้และ/หรือเอกสารที่เกี่ยวข้อง

แล้ว ผู้ขอใช้บริการจะต้อง แจ้งการรับเงินและน าส่งข้อมูลใบเสร็จรับเงิน ใบก ากับภาษี ข้อมูลและ/หรือ

เอกสารที่เกี่ยวข้องให้แก่ธนาคาร ภายในระยะเวลา 1 วันท าการหลังจากได้รับช าระเงินครบถ้วน หรือ

ภายในระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด   

2.4.3. กรณีที่ผู้ขอใช้บริการใช้หรือประสงค์ใช้บริการช าระเงินค่าสินค้า/ บริการผ่านธนาคาร ผู้ขอใช้บริการ

รับทราบและตกลงท าข้อมูลผ่านบริการ ttb business one หรือระบบอิเล็กทรอนิกส์อ่ืนใดที่ธนาคารจะจัด

ให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า ตามรูปแบบและเนื้อหาที่ธนาคารก าหนด โดยตกลงผูกพันตามเง่ือนไขและ

ข้อก าหนดที่เกี่ยวข้องกับบริการดังกล่าว รวมทั้งที่เกี่ยวข้องกับการจัดการบัญชีและการช าระเงิน เช่น 

การตกลงน าส่งข้อมูลการหักบัญชีให้ธนาคารล่วงหน้าตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด 

2.4.4. นอกจากนี้ ในการช าระเงินค่าสินค้า/บริการ ผู้ขอใช้บริการจะต้องระบุรายละเอียดเกี่ยวกับเอกสารการ

ซื้อขายตามที่ธนาคารก าหนดให้ถูกต้องครบถ้วน (เช่นประเภทของเอกสาร, เลขที่และวันที่ของใบแจ้งหนี้ 

เป็นต้น) 

2.4.5. ไม่ว่ากรณีใดๆ หากในวันที่ครบก าหนดช าระเงิน ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลการหักบัญชีและ/หรือมีความ

ผิดพลาดในการรับข้อมูลการหักบัญชีไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคาร หรือเงิน
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ในบัญชีมีไม่เพียงพอต่อการท ารายการ ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลการหักบัญชีนั้น ในการ

นี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารแจ้งผลการช าระเงินไม่ส าเร็จต่อระบบ PromptBiz ได้ และผู้ขอใช้บริการ

ตกลงป้องกันมิให้เกิดความเสียหายต่อธนาคารอันเกิดจากการช าระเงินไม่ส าเร็จนั้น โดยตกลงจะไม่

เรียกร้องและตกลงจะป้องกันมิให้คู่ค้าเรียกร้องต่อธนาคาร 

2.5. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารด าเนินการรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขาย รวมถึงหักเงินจากบัญชีเงินฝาก

ของผู้ขอใช้บริการซึ่งเป็นผู้ซื้อ (ในกรณีช าระเงินค่าสินค้า/บริการผ่านบัญชีที่มีกับธนาคาร) แล้วน าเงินจ านวนที่

หักนั้นเข้าบัญชีเงินฝากของผู้ขายที่มีอยู่กับธนาคาร หรือธนาคารอ่ืนใด ตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการซึ่งเป็นผู้

ซื้อ ผู้ให้บริการน าส่งข้อมูลภาษีอิเล็กทรอนิกส์ (TSP) ผู้ใช้งาน พนักงาน ลูกจ้าง หรือตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ

ที่ด าเนินการผ่านระบบ host-to-host (แล้วแต่กรณี) 

3. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมตามที่ระบุในใบค าขอใช้บริการ หรือที่ธนาคารอาจเปลี่ยนแปลง โดยธนาคาร

จะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้า  

ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมการใช้บริการให้แก่ธนาคารล่วงหน้าตามวัน เวลา และอัตราที่ธนาคารก าหนด   

4. ผู้ขอใช้บริการรับรองว่า  

4.1. ข้อมูลทั้งหมดที่ผู้ขอใช้บริการน าส่งให้แก่ธนาคารภายใต้บริการ ttb PromptBiz ไม่ว่าจะด้วยรูปแบบและวิธีการ

ใด ๆ ซึ่งรวมถึง แต่ไม่จ ากัดเพียง เอกสารการซื้อขาย ข้อมูลทางการค้า และ/หรือข้อมูลใด ๆ เกี่ยวกับผู้ซื้อและ/

หรือผู้ขาย เป็นข้อมูลของผู้ขอใช้บริการ หรือที่ผู้ขอใช้บริการได้รับอนุญาตให้เข้าถึงและส่งข้อมูลดังกล่าวเข้าสู่

ระบบอิเล็กทรอนิกส์ของธนาคารได้ 

4.2. ข้อมูลที่น าเข้าสู่ระบบอิเล็กทรอนิกส์ของธนาคารเป็นข้อมูลที่ถูกต้อง ครบถ้วน และเป็นข้อมูลที่ไม่ฝ่าฝืนกฎหมาย 

ข้อบังคับ และระเบียบ นโยบายธนาคาร นอกจากนี้ การติดต่อส่ือสารใดๆ หากได้ท าผ่านอีเมล์ที่ได้ให้ไว้แก่ธนาคาร 

(หรือผ่านบริการ ttb data gateway เช่น ระบบ host to host) ถือว่า ผู้ขอใช้บริการได้ทราบ และมีผลผูกพันผู้ขอ

ใช้บริการแล้ว   

4.3. กรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีการเช่ือมต่อระบบ (ไม่ว่าโดยตรงหรือผ่านตัวแทน) กับระบบอิเล็กทรอนิกส์ของธนาคาร  

ผู้ขอใช้บริการรับทราบและตกลงว่า ระบบ การเช่ือมต่อ อุปกรณ์ และข้อมูลที่น าส่ง ได้มาตรฐานตามที่ธนาคาร

ก าหนด 

4.4. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการน าส่งข้อมูลคู่ค้าให้แก่ธนาคารผู้ขอใช้บริการตกลงดังนี้ 

4.4.1. ผู้ขอใช้บริการต้องด าเนินการเพ่ือขอความยินยอมในการเก็บรวบรวบ ใช้ และเปิดเผยข้อมูลของคู่ค้า อัน

รวมถึงข้อมูลส่วนบุคคลของคู่ค้าให้แก่ธนาคารตามความยินยอมที่มีมาตรฐานตามที่ธนาคารก าหนด 

รวมถึงด าเนินการทุกประการตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงพระราชบัญญัติ

คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 เพ่ือธนาคารจะสามารถน าข้อมูลดังกล่าวไปประมวลผล ส่ง โอน 

และ/หรือเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวเข้าสู่ระบบ PromptBiz หรือสมาชิกระบบ PromptBiz รายอ่ืน หรือ

หน่วยงานของรัฐที่เช่ือมต่อระบบ PromptBiz รวมถึงการเปิดเผยข้อมูลตามกฎหมาย หรือตามค าส่ังศาล 

หรือ หน่วยงานของรัฐ หรือหน่วยงานก ากับดูแลที่เกี่ยวข้อง  

4.4.2. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าธนาคารจะไม่รับผิดชอบในการขอความยินยอมจากคู่ค้าของผู้ขอใช้บริการ รวมถึง

การด าเนินการใด ๆ ซึ่งผู้ขอใช้บริการที่ส่งข้อมูลควรต้องได้ด าเนินการให้ถูกต้องและครบถ้วนตาม

กฎหมายที่เกี่ยวข้อง 

4.4.3. หากเกิดความเสียหายใด ๆ เนื่องจากการที่ผู้ขอใช้บริการมิได้ปฏิบัติตามข้อ 3.4  นี้ ผู้ขอใช้บริการจะต้อง

รับผิดชอบในความเสียหายทั้งหมดที่เกิดข้ึนกับธนาคาร และ/หรือคู่ค้าของผู้ขอใช้บริการแต่เพียงผู้เดียว 

4.5. ผู้ขอใช้บริการไม่ได้ใช้บริการรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขายกับสมาชิกระบบ PromptBiz รายอ่ืนๆ ในขณะที่

ใช้บริการ ttb PromptBiz กับธนาคาร และหากผู้ขอใช้บริการประสงค์จะใช้บริการดังล่าวกับสมาชิกระบบ 

PromptBiz รายอ่ืนๆ จะต้องยกเลิกบริการกับธนาคารก่อน ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการอาจใช้บริการช าระเงินหรือรับ

ช าระเงินกับผู้ให้บริการรายอ่ืนๆ ได้ 

5. ผู้ขอใช้บริการสามารถยกเลิกบริการนี้ โดยแจ้งเป็นหนังสือให้ธนาคารทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 10 วันท าการก่อนวันที่

มีผลเป็นการเลิกสัญญา หรือภายในระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด โดยธนาคารสงวนสิทธิ์ที่จะไม่ด าเนินการรับและ/หรือ

ส่งเอกสารการซื้อขายนับแต่วันที่แจ้งยกเลิกบริการกับธนาคาร ทั้งนี้ การยกเลิกบริการนี้ จะไม่ถือเป็นการยกเลิก



© Copyright 2025. TMBThanachart  Bank Public Company Limited (ver. 250612) 

บริการอ่ืนๆ และผู้ขอใช้บริการยังคงมีหน้าที่และความรับผิดภายใต้ข้อก าหนดและเง่ือนไขการใช้บริการ ttb business 

one รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง ค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าใช้จ่ายอ่ืนใด  (หากมี) 

6. ธนาคารอาจยุติ หรือระงับการให้บริการได้ หากธนาคารเลิก หรือระงับ การเป็นสมาชิกระบบ PromptBiz หรือระงับ

การให้บริการบนระบบ PromptBiz หรือมีเหตุจ าเป็นอ่ืนเนื่องจากธนาคารต้องปฏิบัติตามกฎหมาย ค าส่ังศาล หรือ

ค าส่ังของหน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแลหรือเพ่ือป้องกันสิทธิตามกฎหมายของบุคคลที่เกี่ยวข้อง หรือผู้ขอใช้บริการ

ประกอบธุรกิจที่เข้าลักษณะความเส่ียงสูง หรือลักษณะต้องห้ามหรือไม่เป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่ ธปท.ก าหนดหรือมีเหตุ

จ าเป็นอ่ืนใดที่ธนาคารไม่อาจแจ้งล่วงหน้าได้  

7. ไม่ว่ากรณีใดก็ตาม ความรับผิดทั้งหมดของธนาคาร ที่เกิดข้ึนภายใต้ข้อก าหนดนี้ ไม่ว่าจะเป็นการผิดสัญญา การ

ละเมิดหรืออย่างอ่ืน จะรวมกันไม่เกินกว่าจ านวนค่าธรรมเนียมที่ธนาคารได้รับในรอบระยะเวลา 12 เดือน 

8. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าธนาคารเป็นเพียงช่องทางในการรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขายเท่านั้น ผู้ขอใช้บริการ

จะต้องติดตามเอกสารการซื้อขายจากคู่ค้า ผู้ให้บริการน าส่งข้อมูลภาษีอิเล็กทรอนิกส์ (TSP) หรือบุคคลอ่ืนใด (แล้วแต่

กรณี) ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารมีสิทธิ์ (แต่ไม่มีหน้าที่) เก็บข้อมูลเอกสารการซ้ือขายที่ผู้ขอใช้บริการหรือ   

ผู้ให้บริการน าส่งข้อมูลภาษีอิเล็กทรอนิกส์ (TSP) น าเข้าสู่ระบบอิเล็กทรอนิกส์หรือระบบ PromptBiz (แล้วแต่กรณี) 

ภายในระยะเวลาที่ก าหนด ตามนโยบายของธนาคาร โดยธนาคารมีสิทธิล์บข้อมูลดังกล่าวเมื่อใดก็ได้ และผู้ขอใช้บริการ

จะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิด ในกรณีดังกล่าว   

9. ในการขอใช้บริการ ttb PromptBiz ผู้ขอใช้บริการตกลงปฏิบัติตามข้อตกลงและเง่ือนไขการใช้บริการส าหรับบริการที่

เกี่ยวข้อง เช่น บริการโอนเงินภายในธนาคาร (Direct Credit), บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ 

PromptPay, การใช้บริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) และ/หรือข้อตกลงและเง่ือนไข

การใช้บริการอ่ืนใดตามที่ธนาคารก าหนด รวมถึง Business Rule โครงการ Smart Financial and Payment 

Infrastructure for Business ระบบ PromptBiz และกฎหมาย ข้อบังคับ ประกาศของหน่วยงานที่ เกี่ยวข้อง เช่น 

กรมสรรพากร ส านักงานพัฒนาธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ที่มีอยู่ในปัจจุบันและที่จะมีข้ึนหรือเปลี่ยนแปลงในอนาคต 

เป็นต้น 

บริการหนังสือค้าประกัน รับรอง และอาวัลต๋ัวเงิน 

ผู้ขอใช้บริการในฐานะผู้ขอและผู้รับการค้าประกัน (กรณีขอออกให้แก่บุคคลอ่ืน) ขอรับรองต่อธนาคาร ดังนี้ 

1. ผู้ขอใช้บริการมีความประสงค์ให้ธนาคารออก/ต่ออายุหนังสือค้าประกัน หรือ รับรอง/รับอาวัลต๋ัวเงิน  โดยผู้ขอใช้

บริการตกลงยอมรับและปฏิบัติตามเง่ือนไขและข้อตกลงฉบับนี้ รวมถึง ค าขอในรูปแบบฟอร์ม หรือการด าเนินการบน 

ttb business one หรือในรูปแบบอ่ืนใดๆ (“ค าขอ”) ทุกประการ และให้ค าขอเป็นหลักฐานแสดงการขอใช้สินเช่ือ
ประเภทขอให้ธนาคารออกหนังสือค้าประกัน/รับรอง/รับอาวัลตั๋วเงินด้วย 

2. ในการขอหนังสือค้าประกัน/ขอให้รับรอง/รับอาวัลต๋ัวเงิน ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมช าระเงินค่าธรรมเนียมให้แก่

ธนาคารตามอัตราที่ธนาคารก าหนดและเป็นไปตามธรรมเนียมวิธีปฏิบัติของธนาคารทุกประการ 

3. ในกรณีที่ธนาคารถูกเรียกร้องให้ช าระเงินตามภาระที่ธนาคารได้ออกหนังสือค้าประกันตามค าขอ  ให้อยู่ในดุลพินิจของ

ธนาคารที่จะจ่ายโดยไม่จ าเป็นต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบและไม่จ าต้องได้รับความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการ 

ก่อน  แม้ว่าภาระความรับผิดระหว่างผู้ขอใช้บริการกับผู้รับประโยชน์จะตกเป็นโมฆะ  หรือไม่สามารถบังคับได้ หรือส้ิน

ผลบังคับหรือภาระความรับผิดของผู้ขอใช้บริการต่อผู้รับประโยชน์เป็นอันไม่มี  หรือระงับส้ินไปด้วยเหตุใดๆ ก็ตาม  

หรือในกรณีตั๋วเงินดังกล่าวข้างต้นถึงก าหนดใช้เงินและธนาคารต้องใช้เงินตามต๋ัวในฐานะผู้รับรอง/รับอาวัลตั๋วเงิน

ไปเป็นจ านวนเท่าใด  ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะน าเงินตามจ านวนที่ธนาคารได้จ่ายไปในฐานะผู้ค้าประกัน/รับรอง/รับ

อาวัลตั๋วเงิน  พร้อมดอกเบ้ียที่เกิดข้ึนในอัตราดอกเบ้ียผิดนัดตามประกาศธนาคาร (ซึ่งต่อไปจะเรียกว่า"อัตราดอกเบ้ีย

ผิดนัด")  และ/หรือค่าธรรมเนียมตามค าขอ  รวมทั้งค่าธรรมเนียมค้างช าระเงินจ านวนใดๆที่ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่

ต้องช าระตามค าขอหรือเอกสารอ่ืนใดที่เกี่ยวเนื่องกับการท าค าขอให้แก่ธนาคาร เช่น ค่าอากรแสตมป์ ค่าภาษีอากร 

ค่าเบ้ียประกันภัย ค่าใช้จ่ายต่างๆ รวมทั้งเงินที่ธนาคารได้ทดรองจ่ายแทนผู้ขอใช้บริการไปก่อน อันเนื่องจากการ

ประเมินและทบทวนราคาประเมินหลักประกัน ค่าใช้จ่ายทุกประเภทที่ธนาคารต้องเสียไปในการฟ้องร้องบังคับช าระหนี้

ตามค าขอ มาช าระให้แก่ธนาคารภายใน 7 วัน นับแต่วันที่ได้รับแจ้งจากธนาคาร และ/หรือ ยินยอมให้ธนาคารหักเงิน

จ านวนดังกล่าวจากเงินที่ผู้ขอใช้บริการได้วางไว้เป็นประกันต่อธนาคาร หรือจากบัญชีเงินฝากที่ผู้ขอใช้บริการได้

ฝากไว้ทุกประเภท หรือเงินอ่ืนใดที่ผู้ขอใช้บริการมีอยู่ที่ธนาคารหรือที่ผู้ขอใช้บริการมีสิทธิจะได้รับคืนจากธนาคาร  

รวมทั้งเงินที่ผู้ขอใช้บริการเป็นเจ้าหนี้ธนาคาร  ไม่ว่าบัญชีเงินฝาก หรือเงินนั้นจะฝากอยู่หรือมีอยู่ ณ ส านักงานแห่ง
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ใดของธนาคารได้  รวมทั้งผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารใช้สิทธิยึดหน่วงมิให้ผู้ขอใช้บริการถอนเงินดังกล่าวนั้น

ออกไปได้ จนกว่าผู้ขอใช้บริการจะได้ช าระหนี้แก่ธนาคารจนครบถ้วน หากเงินในบัญชีดังกล่าวของผู้ขอใช้บริการ 

หรือเงินอ่ืนใดมีจ านวนไม่เพียงพอที่จะช าระให้แก่ธนาคารโดยส้ินเชิงแล้ว  ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารน าภาระหนี้

ดังกล่าวนั้น ไปบันทึกเป็นภาระหนี้ในบัญชีกระแสรายวันที่มีวงเงินเบิกเงินเกินบัญชีได้  แต่ทั้งนี้ต้องไม่เกินกว่าวงเงิน

สินเช่ือโดยผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารคิดดอกเบ้ียในอัตราดอกเบ้ียผิดนัด หรือในอัตราดอกเบ้ียตามที่ระบุใน

สัญญาสินเช่ือระหว่างผู้ขอใช้บริการกับธนาคาร(ถ้ามี) นับต้ังแต่วันที่ธนาคารได้ใช้เงินแทนไป หรือวันถึงก าหนดช าระ 

หรือนับแต่ธนาคารลงบัญชีเพ่ิมยอดหนี้ จนถึงวันที่ผู้ขอใช้บริการได้ช าระคืนให้แก่ธนาคารจนครบถ้วน ผู้ขอใช้บริการ

ตกลงและยอมรับให้การค านวณดอกเบ้ียตามค าขอ เป็นไปตามธรรมเนียมวิธีปฏิบัติของธนาคารทุกประการโดยผู้ขอ

ใช้บริการจะไม่โต้แย้งวิธกีารค านวณดอกเบ้ีย ของธนาคารแต่ประการใด 

4. ในกรณีครบก าหนดระยะเวลาค้าประกันตามค าขอผู้ขอใช้บริการจะน าต้นฉบับหนังสือค้าประกันที่ธนาคารออกให้ หรือ 

หนังสือแจ้งปลดภาระค้าประกันจากผู้รับประโยชน์ส่งคืนธนาคารภายใน 15 วัน นับแต่วันครบก าหนด หากพ้น
ก าหนดเวลาดังกล่าวแล้ว ผู้ขอใช้บริการมิได้น าต้นฉบับหนังสือค้าประกัน หรือ หนังสือแจ้งปลดภาระค้าประกันจาก

ผู้รับประโยชน์ส่งคืนธนาคาร  ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารเรียกเก็บค่าธรรมเนียมได้อีกเป็นคราวๆ ไป จนกว่า

ธนาคารจะได้รับคืนต้นฉบับหนังสือค้าประกัน หรือหนังสือแจ้งปลดภาระค้าประกันจากผู้รับประโยชน์  ในกรณีที่ผู้ขอใช้

บริการน าต้นฉบับหนังสือค้าประกัน หรือ หนังสือแจ้งปลดภาระค้าประกันจากผู้รับประโยชน์ มาส่งคืนธนาคารก่อน

ครบระยะเวลาช าระค่าธรรรมเนียมซึ่งผู้ขอใช้บริการได้ช าระค่าธรรมเนียมให้แก่ธนาคารไว้ล่วงหน้าธนาคารจะคืน

ค่าธรรมเนียมที่ผู้ขอใช้บริการได้ช าระแก่ธนาคารดังกล่าวตามวิธีค านวณและรายละเอียดการคืนค่าธรรมเนียมตามที่

ธนาคารประกาศหรือจะประกาศให้ทราบต่อไป 

5. ผู้ขอใช้บริการสัญญาว่าหากต่อไปภายหน้า ธนาคารพิจารณาเห็นว่าหลักประกันใด ๆ ที่ผู้ขอใช้บริการให้ไว้ไม่

ครอบคลุมวงเงินความรับผิด หรือภาระหนี้ทั้งหมดที่ผู้ขอใช้บริการมีกับธนาคาร เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงของอัตรา

แลกเปลี่ยนก็ดี การลดราคาประเมินทรัพย์สินที่เป็นประกันก็ดี หรือการที่ธนาคารยินยอมให้ปลดหลักประกันบางส่วนก็

ดี ผู้ขอใช้บริการตกลงน าทรัพย์สินอ่ืนๆ ที่ได้รับความเห็นชอบจากธนาคารมาวางเป็นหลักประกันเพ่ิมเติม เพ่ือให้

เพียงพอส าหรับการช าระหนี้ทั้งหมดให้แก่ ธนาคารทันทีที่ธนาคารได้แจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบ 

6. นอกเหนือจากทรัพย์สินที่ให้ไว้เป็นหลักประกันตามค าขอแล้ว หากผู้ขอใช้บริการมีทรัพย์สินใดๆ ที่ผู้ขอใช้บริการได้

จ านอง จ าน า หรือให้ไว้แก่ธนาคารเป็นประกันหนี้สินประเภทอ่ืนของผู้ขอใช้บริการเอง หรือเป็นประกันการช าระหนี้ของ

บุคคลอ่ืนใดก็ตาม ไม่ว่าทรัพย์สินนั้นจะอยู่  ณ ส านักงานแห่งใดของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการตกลงให้การจ านอง หรือ

จ าน าหรือประกันประเภทอ่ืนใดนั้นเป็นประกันหนี้สินทั้งหมดที่ผู้ขอใช้บริการมีอยู่กับธนาคาร และยินยอมให้ธนาคารน า

ทรัพย์สินนั้นมาช าระหนี้ที่จะต้องช าระตามค าขอได้ทั้งส้ิน และผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารใช้สิทธิยึดหน่วง หรือ

ยับยั้งมิให้ผู้ขอใช้บริการไถ่ถอนจ านอง จ าน า ทรัพย์สินเหล่านั้นออกไป ถ้าธนาคารเห็นว่าการกระท าเช่นนั้นของผู้ขอ

ใช้บริการจะน ามาซึ่งความเสียหายหรือจะท าให้ธนาคารไม่ได้รับช าระหนี้ตามค าขอได้ 

7. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ความยินยอมล่วงหน้าในการที่ธนาคารจะจ าหน่ายหรือโอนหนี้หรือโอนสิทธิเรียกร้องในค าขอ 

หรือโอนสิทธิจ านอง จ าน า ค้าประกัน หรือสิทธิในหลักประกันอ่ืนใดไม่ว่าทั้งหมดหรือแต่บางส่วนให้แก่บุคคล หรือนิติ

บุคคลเมื่อใดก็ได้ ทั้งนี้ธนาคารจะมีการบอกกล่าวให้ผู้ขอใช้บริการทราบ และผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารติดต่อ

สอบถาม หรือเปิดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับผู้ขอใช้บริการตามที่ธนาคารพิจารณาเห็นสมควร  รวมทั้งแก่ผู้ที่ประสงค์

จะรับโอนสิทธิใด ๆ  ของธนาคารด้วย ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารเก็บรวบรวม และ/หรือ ใช้ และ/หรือ เปิดเผย

ข้อมูลส่วนบุคคลหรือข้อมูลอ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการให้แก่ หน่วยงานราชการ และ/หรือ ผู้ให้บริการภายนอกที่ธนาคาร

เป็นคู่สัญญา หรือมีความสัมพันธ์ด้วยทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือการบริหารจัดการ

ธุรกิจของธนาคาร หรือการที่ธนาคารจ้างหรือมอบหมายให้บุคคลอ่ืนด าเนินการแทนไม่ว่างานเกี่ยวกับเทคโนโลยี

สารสนเทศ งานประเมินราคาหลักประกัน งานต่อประกันภัยทรัพย์หลักประกัน งานติดต่อส่ือสาร งานติดตามทวงถาม

หนี้ หรืองานอ่ืนใดไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน ตามที่จ าเป็นเพ่ือการด าเนินงานตามสัญญาที่มีอยู่กับธนาคาร   

 

 

 

 

  



© Copyright 2025. TMBThanachart  Bank Public Company Limited (ver. 250612) 

ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับผลิตภัณฑ์พิเศษ 

บัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์  

1. บัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์  เป็นบัญชีเงินฝากประเภทกระแสรายวันที่มีดอกเบ้ียเงิน

ฝาก แต่ไม่มีสมุดคู่ฝาก และไม่สามารถใช้บริการเช็คได้  

 

2. การเปิดบัญชี 

2.1 การเปิดบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์   ต้องท าร่วมกับการสมัครบริการ ttb 

business one เพ่ือใช้ท าธุรกรรมของบัญชีเงินฝากพร้อม Package Basic Plus เว้นแต่ ผู้ขอใช้บริการจะใช้

บริการ ttb business one อยู่แล้ว หรือธนาคารยกเว้นเง่ือนไขบางประการให้ 

2.2 ธนาคารจะเปิดบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์  ให้แก่ผู้ขอใช้บริการเมื่อธนาคาร

พิจารณาแล้วเห็นว่าผู้ขอใช้บริการมีคุณสมบัติครบถ้วนตามเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนดเท่านั้น 

 

3. การปิดบัญชี 

ผู้ขอใช้บริการสามารถปิดบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์  ได้ โดยผู้ขอใช้บริการต้อง

ด าเนินการน าเงินต้นและดอกเบ้ียทั้งหมดออกจากบัญชีเพ่ือไม่ให้มีเงินคงเหลือในบัญชี (ยอดเงินในบัญชีเป็น 0 (ศูนย์) 

บาท) ก่อนแจ้งขอปิดบัญชีผ่านผู้บริหารความสัมพันธ์ หรือ ศูนย์บริการลูกค้าธุรกิจ 0-2643-7000 ซึ่งธนาคารจะ

ด าเนินการปิดบัญชีให้หลังจากที่ตรวจสอบแล้วว่าไม่มียอดเงินคงเหลือในบัญชี 

 

4. รายละเอียดผลิตภัณฑ์ 

4.1 การท าธุรกรรมต่าง ๆ กับบัญชีเงินฝากกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์  ผู้ขอใช้บริการ

สามารถท าได้ด้วยตนเองผ่านบริการ ttb business one หรือช่องทางอ่ืนที่ธนาคารก าหนดเท่านั้น  ทั้งนี้ การท า

ธรุกรรมที่สาขาธนาคารสามารถท าได้เฉพาะธรุกรรมที่ธนาคารก าหนดเท่านั้น เช่นการขอหนังสือรับรองภาษีหัก 

ณ ที่จ่ายและเอกสารรับรองประเภทอ่ืน แต่ไม่สามารถท ารายการฝากเงิน ถอนเงิน หรือโอนเงินผ่านช่องทาง

สาขาได้  

4.2 ผู้ขอใช้บริการจะได้รับยกเว้นค่าธรรมเนียมบางประเภท เช่น รายการโอนเงิน รับเงินโอน ช าระเงินภายในและ

ระหว่างธนาคาร หากใช้บริการตามจ านวนและตามเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ หากผู้ขอใช้บริการมีรายได้

เกิน 400 ล้านบาท /ปี ผู้ขอใช้บริการจะไม่ได้รับสิทธยิกเว้นค่าธรรมเนียม  

4.3 ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถใช้เช็คในการถอนเงินจากบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์ 

รวมถึงไม่สามารถน าฝากเช็ค ต๋ัวเงิน ตราสารใดๆ เข้าบัญชีเงินฝากนี้ได้ 

 

5. ช่องทางการฝาก /ถอนเงิน/ โอนเงิน 

5.1 การฝากเงิน 

ผู้ขอใช้บริการสามารถท ารายการฝากเงินเข้าบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์   ได้ที่

เครื่องรับฝากเงินอัตโนมัติ(CDM) หรือช่องทางอ่ืนที่ธนาคารก าหนดเพ่ิมเติมเท่านั้น 

5.2 การถอนเงิน / โอนเงิน 

5.2.1 ผู้ขอใช้บริการสามารถถอนเงินสดออกจากบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์ 

ได้เฉพาะการท ารายการถอนเงินแบบไม่ใช้บัตรผ่านเครื่อง ATM ของธนาคารเท่านั้น   

5.2.2 ผู้ขอใช้บริการสามารถโอนเงินที่เครื่อง ATM, ผ่านบริการ ttb business one หรือช่องทางอ่ืนที่ธนาคาร

ก าหนดเพ่ิมเติมภายหน้า 

 

6. ดอกเบ้ีย และค่าธรรมเนียม 

6.1 ธนาคารจะจ่ายดอกเบ้ียบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์   เป็นรายเดือน โดยธนาคาร

จะหักภาษี ณ ที่จ่ายก่อนโอนดอกเบ้ียเงินฝากเข้าบัญชี  

6.2 ผู้ขอใช้บริการมีสิทธปิิดบัญชีในระหว่างเดือน แต่จะไม่ได้รับดอกเบ้ียที่เกิดข้ึนในเดือนนั้นๆ  
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6.3 ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวกับบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์ 

ให้แก่ธนาคารตามประกาศธนาคารและอัตราค่าธรรมเนียมอ่ืนๆ ที่ธนาคารมีสิทธิเรียกเก็บจากผู้ขอใช้บริการ

นอกเหนือไปจากตามเง่ือนไขของบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์   ให้เป็นไปตาม

หลักเกณฑ์ส าหรับเงินฝากกระแสรายวันของธนาคารตามปกติ 

 

7. ข้อตกลงอ่ืน ๆ 

ในกรณีที่การใช้บัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงค์  ธนาคารก าหนดให้มีการพิสูจน์และยืนยัน

ตัวตนของ   ผู้ขอใช้บริการทางดิจิทัล   ผู้ขอใช้บริการตกลงลงทะเบียนใช้บริการกับบริษัท เนชั่นแนลดิจิทัลไอดี จ ากัด 

(NDID) หรือธนาคาร หรือผู้ให้บริการระบบพิสูจน์และยืนยันตัวตนผ่านดิจิทัลรายอ่ืนที่ธนาคารก าหนด  

 


